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»Dužnost nam je da upoznademo uspomene domaće, bile 
Sitne ili velike, jer je u prošlosti dio budućnosti naše“. 
N. TOMMASEO. 


Dne 20./8. 1922. proslavljena je u Staromgradu na Hvaru 
300. godišnjica smrti jednoga od otaca naše književnosti biva 
slavnoga pjesnika Petra Hektorovića. ' 

Tom prigodom svečano je namještena na pjesnikovoj palači 
na Tvrdalju mramorna spomen-ploča. Trošku je sudjelovalo i 
zagrebačko društvo ,Braća Hrvat. Zmaja“. 

Želja je ljubitelja domaćih uspomena bila, da se ,odbor 
za proslavu“ pobrine nesamo za vanjski sjaj, već za nešto 
drugo, što je znamenitije. Trebalo je posakupiti sve uspomene 
Hektorovićeve porodice i Tvrdalja i ostatke nekadašnje čuvene 
Hektorović-Nisiteove knjižnice, pa sve to pomno namjestiti u 
lokalima Tvrdalja ili barem u općinskoj ili u školskoj zgradi. 
Sveta je dužnost nalagala, da se potraži u crkvi OO. Dominikanaca 
pjesnikov grob, njegove majke i potomaka; da se, po mogućnosti, 
uspostavi Hektorovićev oltar; da se u istoj crkvi postavi spomen 
ploča; da se iz klaustra prenese natpis. ,Putniče“ na prvašnje 
mjesto; da se okiti i pokaže puku njegova sačuvana slika; 
da u knjižici za puk budu navedene sve one dragocjene pouke 
iz njegovih mudrih pjesama. Želja je bila, da se baš ovom 
prigodom oživi javno prikazanje drame sv. Lovrinca, što se je 
do g. 1837. glumila na poljani Ploči, na dan sv. Roka, u na- 
zočnosti puka sa svih bližnjih ostrva. 

Svakako bilo je dobre volje, osobito kod rodoljubnih 
mještana, koji su iz dalekih strana poslali odboru jabuku od 
150.000 kruna. 

Bratski pozdravi na Tvrdalju prof. N. Vulića u ime Beo- 
gradske Akademije Nauka te prof. Vasa Stojića u ime Srpske 
Matice natkrilili su žar i polet svih mogućih bengalskih vatara 
i nazdravica. 


Ali post festum mjesna je kronaka zabilježila žalosnu 


činjenicu. Dio spisa, koji su pripadali arhivu Hektorovićeve 
porodice i nekada se pomno čuvali u Nisiteovoj zbirci, s nepažnje 
zapao je u ruke mesarima, kao stara kartušina, za zamotavanje 
kobasica ! 

Drhćućom rukom uspjelo je meni i dolskom učitelju 
N. Posinkoviću da spasimo neke ostatke. Istina je, nijesu to 
štokakovi zlameniti dokumenti za narodnu povijest ili književnost, 
ali su to domaće uspomene, koje za ljubitelje prošlosti ovoga 
grada i ostrva mogu da budu svete i mile. Pregledavajuć te 
požutjele stranice, čujemo glas, shvaćamo ćud i mišljenje naših 
starih; čujemo imena i prezimena, koja su većinom iščezla iz 
našega mjesta; nazive polja i brda i morskih uvala; znademo 
ko je sagradio stanovitu zgradu, koje uživao stanovite dvore, 
ko je darovao onu umjetninu ili onu bašću našim crkvama ; 
umišljamo da očima gledamo djede svoje..... 

Na temelju spašenih ostataka iznijet ću ove crtice. Ove 
se odnose na slavni Hoktorovićev rod ina baštinike vilinskoga 
Tvrdalja, kojemu je pjesnik Petar bio poklonio svu brigu svoju, 
pjesnički zanos i ukus plemenite duše svoje. Ove sam bilješke 
popunio novim podacima, crpenim iz raznih spisa što mi je 
pozajmio A. P., baštinik posljednjega vlasnika. Također poslužio 
sam se nekim bilješkama ljubitelja hvarskih uspomena nadpopa 
K. Vučetića i radišne pčele dominikanca O. A. Zaninovića.*) 

Pri izradbi vodila me je misao, da na temelju nepoznatih 
i već poznatih podataka posakupim u jednu cjelinu sve vijesti 
od prvoga Hektorovića do današjega posjednika Tvrdalja, a u 
odnošaju su sa Starimgradom i sa Hvarom. 


* 
* * 


Za doba don Šime Ljubića, koji je veoma zaslužan za 
domaća istraživanja i za književnu ostavštinu Hektorovića, vodila 
se je žestoka prepirka između njega i nekih hvarskih građana. 
Hvarani i Starograđani natjecali su se u nekoj plemenitoj 
ljubomornosti prisvajanja svega, što se je isticalo a odnosilo 
se na hvarsko ostrvo. Osim prepiranja radi ubikacije stare 
Farije, bilo je pisanije je li Petar Hektorović Hvaranin ili Staro- 
građanin, gdje se je rodio, jesu li prije i poslije njega Hektorovići 
stanovali u Staromgradu i je li Petar Tvrdalj započeo it.d. 


ra 


*) Hvala svima kao što i susretljivosti vlč. Stj. Miličića prebendara 
sv. Križića u Hvaru, 
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S toga je Ljubić g. 1873. objelodanio u Zagrebu raspravu ,Faria 
Citta Vecchia e non Lesina. Pietro Hektorović Cittavecchiano e 
non Lesignano“. Knjižica je poklonjena: , Allo spettabile municipio 
di Cittavecchia che sempre vigile a difesa degl' interessi della 
patria 4... Piscu nijesu bili poznati spisi, što su sada meni 
pri ruci. Svakako prepirati se je li stanoviti hvarski plemić rođen 
u Staromgradu ili u Hvaru i je li živio u jednom ili u drugom 
gradu — pa i na Visu — sliči onoj ,trla baba lan, da joj 
prođe dan“, ili bolje našoj bodulskoj ,tući vodu u mortaru“. 

Ostrva Hvar i Vis sačinjavala su jedinstvenu općinu : 
Communitas Pharae=Comunita di Lesina. Ta je imala vlastiti 
štatut: Statuta Communitatis Lesinae. Plemići obaju ostrva 
nazivali su se Avarski plemići, Sjedište vlasti, a po tome i 
središte intelektualno, bilo je u gradu Hvaru, pošto je to mjesto 
bilo na dohvatu brodovima i Mlečićima i lakše da se obrani 
zidovima i kulama. U velikom vijeću (consilium nobilium) sjedilo 
je 38 plemićkih porodica. U Staromgradu je bilo sjedište posebnog 
suca, kojega je biralo veliko vijeće. Sinovi imućnijih obitelji 
svršavali su nauke u Italiji. U toj klasičnoj zemlji sticali su 
ljubav i zanos za znanjem i umjetnošću. Mnogobrojna umje- 
tnička djela građevna, slikarska, it.d., koja rese hvarski otok, 
svjedoče nam o umjetničkom duhu, a i blagostanju, naših pređa. 
Sammichelova krasna loža, Rosselijeva divna Posljednja večera, 
vitki zvonik sv. Marka i mnoštvo dragocjenih uspomena u 
Hvaru ; prekrasna platna kista Tiziana, Veronesa i Cellinijev 
cezelirani križ u Vrboski ; klasične slike mletačke škole i veli- 
čanstveno propeće u Staromgradu, sa prirodnim ljepotama 
hvarskoga kopna i mora Jadranske Madere još i danas čaraju 
i mame učeni svijet. 

No hvarsko je ostrvo i gnijezdo hrvatske stane književnosti. 
I ako se izobrazba sticala tuđom knjigom i vladao gospodski 
duh, ipak neki su odabranici osjećali da krv nije voda. Uz 
Marulića i četu Dubrovčana ponikli ina Hvaru ljubitelji pučke 
besjede, te su im imena zlatnim slovima zabilježena u analima 
osnutka narodne knjige naše. Oni pišu pučkim jezikom i za 
puk i za gospodu, i tim se jezikom diče i ponose. Prvi se 
pojavio plemić Hanibal Lučić, za njim slavni naš Hektorović, 
zatim dično kolo: Mikša Pelegrinović, Jerolim Bartučević (rector 
scholarum) i sin Hortensije, Marin i Aleksandar Gazarović, Ivan 
Parožić, Gracijoža Lovrinčević, Franjo Božićević, Vicko Priboević, 
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Martin Benetović*), S toga dubrovački pjesnik Mavro Vetranić 
hvali ,vlasteostvo hvarsko“ jer: 


U vrieme u svako pjesance skladaju ..., 
A pjesni prislatke, koje se tuj plove 
Nada sve oblake do zviezde prohode..., 
Ter gdje se taj čuje u Hvaru rajska slast 
Vel mi se raduje slovinski kotar. vas 

I ostale države našega jezika, 

U Hvaru sve prave da je vriednos velika. 


Dva vijeka kasnije splitski pjesnik plemić Kavanjin nabraja 
učene Hvarane i završuje : 

Sve vlastele riet neumiem 
Er mi svjetlos ne bi dana, 
Koju poda njima samiem 
Vela slavna grada znana 
Ki nij? mogo neg rod dičan 
Poroditi, sebi sličan.**) 

Tako su odličnije porodice 0. Hvara sačinjavale jednu 
veliku obitelj, tim većma što su ih spajale rodbinske sveze, 
zatim ondašnji plemićki običaji a i okovi. 

Sve bolje plemićke obitelji imale su svoja dobra u okolici 
Starogagrada, osobito u starogradskom polju = campo di s. 
Stefano = koje je rodilo dobrim vinom i za doba staroga 
Pharosa. ,Polje između Starogagrada i Jelse — piše Hvaranin 
Priboević***) — najplodnije jena čitavom ostrvu. Naokolo mu 
je jedanaest sela, od kojih najmanje ima četrdeset kuća, srednje 


*) Osim spomenutih pisaca hvarsko je ostrvo dalo, tekom vremena, 
dičnu kitu ljubitelja pera i lijepe knjige: Biondi Franjo, Antiquario Ivan, 
Nikolini F. 1. G. Paladini Niko, Boglić Jakov, Novak I. K., Novak Grgo, 
učiteljica Erminija Bracanović iz Hvara; Jerković M., Dobrošić M., Stalijo 
o. B., Budrović D. N., Ostojić N., Nisiteo Petar, Ljubić Šime, Jelčić Petar 
sin Vicko i.unuci Eugen i Josip, Polić A., Biankini braća, Petravić Ante, 
Sabić M., Vidović 1., Skarpa V, i Franjo, Vlahović Jerko, Vranjican P., 
Zaninović Jordan it.d. iz Starogagrada ; Pavičić D., Stipišić N., Tresić — P. 
Ante iz Vrbanja; Vranković Belizarij iz Dola; Carić Juraj i Jakov iz Svirača ; 
Miličić Sibe iz Brusja. — Iz Hvara su bili rektori na glasovitoj padovanskoj 
universi Paladini N. i Kasio Iv. — Sa ostrva su bili biskupi : Duboković iz 
Pitava, Ilijić i Zaninović iz Starogagrada, Pappafava iz Hvara. 

**) Dra Jerolima Kavanjina ,Bogatstvo i ubožtvo“. Zagreb 1861. 

“it Oratio .... 
MDXXV. 


de origine sucessibusque Slavorum Phari habita 
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sto i dvadeset, neka dvjesta, a Starigrad pet stotina. U ovomu 
su kuće velike i udobne, poput gradskih urešene, tako da 
mjestu ne manjka ništa, osim zidova da bude slično veoma 
lijepom gradu“. 

Poznato je svakome, kako su plemići, kao članovi hvarskoga 
vijeća, bili dužni da preko godine provedu nekoliko mjeseci u 
glavnomu gradu Hvaru. Mnogobrojni ostanci i grbovi nekadašnjih 
plemića svjedoče, da su oni živjeli i u Staromgradu, kako što 
su prebivali u Hvaru, a neki u Vrboskiina Visu. Neka molba 
podastrta od Starograđana prijuru sv. Petra g. 1482. počinje 
ovako: ,Molimo mi gospoda i pučani“. Mlečanin sindik Iv. B. 
Giustiniano piše u svomu izvještaju g. 1553.: ,U Staromgradu 
stanuju mnogi odlični ljudi, koji pripadaju hvarskom vijeću“. 
Tako isto piše o Visu. Većina je plemića mogla da reče ono, 
što je pjesnik Hanibal Lučić govorio o sebi: Sad me Vis, sad 
Stari, sad ima Novi Hvar. 


* 
e ks 


Kako nam povijest plemića našega ostrva priča, još u 
davna vremena (1160) bilo je na glasu pleme Jivića*). Iz toga 
plemena birao se je hvarski ibrački župan još po povelji kralja 
Bele IV. godine 1242. Ova se je porodica razgranala u Piretiće 
(od imena Pire, Pireta, Petre), u Nikoline (Nikola, Nikolići), u 
Lučiće (Luka) i u Slavogoste. Svaka je obitelj imala vlastiti 
grb i time su se poslužili nasljedni plemići, koji su sačinjavali 
sedamnaest obitelji. Lučići su imali u grbu ptičje krilo, Slavo- 
gosti dva zmaja, Nikolići lava, a Piretići bika. Ispod Piretićeva 
štita bio je natpis: Prima fuit Petri Tauri haec insignia portat 
— Thesauro Regis praefuit ille Petrus. Na doenijem spisu nala- 
zimo: Prima que fuit Georgij insignia Bovis — Gestat Secre- 
Zarius Cesaris ille fuit. Od ovih tekom vremena postadoše nove 
obitelji. Od Piretića iziđoše Jakšići, Barbići i Hektorovići, Hekto- 
rovići su bili u rodbinskoj svezi sa Vidalima (Županići), koji 
su postali od Slavogosti, i sa porodicom Dujmičić (kasnije 
Dujmiceo) postalom od. Nikolinija. Od ovih su Hektorovići, u 
više navrata, dobivali znatno baštinstvo. 

No prije Hektorovićih nalazimo od Piretićeve loze Matija 
Golubinića (Colombini, De \Petris) oko god. 1300., zatim njegove 
potomke: Cvitana, Matija i Antuna. Ovaj posljednji, nazvan u 


*) Monum. hist. jur. Slav. mer. Knjiga Ill. Akad. izd. 1882. 


nekim pismima Golubin (Piriteo), imao je pet sinova: Antuna 
Matija, Šimuna, Nikolu i Hektora i kćer Margaritu, koja se je 
udala za Vidala pok, Vidala Županića pok. Slavogosta. 


Hektor je praotac roda Hektorovića (oko g. 1400.), a djed 
našega slavnoga Petra, Imao je pet sinova: Jakova, Vicka, 
Antuna, Dinka i Marina i više kćeri. Pošto je opstojalo raznih 
porodica istoga plemena, Hektor je, po ondašnjem slavenskom 
običaju, ispustio očevo prezime, a nazvao se je samim imenom, 
koje će postati obilježjem njegova koljena. 

Hektorovići su još za Hektora imali silno imanje na hvar- 
skomu i na viškomu ostrvu. Veći dio zemalja posjedovali su u 
starogradskoj okolici. 


Iz našastih spisa izvire jasno, da je isti Hektor, dakle 
prvi Hektorovićeva roda, sagradio kuću na Tvrdalju. Tu je bilo 
više zgrada Hektorovićevih == casamenti Hettoreo. 


God. 1448. Hektor je dobio u ime povlasnice (gratia) od 
hvarskoga mletačkog kneza za sebe i za braću zemljište na 
Tvrdalju == loco vocato Tvardagl = za građenje stana, dugo 
40 široko 15 lakata. 


God. 1463. dobi isti Hektor ,gračtia possendi siccare et 
facere omnem suam voluntatem od ugla kuće, gdje je sagradio 


pristanište (muo) pred stanom, put zapada do posjeda don Pavla 
Paladinića arcidjakona. 


Hektor je preminuo u Hvaru lipnja 1479. Još godine 1467 
bio je napisao oporuku. Pošto može da zanima i radi sadržaja 
i radi oblika ondašnjega talijanskoga jezika, koji se upotre- 
bljavao kod pismenih na ovim obalama, evo je doslovce : 


In X pi Nomine Amen. ,Anno eiusdem nativitatis MCCC: 
CLXXVIIIJ Indictione... die veneris quarto mensis Iunij. Coram 
Mag.co domino francisho de Rippa pro illmo duce dominij 
venetiarum dignissimo comite ... sedente in camera 
eius residentie comparens ser Atonius g. ser hectoris presen- 
tavit presens infrascriptum testamentum sigilatum et clausum 
Que clausura et sigilatio aperta fuit per prefatum dominum 
comitem et coram per me cancellarium lectum presentibus ser 
Simone Golubinich ser Antonio de negosi et ser Iohanne matheo 
docturich ac ser georgio comilitone ipsius domini comitis. 
A parte exteriori dicit testamento de mi Hektor q. ser Antonio. 
A parte de intus sic incipit. 
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magna 


In X pi Nomine Amen. .MCCCCLXVIJ die tertio Tulij in: 
domo habitationis mei bectoris infraseripti videlicet Io hector: 
quondam ser Antonio sano de la mente et de lo intelecto ma 
habiando paura de lo lIudicio de Dio perche de nesuna cossa 
non sum piu certo che de la morte et azoche li mei beni non 
vada per qualche rio modo et pero voio che questo sia lo mio 
ultimo testamento et ultima volunta et primo racomando la: 
anima mia alo altissimo creator et ala sua dolce madre verzene- 
maria et morendo qui in lesina overo in nel suo districto voio 
che lo mio corpo sia sepelido da lo convento de' li fracti 
predicatori dove sono li mei antecessorij et lasso alla dicta liesia 
de sancto marcho*) in repparation de essa lire venti per anima: 
mia. Item lasso alla iesia de li frati de sancto francischo**) qual 
se fabrica cve a sancta _ maria de gratia lire venti per anima 
mia. Item lasso a sancta maria coe a la iesia per adornamento 
de la nostra dona appresso sancto stefano***) qui in vescovado- 
lire diexe per anima mia. Item lasso uno homo che sia manda 


*) Crkva sv. Marka, sa dominikanskim samostanom, na podnožju 
brežuljka Horugvenice, bila je zlamenita za plemiće. Tu su zbor zborovali, 
polagali bogate darove i gradili svoje grobnice. Samostan je imao lijepu 
biblioteku i odgojio više učenih glava. Kada Francezi g. 1808. zauzeše Hvar: 
fratri pobjegoše u Starigrad. Između tih je bio Dinko N. Budrović, koji se 
zapopi i postane urednikom prvih političkih novina ,Kraljski Dalmatin“. 
On ostavi dominikancima prepeće, što je ispod orgulja i knjižnicu. Zub vre-- 
mena i nemarnost ljudska porušiše uspomene crkve sv. Marka. Prof. Boglić 
bolnim srcem kliče: Po grobovima, uresenim grbovima Jakšića, Golubinića,. 
Dujmičića, Sladića, Dragomanića, Lučića, Fumatisa, Leporinia, Hektorovića, . 
Ivanića, it.d. danas kopriva raste (,Studi storici sul isola di Lesina“). U 
posljednje doba 1894. bi popravljen krasni zvonik i posred žalosnih ruše- 
vina velika kapela god. 1898. U crkvi sv. Marka Hektorovići su imali posebnu 
kapelu, kojoj više nema kamena na kamenu! 

**) Franjevački samostan sagrađen je na najljepšem položaju čarobne 
hvarske okolice još g. 1461., potporom Lučića i ostalih plemića; popaljen 
je od Turaka 1571. i ponovno obnovljen 1574. U jezbenici se čuva krasna 
»Posljedna večera“, što je na licu mjesta izradio Matij Roselli (1578-1650); 
u crkvi je više slika umjetnika S. Croce, Bassana, it.d. i čudotvorna sta- 
rinska Gospina ikona. Lijep je portal na crkvi kao što i zvonik. U istoj: 
je Crkvi grobnica, sa grbom, obitelji Kačićeve. Kod velikog oltara pokopan 
Pjesnik Hanibal Lučić, kako je on to naredio u svojoj oporuci god. 1554. 
Samostan ima i lijepu knjižnicu. U vrtu zaslužuje pažnju starodnevni čempres.. 
, ***) Stolna crkva sv, Stjepana najveća je i najljepša je crkva na ostrvu 
I u čitavoj biskupiji. Sagrađena je 1637., pošto Turci popališe staru. Ima 
ll krasnik mramornih oltara, darovi plemića, sa klasičnim slikama vrsnih 
umjetnika. Ima dragocjeni biskupski štap od g. 1509; razne skupocjene: 
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a roma per anima mia. Item lasso che sia manda uno homo a 
rechanati a sancta maria cum lire quatro de cera lavorada per 
anima mia. Item lasso che sia manda uno homo a saneto anzolo_ 
et a sancto nicolo de beari per anima mia. Item lasso che 
siano date tre volte le mese quarantane de sancto gregorio per 
anima mia. Item lasso alo capitullo de liesina se qualche volta 
non havesse dala vera decima de le biave overo de vino che 
loro debano distribuir tra loro et a chi li parera lire cinque 
per anima mia. Item lasso che sia dato a chadauno prete che 
se atravera alo mio obsequio lire una per anima mia et a 
chadauno zago soldi diexe per anima mia. Et quisti de obsequio 
voio che siano statim pagati al piu sino zornj VIIJ dopo la 
mia morte: tuti altrj legati voio che siano satisfacti sino annj 
duj integramente. Item lasso che sia distribuito ali poveri de 
quellj parera ali mei comissarj de formento quarte vinti per 
anima mia sino uno anno. Item lasso che siano dicte messe 10, 
Overo 11, ogni sabato una sino uno anno alo honor de la nostra 
dona sancta maria supra lo suo altaro qui in sancta maria del 
vescoado per mia devotion. Item lasso ala comunita de liesina 


per anima mia lire cinque. Item lasso la mia dona lucretia dona 


et madona de tute le mee intrade sino che possedera lo lecto 
vidual et che la deba tractar bene mei et suj fiolj et se alguno 
de li dicti mei fiolj no la vora obedir voio che tal possa cazar 
fora de cassa. Item lasso supra la consientia de la supradicta 
«dona lucretia et de li mei fioli che debano far uno disnar ali 
preti et ali poveri de X po una et piu volte tante quante pa- 
rera a loro et si per casso li fioli non volesseno consetir_de 


odeždđe; čudotvorni križić, sa kojega su protekle krvave suze za pučke bune 
kako što pjeva Kavanjin: 
: Kad puk udri na vlastele 

I smionim zlim načinom 

Porazi ih dosti vele, 

Ognjem, drievom, gvozdom, stinom 

Za sviet se Isus jednom boli, 

A dvaš za Hvar svu karv proli... 

U crkvi se čuvaju moći sv. Prošpera i glava 'sv. Stjepana; kalež 
bisk, Tommasinia 1428, kor od g. 1572; biblioteka utem. 1759. od biskupa 
Bonajuti, kasnije povećana od raznih prelata, između kojih su starograđani : 
kan. dr. Politeo, kan. Zudenigo, Ostojić i biskp. Ilijić. Pred crkvom se pro- 
stire ogromna plokata, kakove nema u Dalmaciji, a rese ju zlamenite gra- 
đevine: Paladinijeva palača 1500, arsenal sa kazalištem, veliki javni zdenac, 
Sammichelova loža, it.d. 
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far tallj disnar ala dicta dona lucrelia voio che in tal casso 
sia in sua liberta tuti altrj mei benj mobili et stabilj quacunque 
et qualitereunque io havesse voio che siano de li mei fiolj 
masculj et se alguno de dicti masculj morise senza legiptimo: 
voio che devegnano de uno altro li dicti benj. Li qual fioli 
faco li mei hede universal et in quanto manchasse tuti li fiolj 
mei maschulj et non habiando herede alguno de loro overo: 
non habiando testado voio che in tal casso sucedano li mer 
fradeli et piero mio nepote fio de quondam ser antonio mio 
fradelo, et manchando fradeli voio che la loro herede imascu- 
lina sucedano in capite zoe a uno tanto quanto al altro et cosi 
piero come fioli de ser mathio et de ser simon mio fradello in 
capite chedauno deloro et non in stirpe. Et in quanto non se 
atrovasse masculj de li dieti mei fradelj voio che vegnano mei 
beni ne le mee fiole overo ne la loro herede pro equali portione.. 
Item faco li mei comissarj dona lucretia ser matbio mio fradelo 
et antonio mio fiolo et questa voio che sia la mia ultima vo- 
lunta lo qual testamento ho scripto de mia man propria io: 
hector q. ser antonio. 

Ego liacobus eliazarus coadiutor cancelarie lesine nec non. 
publicus imperialique auctoritate notarius suprascriptum testa- 
mentum ex actis registratis supradicti dnis (?) comitis ad litteram 


, ut iacet fideliter exscripsi et in hanc publicam formam redegi 


sub signo et nomine meis asuetis die 18 mensis martj MCCC. 
CLXXXIIIJ. 

Izvana: 1467. 3. Julij. test. to de ser _Hettor q. Ant. 0.*) 

Hektorovi sinovi živjeli su u zajednici do majčine smrti. 
Obitelj se ubrajala u red najodličnih porodica na ostrvu, a 
spadala je u broj najimućnijih. 

Kada su se Hektorovi baštinici razdijelili god. 1504. Marin: 
je dobio u samom starogradskom polju četrdeset komada zemlje. 
Kod dijeljenja zgrada u Hvaru pripadoše mu dvije kuće: kot 
Paladinia (olim Paladinić) i kod Pozzo-vecchio. 


Marin i ako plemenitih osjećaja, nije bio zadojen demokrat- 
skim duhom, kako je bio njegov sin Petar. Za krvave pučke 
bune (1510-1514) nalazimo dva puta Marina u Mlecima. On je 
na čelu plemića, te optužuje pučane, da su zlostavljali vlastelu, 


klali ih i bacali ih u more, palili im domove it. d. Tu mu 
Ee ——— a 

*) Iz spisa , Testamenti risguardanti la facolta_ Hettoreo“. Vlasnik dr, 
A. Politeo. : 
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odgovara na objede pučki vođa Matij Ivanić iz Vrbanja, vulgo 
Vojvoda Janko, kako su svemu tomu kriva vlastela, jer da se 
s njihove objesti nije moglo da žive, da su vlastela silovala 
njihove žene (25. 5. 1510. šest vlastelina, bodeći iz Vrboske u 
Starigrad, pokušalo je nasilje proti poštenoj djevojci, pa to dalo 
povoda ustanku), it. d.*). Ipak pri poubijanju 24 plemića regbi 
da su Hektorovići bili pošteđeni, jer glasili kao milosrdni ljudi, 
«osobito sa nevoljnicima. Petar, još tada mladićak, bio se sklonio 
u Trogir, zajedno sa rođakom pjesnikom Lučićem, koji je bio 


.judex Pharae. Ovomu je stan u Hvaru bio porušen, pa se u 


poslanici Splićaninu Martinčiću jada: ' 
Vrgal sam sve na stran raskoše; ne stojim 
U linost, nego stan podignut nastojim, 
Razrušen ki je bil malo ne sasvima 
Od mnoštva koje dil razbora ne ima. 
U istoj poslanici veli: 
Pozdravi (znaš ko su) prijatelje moje, 
Jer i ja zapovid tvoju sam opravil: 
Komu bi Hektor did, Petra sam pozdravil, 
U svemu, ki veli, vaskolik da je tvoj, 
Ter da si zdrav želi i vesel tolikoj. 
Marina i njegovu braću nalazimo u Staromgradu i u Hvaru. 
Braća Jakov i Vicko bili su svećenici. Vicko je umro mlad. 


Jakov je bio kanonikom i arcidjakonom u Hvaru. Oporukom 


1517. ostavlja hvarskom kapitulu zemljišta u općini Jelsanskoj, 
da kanonici mole za dušu njegova oca Hektora i njegove majke 
Lukrice. Dio imanja naslijedili su Hanibal Fažinić i Krsto 


“Gotifredo. 


Brat Dinko, oženjen Petricom Dinka Cranco iz Splita, imao 


je sina kanonika Markantonija, Katu, Lukricu i Ulisa; a Ulis 


kasnije Franja, Vicka i Margaritu. Dinkov je ogranak pretežnije 
stanovao u gradu Hvaru, a svi ostali Hektorovići u Staromgradu. 


Ulis je imao kuću i na Visu. Krsto Golubinić piše kako je dne 
28. 6. 1566. turska vojska navalila na Vis i kako je po noći 
bila odbivena kod pristaništa ispred kuće Ulisa Hektorovića**), 


Brat Antun imao je Hektora i Eneju. Ovaj je preminuo 
mlad, Hektor se oženio Margaritom de Brusje i imao je Antuna 


*) Marino Sanudo: Rapporti della repub. veneta coi Slavi mer. Arhiv 


:za pov. jug. VI. — Dr. G. Novak: Pučki prevrat na Hvaru 1510-1514. 


**) Gazzari A.: Avvenimenti istorici_di Lesina. 
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(1550), Dinka, Marina, Vicka, Franju i nezakonitu (naturale) 
Lukricu sa Margaritom de Chraina (1521). Marin se bavio pi- 
sanjem, te napisao kronaku o navali Turaka g. 1571. Franjo 
preminu u cvijetu mladosti, pa _ mu rođak naš Petar ispjeva 


nadgrobnicu : 


I Stari Hvar ovi, u kom se porodi, 
Ožalosti i Novi i sve kudgod hodi. 
Naš Marin bio je oženjen Katarinom Barbić (de Barbis), : 
koja je glasila između prvih plemićkih djevojčica. Barbići su 
imali juspatronat starogradske crkvice sv. Jerolima, gdje su 
živjeli pokornici glagolaši*). Katarina je povila dvoje djece: 
našega Petra i kćerku Margaritu. 


Marin je pokrivao razne odlične službe i uživao povjerenje 
vlastele. 


Osim spomenute djece imao je Marin kćerku nezakonitu 
Marušku, koja je stanovala u Trogiru, te je u oporuci spominje. 

Marin je preminuo u Hvaru god. 1514. Tekar je bio pre- 
valio pedeseto ljeto. Oporukom, što je napisao godinu prije u 
Splitu i on ostavlja zavještaja u pobožne i dobrotvorne svrhe, 
a Petra proglasuje svojim baštinikom. 


Testam:to pub:to die 27bris 1514. Jesus. 1513. adi 16 
marzo a Spalato. 


Al N.e de m. Jesu X po e de S. Mariala sua Madre Glo- 
riosa. lo Marin fu de m. Hettore da Liesina sano della: mente 
et inteletto temendo il Divin Giuditio, primis et ante omnia 
raccomando la anima mia all? eterno Salvator et alla sua dolcis- 
sima Madre Vergine Mad:a S:a Maria Gloriosa et a tutta la 
corte celestiale. Et prima voglio che il mio corpo sia sepelito 
a Liesina in la chiesa di s. Stefano in la sepoltura per mi 
fatta appresso all! altar de Corpo de m. Jesu Xpo nel qual 
altar lasso ducati tre**). Item in la capella de Mad:a S. Maria 

*) Crkvica sv. Jerolima spada u najstarije bogomolje na ostrvu. Kasnije 


bila je povećana. Imala je bratovštinu, rektora i kuću za putnike. Sada je 
na žalost, zapuštena. Naokolo su temelji rimskoga kupališta. Za doba gusara 


odotle su se veživale verige do protivne strane luke. 


**) Ta je grobnica g. 1838. pokrivena pločnikom kao i druge! Ostade 
pred velikom kapelom ploča obitelji Vukasinovića : 
Nike stan ovo je — Vukasinovichia 
Do suda toko je — gnegovih didichia 
U chi postavlien bi — dusu Bogu davsi 
I svaka pod nebi — svitovna ostavsi. x 
1607» i 
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propinqua al detto altar lasso duoati tre. Item nel Crocifisso 
Miracoloso in detta chiesa duc. tre. Item a S. Maria de Gratia 
a Liesina lasso due. tre. Item la capella nostra a s. Marco lasso 
duc. tre. Item del mio ossequio lasso in descretione de mia 
molier o di mio _fio fiol. Lasso sia dato a poveri de m. Dne Dio 
due. dieci se io havessi ignoranter di qualeuno cosa aleuna di 
gioco o di altra cosa, il qual voglio siano per | anima de coloro; 
e non siando tenuto ad alcuno voglio siano per 1 anima mia. 
Item lasso a Luca Domianovich da Lissa due. diece. Item lasso 
alla mia fiola natural qual s' e a Trau due. ottanta per la sua 
dote in quanto ionon la maridaro in vita, e maridandola nulla 
altra cosa voglio habbia -.noma tanto quanto per mi per il con- 
tratto li sara promesso, e delle spese della detta mia fia mentre 
se maritata lasso in descretion del mio fiol. Item se la mia 
mogier non s acordasse con mio fiol e che con detto non le 
paresse star, voglio che habbia in vita tanto una casa a Liesina 
qual alla detta piacera dentro della terra per sua stantia, Alla 
detta lasso ogni anno ducati diese de coutadi e quarte cento 
di vin portate a Liesina alle spese del fiol in vita tanto. Item 
alla detta lasso tutti li suoi_drappi e vestimeoti il qual_tanto 
in vita possa.goder, dopo la morte de detta mia consorte de- 
vengano in lo mio, herede. Item alla detta lasso in vita tanlo 
vaselame che li basti peril sopra detto vin. Item lasso al comun 
di Liesina uno terren a Lissa in Polizza dove era la vigna per 
la qual litigava con Jadre Bilich che dovesse lavorar, qual 
terren lasso alla detta comunita se io di questa havessi qualche 
cosa ignorantamente. Item lasso alli piu poveri de m. D.ne Dio 
sia dato ducati diese per 1? anima mia. Lasso che per | anima 
de m. mio Padre e per Panima de mia Madre sia mandato 
uno huomo a Roma. Item se mi in vita non compraro voglio 
sia comprata Palla de ducati cingae con fighure dem. Jesu Xpo 
e di sua dolcissima Madre e di s, Cosmo e Damiano sotto 


Varbagno per el voto che ho fatto siando amalato*). Item lasso 
per .1 anima mia sia mandato un huomo a Roma, a M. S. Maria 


de Recanatto similiter un huomo, a S. Nicolo de Bari un humo 
Item a Santa Maria de Martiri in Pogia un huomo per voto che 
ho fatto over per Panima mia. Item_un huomo descalzo a 


*) Ova crkvica, koja još opstoji, pripadala je g. 1427. starogradskom 
župniku, koji je bio plovan S. Mariae, S. Petri in Dol (do 1589) et SS. 
Cosmae et Damiani subtus Varbagnum. 
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S. Nicolo a Liesina a Drachugnizze*). Item a S. Maria de Gratie 
a Liesina sia mandato un huomo descalzo, a S. Maria de Tremito 
duc. uno. Item lasso al monasterio de nobil Donne de Liesina 
Monache trenta cinque ducati e se per caso questo monasterio 
per qualche desgratia fosse desmesso e non si fabricase**) tune 
eo caso voglio čhe li predetti duce. 35 siano spesi in tribolo 
d argento et una navicella et data in la chiesa di s. Marco per 
IP anima de coloro de chi sono cioe certi Romani de quali ignoro 
el nome. Item tutti miei legati voglio che satisfazzano in ter- 
mine di anni tre. Item legato fatto in persona della mia moglier 
voglio se intenda mentre possedera letto vidual. Item che mio 
fiol morisse senza herede leg.mo over senza Test.m voglio 
che tutti miei beni stabili ubicumque: existenti siano venduti 
al pubo incanto e tratto da quello speso in monasterio delle 
Monache Nobili donne da Liesina in el qual quanto a me aspetta 
nulla altra nation de donne possa entrare noma quelle fossino 
provenude e de Nobili generade. Item nei beni mobili lasso ai 
fioli de mei fratelli et alli fioli de mie sorelle in stirpe et non 
in capite non toccando in legato della mia Moglier aliquo modo 


“geeondo di sopra ho deito quello habbi valor et efficacia. 


Lo mio herede universal de tutti miei beni mobili et stabili 
fazzo e lasso Pietro mio fiol, et qual etiam lasso comis.rio con 
la sua madre e con M. Hettore fu de m. Antonio mio nepote. 
Dichiarando che per caso aeeadesse che li beni mobili per la 
conditione di sopra fatta devenissero in li miei Nepoti, voglio 
che vivendo la mia moglier a quella sia eretto puro verbo quello 
si consignasse e che la preditta da alcuno di loro in giudicio 
non possa esser tratta, ne chiamada e se aleuno di loro la 
comandasse o fesse comandar che quel tal sia escluso e debbia 
privar del beneficio e quella tal parte devenga in parte mia 
mogier. Item lasso. che 'statim siano. dette messe sessanta per 
P anima mia dopo la morte mia, 


*) To je, po svoj prilici, današnje romantično grobište, gdje je do 
£. 1788. opstojao samostan Augustinijanaca. 

**) Ovo je samostan Benedektinkinja, za koji su se brigovali razni 
Hektorovićeva roda, osobito pop N. Golubinić i Petrova unuka Julija Lučić. 
Utemeljen je g. 1636-1664. i ako je Papa Pavao III. još g. 1535. bio dopustio 
da ga se gradi. Unutra je proživjelo više koludrica iz Hektorovićeve kuće. 
U crkvi je lijepa slika slikara Cozza od g. 1790. Do g. 1887. koludrice su 
imale puč. žensku školu. Samostan je udobno povećan i uređen g. 1902. 
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Io Marin fu de M. Hettore serisse il presente Testamento 
de mia man propria postillando in tre loci, il qual voglio . che 
habbia ogni robor et eficacia et quanto valesse per Tes.to vaglia 
per codicillo e per ulta mia volonta. 

EJ 

Iste godine 1513. žaručio je Marin svoju nezakonitu ćerku 
Marušku za Nikolu Molendinarija Splićanina*) i u Splitu bi 
sastavljen ,zaručni ugovor“ između tastaizeta..... Nicolaus 
Molendinarius de Spalato..... confessus et manifestus fuit 
tetigisse seu dedisse manum de ritu s. Romane ecelesie d. Maru- 
sche ejus sponse dilecte die terciodecima  mensis instantis 
Tragurio existenti et illico habuisse et recepisse a nobili S. 
Marino de Hectoris de Lesina socero suo dante et solvente 
nomine et pro parte dotis ejusdem sue sponse et praefati S. 
Marini filie naturalis libras ducentas et quinquaginta parvorum 
in pecuniis numeratis. 

Kasnije, poslije Marinove smrti, učinjen je spis u Hvaru u 
sakrestiji stolne crkve, kojim kanonici potvrđuju Petru, kako 
su primili Marinov legat, ostavljen onoj crkvi, da se urese 
svilom tri oltara: presv. Svetotajstva, Bl. Gospe i sv. Križa, 

* ši * 
Hektorovićevi pradjedi. 
Obitelj Jivić (Đivić, Đinić) 

(XIL v.) ' 


Obitelji: Lučići, Piretići, Nikolini, Slavogosti 


*) N. Petrovskij. O sočinenijah Petra Gektorovića. Kazan. 1901. 
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Matij Golubinić (Colombini 


, de Petri < 
(1300) etris, Piriteo) 


Cvitan. 


Matij. 


Antun. 


Antun, Matij, Sektor, Simun, Nikola. 
(1400) 


Jakov, Vicko, Marin, Dinko, Antun. 
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Petar Hektorović ugledao je bijeli svijet god. 1487. Je li 
ga odlična majka Katarina povila na Tvrdalju u Staromu Hvaru 
ili u sjeni Paladinijeve gotike u Novomu Hvaru, ne mogu stalno 
da izrečem. Matice ondašnjih rođenih ne opstoje ni u jednom, 
ni u drugom gradu. Svakako je živa i nepobitna istina, da je 

. Petar dio svoje mladosti pjesničke i mudru starost proveo u 
Staromgradu. On je na Tvrdalju podigao tako gizdave i udobne 
dvore, kakove -pjesnik može da podigne jedino ili ondje, gdje 
su mu kolijevku prvi put sunčane zrake pozlatile ili gdje je u 
djetinjstvu i u mladosti za prvi put osjetio čar našega polja i 
mora, miris morskih alga, kadulje i ružmarina, uz slobodnu 
pjesmu naših težaka i ribara. 

Također je jasno da su Hektorovići prije i poslije Petra 
stanovali u Staromgradu i da su tu za više vijekova uživali 
silno blago u kućama i u mnogobrojnim baštinama. Očito je 
pak da je Petrov otac, kao što i djed Hektor, imao glavni svoj 
stan u Hvaru. Tu je posjedovao dvije kuće, pa jednu ostavlja 
na izbor svojoj ženi u slučaju da se ne bi slagala i stanovala 
sa sinom (u Staromgradu), kojega obvezuje, da joj dorene svake 
godine u Hvar sto kvarata vina. 

Petar je bio jedinac i mezimac u kući plemenitih roditelja. 

Darovit po naravi, sve umne sile posveti učenju. Prve 
nauke primi na domu, zatim u Splitu. ,U Splitu se naš Petar 
— piše Ljubić — posveti učenju uljudnih knjiga i mudroznanja 
i štovali, te ponosom prijateljsku mu ruku (pružali, a i sam 
Marulić, koga je on kašnje u svom ARibanju krasno i dično 
opjevao“. Poslije Splita uželio se je, po ondašnjem običaju, 
nauka u Italiji. 2.4 ' ža odo de su ' 

Vješt pučkom govoru, nauči talijanski i latinski, kako mu 
je kasnije pjevao Dubrovčanin, Nalješković : 

* Nesamo jezik naš a s njime latinski 
Izvrsno er ti znaš, nuonijoš rimski... 
zaljubi se u stare pisce, a vrh svega obljubi pjesništvo. 

Uz knjigu ljubio je Petar prirodu i sve ono, što je blizu 
majke zemlje, biva polje, vinograde, vrtlove, čisti vazduh, gojenje 
stabala i voćaka, njegovanje cvijeća i zelja, pčele, golubove, 
kokoši, ovce, more, ribanje. Lako plemić po krvi, ćutio je ljubav 


prama pučaninu. U dnu proste pučke duše nalazio je čisto i : 
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suho zlato. Iz te ljubavi Petrova je duša ispjevala »Ribanje i 


* ribarsko prigovaranje“ Ta pjesma može da se nazove himnom 


najljepšom našemu pučaninu i primorskom životu. Hektorović 
naravnim i živim šarama, te lijepim našim starim jezikom, koji 
se još čuva na našim ostrvima, zanimivo opisuje svoje trodnevno 


. idilično ribanje i uživanje po moru, koje obavi uzev sa sobom: 


dva ribara, najbolja od Hvara, Paskoje jednoga, dobra muža i 
prava, Nikolu drugoga, mlada i gizdava, jedan se Debelja, drugi 
Zet 'naziva, kim je plav postelja, kad litnji lov biva i uho 
blazina, — još Paskoj dovede sina za potribe, koji s njime 
prisede, da buca na ribe... Njegova pjesma obiluje zdravim 
poukama i mudrim savjetima za sretno življenje u ljudskoj 
zadruzi. On patricij ističe bratstvo sa plebejcem i crta njegovo srce. 

Iz ljubavi i nagnuća prama prirodi i prama slobodnom 
življenju između naroda protekla je Petrova želja, da na Tvrdalju 
podigne nove dvore. U tima će on uživati slobodu i mirnoću, 
morski zrak starogradske uvale, zadah Budinjea i vidik na 
rudinsku Glavicu, U te će primati, rastvorenim srcem, i plemića 
i pučanina, težaka i ribara, siromaha i putnika. Njegovi će dvori 
kroz vijekove, svjedočiti o njegovoj pjesničkoj duši i o milo-. 
srdnom srcu. 


* 
# 


Petar se još mladićem zaljubio bio u Tvrdalj i sanjaše 
kako bi očinsku kuću proširio i ukrasio. ' 

Tvrdalj se nije tako nazvao po Petrovoj tvrđavi, kako se 
u opće mislilo i misli. : 

Tvrdaljem se nazivao od davne davnine. Potvrdu nalazimo 
u raznim poveljama, sastavljenim prije Petrova rođenja. 

Još za vrijeme Rimljana more je prodiralo sve do današnje 
Crkve sv. Roka. Ta je sagrađena na temeljima kupališta, kako 
svjedoči mozajik ispod stepenica pred ulazom. Pavimentum musi- 
Vum thermarum romanarum repertum A. MDCCCXCVIIIL. subest. 

Za doba Hektorovića more je zahvaćalo nesamo svu poljanu 
Tvrdalja do njegove palače, već vas prostor počamši od današnje 
Obale, gdje su kuće Justinijanovića, Vučice, Sokolovih, Bartu- 
lovića it.d. uzduž ulice sv. Roka. 

Tvrdalj se nazvao tako po staroj fvrđavi, što je bila u dnu 
drage — baš gdje su Petrovi dvori, — a bila je podignuta na 
Obranu od gusara, koji su amo često gusarili. Po toj tvrđavi 
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sva se je draga prozvala imenom, koje je kasnije Petar potvrdio 
i ovjekovječio svojom monumentalnom zgradom i zlatnim perom. 

Kako je već rečeno, Hektorovići su prije Petra imali kuće 
na Tvrdalju. Te su bile sa istočne strane do današnje ulice 
sv. Roka. Ulaz je bio gdje je i danas ulaz u dvorište pok. 
župnika. Škarpe. Sa sjevera pred: kućom bilo je more, a uz kućni 
zid kameni ,muo“ ili ti pristanište za lađice. 

Osim spomenutih navest ćemo neke posjede na Tvrdalju 
što su u odnošaju sa našim Petrom. Svi su ti posjedi, po onda- 
šnjem običaju, bili javno oglašeni po trubljaču Phari in Civitate 
Veteri in platea, te napisani na pergameni. 

Malo po malo povlašteni pojedinci dobivali su od vlasti 
po nekoliko glibaste površine, što bi, nasipavajuć, upotrebili 
za građenje kuće ili skladišta za vino, posoljenu ribu, it.d. 

God. 1447. don Andrija Decolini ustupa nećacima braći 
Ivanu i don Cvitanu jedan prostor ,in valle Tvardagl“ za pre- 
sušenje, dug 40 a širok 15 lakata. 

God. 1450. don Antun, kanonik u Hvaru, dobiva prostor 
od 5240 1., polovicu ustupa don_A. Decoliniju, a ovaj ga dariva 
Hektorovićima, a drugi dio g. 1454. dariva Radovanu Cubrićeviću. 

God. 1489. Dinko Hektorović, Petrov stric, sa sinom, uslijed 
naročite molbe, dobiva od mletačkog kneza u Hvaru Ivana 
Capello povlasnicu (gratia), da prisvoji ispred kuće glibasto tlo 
(squeretto o pantano), što ga je puk onda nazivao Osekaj, dugo 
koliko su kuće, a široko 28 1. ,Un luogo Ossechaj. posto in 
Citta Vecchia in luogo chiamato Tvardagl per longhezza tanto 
quanto tien li casamenti nostri col suo _ molo davanti“. Međe 
su označene: sa istoka put (danas kuća Sabić-Petravić), sa 
zapada more, sa sjevera općinsko tlo i pl. Tartaljića kasnije 
Bonini, Anđeli, zatim Dobrovoljić, te Vranjican-Papica (danas 
Orsine Skarpa), sa podneva ,domus mea cum fratribus, cum 
molo“. 

Naš je Petar već g. 1515. imao vlastitu kuću na Tvrdalju, 
a drugu mu je prodao rođak Hektor Antunov g. 1518. za 35 
zlatnih dukata ,jure proprio et in perpetuum dedit vendit et 
alienavit D. Petro q. D. Marini Hectoris ... pro ducatis triginta 
quinque auri“. Svjedoci Petar Balcio i P. Cinchlinovich. 

G. 1520, nagađa se Petar sa Petrom Fažinićem (kasnije Fasa- 
neo)is Vidošićem za tlo, nabavljeno u Radoslava Trumbatića 1454. 
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God. 1522. pravda se sa P. Sparljevićem radi nekog dijela; 
a g. 1528. dobiva na dar od rođaka kanonika Markantonija 
Dinkova, od Ulisa i Margarite Vidali prostor od 90X50 1. (to je 


bilo u današnjem perivoju), dok on ustupa Ulisu svoja prava 
na Gradinu na Visu. 


God. 1535. Petar, kao baštinik svoga oca, dijeli se sa 
Vidalima i prima na dar od stričeva Antuna i Dinka i arcidjakona 
Jakova prostor od 6017 1. ,Amicabiliter inter se devenerunt 
unius loci positi in Civitate Veteri loco dicto Tvardagl partim 
sicati et partim non. Phari in Civ. Vet. in platea sancti Stefani“, 
Kanonik Jerko Vidali zastupao je sebe, brata i nevjestu Margaritu. 
Taj dio bio je u vrtu. ' 

God. 1536. Petar dobije ,gratia“ da može sagraditi stepenice . 
na putu pred crkvom sv. Roka, koju je on već zidao. 

“e < * 

Petar je ponajprije popravio i proširio stare dvore, koje 
je baštinio i sam nabavio. Time se je bavio još za živa oca, 
pa radi toga posla ostavljao, kako sam piše, grad, prijatelje 
i roditelje. 

Isodobno se brigovao, da lijepo uredi svoj veliki posjed. 
Sa težacima sklapa ugovore: ,Meni jedan dio ploda, a tebi za 
trud i muku dva“. G, 1525. redi na gornjem dijelu ostrva (Plame), 
zemljište, što mu ostavila prababa Golubinić i druga na Gdinju 
i Poljicima, što je njegov djed 1458. nabavio od nasljednika 
Bond. Piretića. 

Petar zače misao, da svoju zgradu produži put zapadne 
strane, licem prama moru, koliko je široka sva tvrdaljska lučica. 
Sa podneva će napraviti perivoj, sa šetalištem, s ribnjakom, 


sa zakloništem od oštrih vjetrova i sa svima pogodnostima, da 
uživa život u naravi. 


Ali na početku izvedenja te osnove poruši njegove sne 
zlatne nezgoda ljuta. 

God. 1539. pred navalom Turaka na naše pitomo ostrvo 
Hektorović je bio prisiljen da pobjegne nesamo iz Starogagrada, 
Već sa ostrva, preko mora u Italiju. Veoma žalosnim srcem 
ostavi kuću i kućište. 

S njim je stanovala ljubljena starica majka. Jedinica kćerka - 
Lukrica bila je odavna udata za Petra Gazarovića u Hvaru i 
imala Juliju, kojoj je već bilo trinaest proljeća. Bolnom je dušom 
Zajedrio u morsku pučinu, daleko od otadžbine i od milih i 
dragih. On nam sam priča : 
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Nisam još probavil ni one nevolje, 

Za ke bih ostavil sve dobro najbolje. 
Prid čudom bježeć tja od onih turskih sil 
Ne istom, da znaš ja, da svih naš veći dil; 
Ognjenoj u rati, nudier misli sada, 
Čeljad, stara mati, ku mi brigu zada ; 
Svaki nas ćuteći na srcu gorčinu ; 

S korabljom brodeći tu morsku pučinu : 
S jednu stranu vode, s drugu vitri biju; 
S drugu pak turska vlast prem dalek da staše 
Ni pristav jedan čas, strabom nam moraše ; 
Uskoci daše trud i zločinci ini, 

Hvala ti na svem bud', moj Bože jedini 
Koji nas od njih ruk,milo obarova,, 

I skrativ čudnih ruk, pokoj nam darova. 
Tako “t' se tukući prem stasmo dan i noć, 
Svi Boga zovući s uzdahom u pomoć, 
Zavjete Djevici i Majci čineći, 

Koj teku grešnicu vazda se moleći. 

Ter osminaesti dan, koj bi meda slaje, 
Stavismo nogu van na latinske kraje. 
Stasmo tuj za time na puno godište, 
Koje me sa svime nazada potište ; 
Domom dohodeći pače ga svršismo 

Oni dan brojeći, koji se dilismo. 

Prije odlaska u Italiju krenu brodom u Istru i tamo valjda 
nađe zakloništa staroj majci. Tu na brodu kod Rovinja sastavi 
ugovor sa majkom odnosno na oporuku očevu i na trošenje 
majčine prćije. Na spisu je vlastoručnom Petrovom rukom na- 
pisano: /ns.to fatto tra ma. Catarina mia Madre et mi Piero 
de Hector appresso rovigno in atti de R.do m pre Nasi Gazzari, 
Evo spisa u cjelini: 

In Christi nomine _ amen anno a nativitate eiusdem M.D. 
XXXVIIIJ Indictione XIJ die vero V. mensis augusti actum in 
vavigio patronizato per ser petrum concich penes rubinum 
presentibus testibus infrascriptis. Ibique spectabilis Domina 
Catharina relicta quondam spectabilis Domini Marini Hectoris 
ex una, et spectabilis Dominus petrus Hectoreus eius filius parte 
ex altera omni meliorj modo via jure et forma laudaverunt et 
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approbaverunt testamentum q.d.ni Marini supraseripti in omnibus 
et per omnia et precipue in legatis factis in persona dicte D.ne 
Catharine eius consortis, cui testamento.contentant stare et 
aquiescere ut in eo, que d.na Catharina promisit per se heredes 
aut successores eius extrahendi dotem suam ex bonis q. d.ni 
Marini antedicti eius virj quod non possit aliter eam extrahere 
nisi ducatos quindecim singulo anno et quod secunda paga non 
possit curere nisi prima exacta et similiter quod omnes sub- 
sequentes page nunquam possint curere nisi precedentibus 
exactis, et hoc quia sibi ita congruum videtur pluribus raciona- 
bilibus de causis quam dotem declaravit esse minorem ducatorum 
centum triginta illo quod in contractu dotalj continetur primum 
pro ducatis quinquaginta oretenus alias remissis per dictam 
D.nam Cat.nam et D.num petrum eius filium post mortem 
quondam domini Marini suprascripti, illis de Barbis, promis- 
soribus dicte Domine deinde pro ducatis quinquaginta, per 
dictam Dominam  Catherinam promissis in istrumento dotalj 
Domine Lucretie filie suprascripti Domini Petri, et postremo pro 
ducatis triginta qui remanuserunt pro residuo apud illos de Barbis, 
quos suprascripte partes contentaverunt et voluerunt quod non 
exiguntur ab eis sed illis remitantur, et pro remissis habeantur, 
et voluerunt partes suprascripte quod presens instrumentum 
possit sentetiari et ratificari_ipsis presentibus et absentibus, 
citatis et non tam per oficium curie forensis alme civitatis 
venetiarum quam per quoscumque alios rectores civitatum 
Dalmatie presentibus ser petro Concich et magistro scaglich 
testibus notis et ad hoc specialiter rogatis. 

(Znak bilježnika). Ego presbiter Nicolaus Gazari publicus 
imperiali auctoritate notarius instrumentum suprascriptum ex 
propriis actis manu propria exemplavj et in hane publicam 
formam redegi signoque nomine, ac cognomine meis solitis 
appositis in fidem, robur et testimonium premissorum subscripsi 
rogatus et requisitus. 

še 


Tom je prigodom Petar napisao prvu svoju oporuku i 
povjerio je bilježniku u Piranu, ne znajući hoće li se više živ 
povratiti u rodne krajeve svoje. 

U zatočju provede čitavu godinu dana. ,Cijenim, da se je 
on tamo u proučavanju klasične i lijepe talijanske zemlje bavio 
zlatnom knjigom, te da je um svoj još većma obogatio. 
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Kada se je povratio u Starigrad, našao je sve poremećeno, 

te jadikuje : 
ana gdi najdoh dila ma, 
Kako da nisam živ, neg mrtav sa svima - 
Rastrkom ležahu sve stvari jur, koje 
Jedva se poznahu, da su bile moje ; 
Ke ne znam ja, ikad stavim li na svoj red, 
Nu misli eto sad, kakva je moja zled, 
Nikola razumni, vjeruj mi zaisto, 
Od veće pak po tom srce mi prosiva 
Misleći za plotom ča nam: počiva, 
Tko bi mogal pjeti u takom žuljenju 
I sreću ne kleti u tom 'cviljenju? ..... 

Turci su silne štete nanijeli Staromgradu, kao što i čitavom 
ostrvu, paleći stanove i vodeći u roblje žene i djecu. Bi popaljen 
samostan 00. Dominikanaca i sv. Vincenca*), gdje bi zaklano pet 
Trećoretkinja koludrica. To je sve ožalostilo srce našega Petra. 


E3 
ik * 


Sada će Hektorović uprijeti svim silama svojima, da srećno 
izvede prvu građevnu osnovu. On sam napravi potrebite nacrte 
i upute u najsitnijim tančinama. i 

Iste godine u tu svrhu nabavlja u udove Kate Ciprijana 
Cerinića prostor od 2817 lakata, zatim drugi od 37X37. 

Da se obrani drugi put od neprijatelja i da stvori zaklo- 
nište sebi i prijateljima, odluči podignuti uz zgradu zgodnu 
tvrđavicu. Za izvedenje te osnove izvojšti odlukom 183/10: 1552., 
na dar od pomorskoga zapovjednika Stj. Tiepola tlo, gdje je 
bila stara porušena tvrđava. I stade graditi svoju obranu i to 
na istočnom uglu zgrade, gdje je današnja kuća N. Račica. 
Upotrebi veoma debele zidove, puškarice, saracineške, spre- 


*) Samostan sv. Petra bi utemeljena g. 1482., povećan 1686, a crkva 
obnovljena 1897, U crkvi je više umjetničkih radnja: slike mletačke škole 
Ružarice, sv. Katarine, sv. Jačinta, Pokopanje, Djevice; it.d.; ogromno pro- 
peće na velikom oltaru (spominje se još 1579.) i drugo manje, starinsko 
zlato na Gospi; inkunabul i prevod Kempisa u biblioteci; u vrtu rimski 
sarkofag. Puk štuje moći sv. Fulgencija, donešene iz katakomba sv. Hipolita. 
Za turskih navala podignute su dyije okrugle kule. Samostan sv. Vicenca 
kasnije utemelji bogataš Kokolica; danas se vide zidine, dok je crkvica 
sačuvana imenom sv. Lucije. Dobra toga samostana danas uživa obitelj 
Jelineo-Bervaldi, koju puk zove Lucići baš po sv. Luciji. Nad vratima dvora 
stoji kip sv. Vincenca. 
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mišta za kamenje, za toljage i drugo oružje, udubine za SNvanje 
i t.d. Još se čuvaju velika gvožđica, u koja bi se uhvatio neprijateli 
ako bi došao blizu. prijatelj, 


Pročelje Petrove ukupne zgrade zahvaćaše dužinu od 60 
metara i širinu od 10, ujedno sa perivojem 100. Pročelje je 
okrenuto prama moru, a čitava je zgrada sprijeda bila u vodi: 
Opus in mari totum. Sa podneva je krasna kula, sulari, mostovi, 
perivoj u zaklonu od vjetra, u zagrljaju južnoga našega sunca, 
gdje uživa pjesnik u gojenju cvijeća, naranača, limuna, rumanije, 
voćaka, pčela, golubova. U perivoju je sagradio ribnjak, dug 
14 m., širok 7., u kojemu sui danas srebrni cipli, koje kruhom 
mame i pitaju vesela djeca. Naokolo ribnjaka su kameni svodovi, 
ispod kojih i povrh kojih je šetalište, da zimi sred sunca, a 
ljeti sred blage sjene motriš život krasnih riba, koje se dolje 


prelijevaju u bistroj vodi. 


Petar se hvali prijateljima književnicima u pokrajini, pa 
mu Mavro Vetranić šalje oleandre i čemprese za ,gizdavi 
perivoj“, gdje su ,golubnjak i odrine gizdave, tvrd most i ribnjak“. 

I najmanji kutić odgovara svojoj svrsi za kućne potrebe 
i zabavu njemu i prijateljima. On glavom upravlja radnjom, i 
u tome radu uživa, kako što uživa u razgovoru sa radnicima 
njegove zgrade i sa težacima i čobanima njegovih mnogobrojnih 
vinograda i pašnjaka. ' 

Pobožan iz uvjerenja — kako svi Hektorovići prije i poslije: 
njega — postavlja posred zgrade veliki natpis, uklesan u kamenu: 

OMNIUM CONDITORI 


Na tvrđavi piše: 
RES EX NOMINE. 
Na istoj tvrđavi na pročelju: 
A QUO PRINCIPIUM CHRISTUS BENE CEPTA SECUNDET — 
SCANDAT HIC SURGENS IN SUA VOTA LABOR. 


Nad glavnim ulazom : 


MISLI CHI STISC OVOY = DVI STVARI CHORISNE 
DA TE U VICGNI ZNOY == ZGRISCANYE NETISNE 
A TO DACH UMRITI = TER PUSTI ZLE CHIUDI 
I NAPOCHON PRITI = CH BOGU DA TE SUDI 


Nad vratima perivoja: 


PETRUS HECTOREUS MARINI FILIUS PROPRIO 
SUMPTU ET INDUSTRIA AD SUUM ET 
AMICORUM USUM CONSTRUXIT 
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Nad zahodom u atrijumu :: 
SI TE NOSTI CUR SUPERBIS. 
Na raznim krunama bunarskim : 
I ! 


DRAGOVODA. 
II. 
DULCIDULUS SALSIS HIC LATET IMBER AQUIS. 
II. 
QUI BIBIT EX AQUA HAC SITIET ITERUM. 
Sa druge strane: 
ANNO A SALUTIFERA D.N.J. CHRISTI MERANANSNH 
MDXX. DIE XXII FEBRUARII. 
IV. 
TVARDAGLSCHA. 
Na zidovima ribnjaka : 
(Gdje se ribe mriješte) 
NIHIL OCULTUM. 


Sa protivne strane u ribnjaku : 
CONNIVENTIBUS VIRTUTE ET GENIO. 


(Nad mrtvačkom glavom) 


RESPICE QUOD SALVANT NED OPUS NEC, GLORIA MUNDI 
NON DECOR AUT AETAS MORS QUIA CUNCTA RAPIT. 


(Kuda voda u more prolazi) 
HEU FUGIUNT FLUXU NON REDEUNTE DIES. 


Amo: tamo po raznim zidovima u perivoju čita se : 
MELIOR EST OBEDIENTIA QUAM VICTIME. 


PORRO UNUM EST NECESSARIUM. 


SI VIS AD VITAM INGREDI SERVA MANDATA. 
Na satniku: 
TEMPORA LABUNTUR MORE FLUENTIS AQUAE. 


Ispod kipa bl. Gospe: 
ONUS MEUM LEVE. 


SANCTE PETRE ET PAULE ORATE PRO NOBIS. 


DOMINE JESU CHRISTE MISERERE NOSTRI. 
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Na ulazu stana za putnike: 
PRO ITINERANTIBUS. 
Za siromahe : 
PRO PAUPERIBUS. 
Na zidu perivoja sa podneva postavio je kapelicu bl. Gospe, 
sa raznim uresima i ovim natpisom, koji je veoma zlamenit radi 
skotista i tomista u pitanju Neoskvrnjenoga Začeća, koje je 


proglašeno vjerskom dogmom tekar god. 1854: 


VIRGO MARIA MATER DEI SANCTISSIMA SINE LABE . 
ORIGINALI CONCEPTA ORA.PRO NOBIS. 
Uz isti natpis manja ploča: 
QUI ALITER SENTIUNT VIDENTUR NESCIRE SCRIPTURAS 
NEQUE VIRTUTEM DEI. : 

Na zapadnom ćosku istoga zida postavio je drugu kapelicu 
istoj bl. Gospi (tu puk nazivlje sv. Mandalina) i napisao : 
SANCTA MARIA ORA PRO NOBIS. 

MDLXVI. DIE XVI. NOVEMBRIS. 

U bašći je namjestio kameni stol ispod odrine uspinjača 
cvjetnih i rumene rumanije jedrih grozdova. Sred trpeze je 
uklesan Hektorovićev grb, zaokružen vinovom lozom,Nad grbom 
je ruka, koja prstom kaže okrugli natpis: 

FEDE E REALTA QUANTO E BELLA.: - ' 

U svojoj neumrloj "pjesmi, što je naš pjesnik u 69. godini 
ispjevao ,za milošću i razgovor vitezu poštovanomu, vlastelinu 
hvarskomu g. Hieronimu Brtučeviću“ govori o svome Tvrdalju 
i o brizi oko njega : i 

+... <... za trudom daj:pokoj, 

Tko ne će na prišu skratit život svoj. 
Odlučih toga rad minutih ovih' dan; 
Pušćavši sve nazad, kud god pojti van ; 
Zide ostavivši, meštre i težake, 
Brašno pripravivši i potribe svake. 
Videć se zapleten u stvari primile, 

I čudno umeten povoljno bez sile ; 

Kih nisam nigdar sit, ni-u san, ni bdeći, 
Mirniji moguć bit, manje se trudeći ' 

Na Tvrdalju momu, koji me posvoji, 

Ki, pravim svakomu, čudno me opoji; 
Kim buduć savezan, kad njega napravljam, 
I grad i grajski stan vele krat ostavljam, 
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I sve prijatelje (toli je on jaki), 
S njim roditelje i razgovor svaki, 
Bud da ki ga vide, toli jim drag bude, 4 


Kad u njem poside, tomu še ne čude ; 4 


Neg li budu pravit, ni u tom grihote, 
Svaka taj ostavit rad ove lipote; 

U kom svaki trud moj toliko me slaja, 
Da mi sreu pokoj to veći poraja...... 


A na drugome mjestu u istome ,Ribanju“: 
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Gostu, ki snjim biše, povida od svega 
Sve, ča god umiše, zidanja mojega. 
Pohvali perivoj, zide svekolike, 

I ribe, kim ni broj, i sve konike ; 

I stupe kamene, ki su pod lozami, 

I voćke sajene višćimi rukami ; 

I koji dvižu se čempresi najviše, 

I bazde i buse, š njimi tamariše, 

Kapare, žanfrane od njih ne odklada, 
Smokve indiane s lišćem ko obada; 
Zatim jalsamine po stupih povite, 

Zilje, ruzmarine, oleandre cvite........ 
Jednu živu vodu i drugu i tretu, 

Š njimi dragovodu, dažjevicu petu; 

I vodu mu reče slatku, ka od zgora 
Jednim ždribom teče u ribanjak do mora ; 
Kroz on sud kameni ka tekuć minuje, 
Gdi druzim i meni peru, što tribuje, 

I pisma mu zbroji u kami dilana, 

I koje gdi stoji na mista zidana: 

Sva mu hti pobrojit, jedno mučat ne će, 
A jest jih može bit dvadeset i veće ; 
Trpezu kamenu, grozde u njoj dilane, 
Meu sade stavljenu, ka su sa tri strane; 
I početke nike od jedne tvrdine, 

Jur dosti velike, i stvari još ine, 

Ke mi se ne vidi ovdi sad pisati, 

Neka svaka sidi, gdi se će pak znati. 
Nad ribnjakom od zgar golubnjak oni, 
Više njega repčar hvalom više poni, 


Ne hiti ostavit najmanju shranicu 

Ku ne hti pravit, peć ni drvaricu 

Gdi se ve vino vari pod pokrovom čisto 

I za svimi stvari kokošinje misto ši aja a (E 

U pjesmi spominje domaća mjesta: Tvrdalj, Hvar, Kabal 
Zavalu, Novi Grad, Sulet, Brač, Nečuj, Split, Stari Heat Vis, 
Komižu, Solin. Spominje domaće izvrsno vino i osobitu starod 
gradsku slatkariju, koja je i danas na glasu a pravi se od fina 
brašna, prošeka, meda, šećera i žunfrana: 

Pehar muškatila znaj da ćeš dobiti 
Slatka i sazrila kim ću ti služiti. 
Paprenjakov, vina i voća pripravi, 
Tuj iko hti užina, tko nehli ostavi. 

Petar je htio i javnim djelima da posvjedoči svoje kršćan- 

stvo u duhu svojih stihova : : 
Zaman je muže zvat i boge poganske, 
Potrebno je iskat načine kršćanske .... 
Jer je sve tašćina ovi svit ča prosi, 
Kako no maglina, ku vitar zanosi, 
Zač ovdi dugo stan ne može nam biti 
Otkle domalo dan tribuje otiti, 
Zato mi išćimo oni stan doteći, 
Koji nahodimo od svih vikov veći. 

Stoga dok diže vilinske dvore, do njih sa istočne strane, 
gradi lijepu crkvu, posvećenu sv. Roku, koji je štitnik od kužne 
bolesti. God. 1529. za više mjeseci mela je kuga po ostrvu, 
pa su Starograđani odabrali toga sveca za gradskog pokrovitelja 
(16. kolovoza). U istoj crkvi utemeljitelj gradi grob za rodbinu. 
Ona stara ikona Gospina, kao i veliki kip sv. Roka, dar je 
Hektorovićeve kuće. Nad vratima je uklesao : ' 

AD LAUDEM DEI ET HONOREM TUUM BEATE 
ROCHE TEMPLUM HOC HEDIFICAVIMUS :ORA EUM PRO 
NOBIS ET PROTEGE NOS. M.D.L.X.VIIII. 

i Hektorovići su docnije osnovali i bratovštinu »skulu“*) 

sv. Roka, te se na pragu ulaza čita: 


SODALIBUS SCHOLAE S.R.HIC QUIESCENTIBUS REQUIEM 


*) Nekada su se bratovštine (bratimstva) nazivale skule sa razloga 
što su sposobniji bratimi poučavali mlađe u raznim zanatima i brigovali se 
za uzgoj djece osobito sirotne. Pravilnik »Skule od Purgatorija“ zrcalo je 
bratske ljubavi i samilosti. 
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Osim crkve sv. Roka Hektorović je sagradio u crkvi sv. 
Petra kapelu sv. Pokopanja i uresio je oltarom i lijepom slikom. 
Na slici je naslikan isti Petar u ulozi Josipa Arimatejskoga, &a 
do njega mole kći Lukrica i njezin muž Gazarović. 

Evo dotičnoga ugovora : 

7 Die penult.o aprilis 1546. 


Pharj in Civitate Veteri in ecclesia sancti petri martiris 
Ibiq. Spectabilis dnus petrus Hectoreus q. dni Marini personaliter 
constitus coram Rdo pre Joane de brachia priore conventus 
sancti petri predictj et coram procuratoribus fundatorum predicte 
ecelesie sancti petri petijt sibi per eos dari licentjam constru- 
endi pro ampliando cultu divino et pro eius devotjone sepulcrum 
seu formam sepulcri dni nri Jesu Xpi prout melius ei videbitur 


in dicta ecclesia et extra eam a parte septentrionali inter ' 


capellam rosarj gloriosissime virginis matris et angulum a parte 
ponentis dicte ecelesie : qui omnes suprascripti unanimiter et 
concorditer cum omnibus fundatoribus qui ibi aderant nullo 
contradicente asentientes dederunt prefato dno petro licentiarn 
amplissimam iuxta eius petitionem omni meliori modo et pre- 
sentibus Matiolo Charucich et magistro Cosma Scasich testibus 
notis vocatis et rogatis. ' 
Joanes Cassius 
notarius publicus ex actis propriis exemplavit. 
Extra: Concessione al qm. P,ro Hettoreo d? erigger : altar 
della Pieta a S. P.ro Martire. 
Na vanjskom zidu, sa strane puta, postavio je slijedeći natpis: 
PUTNICE CHOYI ZNASC = CIM SE RAJ DOBIIVAA 
EVO OVDE ISUS NASC = U GREBU. POCIIVA  . 
-POY MU SE POCHLONI = POCTUY BOGA TVOGA. \' 
NECHA TE UCHLONI = ODA ZLA SVACHOGA., 
a Petar izvojšti od. sv. Oca Pape povlasnicu, po kojoj je 
njegov oltar postao ,altare privilegiatum“. 


U istoj crkvi kod velikoga “oltara sagradi vlastiti grob. 


(mauzolej) i za svoju majku, i na ovaj dade uklesati pohvalu 
uzornoj i ljubljenoj roditeljici : 


HECTOREAE CATARINA DOMUS PROBITATIS IMAGO, 
HIC JACET, O QUANTUM TAM BREVIS URNA TENET | 
 CUJUS AB EXEMPLO CONNECTES UNDIQUE LECTOR, 
QUAM MEMOREM FAMAM QUI BENE VIXIT. HABET. 
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m a 2 jo lk 


: 


No kasnije voda kvarila grob, pa Petar moli 
mu napveto, da obavi potrebite popravke, Evo dotične dozvole: 

Nos fr. Georgius antiquarius pharensis oOrdinis predicato- 
rum generalis humilis prior provintialis provin. e Dal. tie, audito 
spectabili ae generoso viro D.no petro hectoreo patritio Pharensi, 
petente ac instante ut in ecclesia sancti petri martiris in opido 
veterj possit reparare a stillicidio aque suum et sue pientissime 
ac venerande genetricis Dne Catherine Mausoleum sive sepul- 
crum. Nos autem altius speculantes et considerantes peticionem 
prenominati d. petri esse congruam iustam et honestam iuri 
et rationi consonam, audito iam venerabili patre fre Joane 
Carstinich ad presens presidente prenominate eeelesie S. petrj 
martiris qui dixit opus esse bonum quod prenominatus dns 
petrus reparet suum et sue matris Mausoleum sive sepulcrum, 
Sed ipse fr. Joanes prefatus existimavit sibi non licere instru- 
mentales scripturas et compositionum quas dictus d. petrus 
requirebat in absentia suj prioris edere. Quampropter authoritate 
offitj nostri et presentium tenore concedimus ex debito iusticie 
prenominato dno petro ut possit et valeat reparare et a stillicidio 
aque iam dictum Mausoleum sive sepulcrum preservare Ita 
tamen quod dicta reparatio non sit in debilitationem capelle 


fratre, da 


. maioris in qua est dictum Mausoleum inhibentes omnibus et 


singulis fratribus ac presidentibus prenominate ecelesie ut nullus 
me inferior prenominato dno petro possit obstare sive prohibere 
prefatam reparationem quam jam sepe dictus dns petrus suis 
sumptibus atque fide facturus est. In quorum' fidem et robur 
presentes manu propria scripsi et sigillo nostri offitij sigillavi. 
Datum phari in hedibus S. Marci Evangeliste XI, calendas 
Bbosarij MDLVI. ano salutis nre. 
Fr. Georgius qui supra pro.lis provin.e Dal. 
(L. S.) tie Rta fol.o XIIIJ p.i Rgi. 


Extra: Mandato del R. Padre Provinciale circa il reparare 
di stilicidio sopra la sepoltura nella chiesa di San P. M. 

Petar je napisao svoju zlamenitu posljednju oporuku ,alli 
18.2, 1559. in Lesina Vecchia.“ Pošto je doslovce objelođanjena 
u akad. izdanju Hektorevićevih djela, donijet ću jedino sadržaj 
kao zrcalo pjesnikovih plemenitih čustava. 

Petar preporučuje dušu Bogu, Gospi i svecima. Ako umre 
u Staromgradu ili vanka, neka bude pokopan u svoj grob kod 
velikog oltara u crkvi sv. Pelra; ako u Hvaru, neka ga polože 
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u obiteljsku raku u stolnoj crkvi. Pred oltarom, gdje bude 
pokopan, za tri god. i to svake godine neka izgori sić ulja, 
također pred njegovim oltarom u crkvi sv. Petra i u crkvi 
sv. Marije*). Naređuje razna nabožna djela, mnoštvo misa za 
dušu svoju, za oca, za majku, za svojtu; poslat će čovjeka u 
Rim ; na ophodnji dan za tri g. govorit će se mise, siromasima 
će se dijeliti novaca, kruha, vina it.d. Dominikancima ostavlja 
polje ,nella villa di s. Pietro“ za dograđu zvonika, polje Moče 
za dušu majke; po nekoliko dukata Picokarama sv. Vincenca, 
Franjevcima i Dominikancima u Hvaru, također i kapitulu. Prve 
god. iza smrti poslat će Franjevci čovjeka u Gospe od Anđela 
kod Assisi. Ostavlja novaca, zlatnih uresa i uspomena prijate- 
ljima, rođacima, radnicima, slugama, a nekima dugove oprašta. 
I ako se u ono doba još nije za trpezom upotrebljavala današnja 
viljuška, on ostavlja svome nasljedniku svoje srebrne čaše, 
noževe i viljuške. Vladat će ostavštinom njegova kći Lukrica. 
Poslije će vas Tvrdalj prijeći na starijega sina njegovih rođaka, 
i tako će prelaziti do posljednjega roda; a nestade li muškaraca, 
pripast će samostanu sv. Petra, a kuće u Hvaru kapitulu. Svi 
posjedi pripast će fidekomisno muškarcima, a izumru li svikolici 
od rodbine, sve će razdijeliti na tri dijela: jedan dio crkvama 
i manastirima (u Staromgradu), drugi dio siromasima, a treći 


“ girotnim djevojčicama pri vjenčanju. — Prva kuća pri ulazu 


biti će vazda za siromahe, druga za putnike (za 3 dana). Baštinici 
će svršiti zgrade i crkvu sv, Roka, — i potanko označuje kako. 
Zidari će osim plaće, primati nagrade. Svake sedmice molit će 
se mise poredu: u crkvi Gospinoj, sv. Vicenca, sv. Mikule**) 


*) Crkva sv. Marije ili Gospojine bila je župskom crkvom za više 
vijekova. Turci su je bili sasvim opljačkali. Prvi se Plovan ove crkve 
Fr. Ortelli spominje g. 1278. Sagrađena je na ruševinama poganskog hrama. 
Kasnije se prozvala sv. Ivanom po istoimenoj nađarbini i kapeli, porušenoj 
1906., da se crkvi povrati prvašnji oblik. Ovdje su ležali posljednji grobovi. 
Krasna je slika Žalosne Gospe, koju je darovao D. Budrović a donešena je 
otrag 40 g. iz Hvara. Identična slika uživa veliku pobožnost u Hrvacima 
selu blizu Sinja. — Još se čuva pečat Opata S. Mariae de Lesina de Huaro. 

**) Crkva sv. Mikule potječe od davnine. Imala je i svoju bratovštinu, 
Glavni oltar od drva, sa kipovima sv. Nikole (zaštitnik pomoraca), sv. Andrije 
(z. ribara) i sv. Antuna Opata (z. težaka) umjetničko je djelo A. Poria. 
Krasni su i drveni apostoli (10) nabavljeni u Mlecima. Lijepa je slika. Navje- 
štenja. U crkvi su moći sv, Reparate, donešene 1889, Na Mikulinovo vlada 
stari običaj mornarski da se u crkvi, osobito preko noćnice, dobacuju jabuke 
djeci i djevojčicama; djeca pale i preskaču vatru; sa brodova mornari 
pucnjavom. pozdravljaju blagdan. - ...- Zo da 2 , <. a 
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sv, Petra, a tri u sv, Roka. Dok se zgrade zgotove i to priho- 


dima sa Visa, prihodi zemalja na hvarskom ostrvu dijelit će se: 


siromasima, svećenicima i djevojkama, drugi dio Lukrici, a treći 
unuci Juliji. Ovoj ostavlja ,tutti miei libri legati et desligati, 
cosi stampati come seritti a mano in lingua nostra dalmatina“. 
Općini hvarskoj ostavlja polje Zvonici, — Baštinici su polovice 
sinovi rođaka Hektora, a druge polovice Vicko Ulisov sa Ivan- 
dinkom sinom brata Vicka. — Ovršitelji su oporuke Antun 
Lučić i A. Gazareo. 

Oporuka je bila zapečaćena pred svjedocima: Pre Piero 
fiolo de mes. Stef. Boroievich i M. Arnereo, te predana Nod. 
A. Gazareo (Phari in Civ. Vet, in platea com.) dne 30/5 1560. 
pred svjedocima: d. Fr. Bonino, d. Jakob Bonino, d. A. Basich, 
ser Christof. Pechiarich, ser N. Caramanovich, ser P. Sucevich, 
et m. P. Buter. Bi otvorena i proglašena 14/3 1572. na zahtjev braće 
Antuna i Dinka Hektorovića, Phari in Civ. Vet. in platea com., u 


nazočnosti popova Koriolana Cassio i Jerolima Grassovich-a. 
šk 


' # o 
Petar je poslije svoje oporuke još živio trinaest godina. 
Neprestano je radio oko svoga Tvrdalja, — a ipak ga do smrti 


nije sasvim svršio. 
Njega nalazimo zaokupljena u raznim javnim poslovima. 
God. 1517. kumuje u Hvaru, ujedno sa Hanibalom Lučićem 


i sa tridesetak odličnjaka Ivanu sinu kneza Viktora Dieda i 
Julije Foscareno. 


Ondašnji učeni dominikanac Priboević u javnoj besjedi, 
izrečenoj u crkvi sv. Marka, ubraja Hektorovića u odlične 
Spisatelje, te veli: Petrus Hectoreus, qui inter caetera, eleganti 
metro Nasonem De remedio amoris in illiricum idioma, cum 


magna omnium admiratione transtulit, vel minimum iota non 
omitens. : 


U nekoj parnici između Antuna Lučića i sinova Petra 


« Golubinića uzima učešća kao ,procurator et advocato“ Lučićev. 


; Još u doba Hektorovića uz crkveni zid, iza današnjega pulpita, živjela 
Je uzidana u maloj sobici neka pokornica Lukrica iz Brača, o kojoj vizitator 
Valerij piše 1579: »Ibi unđique parietibus circum septa vivit eremiticam vitam 
et caelibem mulier quaedam Brachiensis nomine Lucretia, annos nata 45, 
quae sese in hoc loco abhinc annos 20 conclusit. Vocatur monachd murata 
et degit ex ea quae sibi offertur elemosina“ (iz == Visitatio Apost. Dioc. 


Pharens —) U tomu je zatvoru ica i ij 

Ž MVA pokornica i pokopana poslije 30 g, tog 
Svetog i mučeničkog života. Ova sliči bl. Hosani C i ja j 
doba, tako uzidana, živjela u Kotoru: : Ra ak s 


U polju iza crkve nalazi se ispod zemlje prehistorična šupljina. 


ma 


i si a ia 


Nalazimo ga kao svjedoka u sudbenoj raspravi između 
pučanina F. Dompaulovića i plemića Grafika de Grafiko. Ovi 
su se dne 3/7 1528, u 11 s. noći, bili pobili i ranili na hvarskoj 
plokati. Između raznih lica, koja su poskočila da ih rastave, bili su 
hvarski knez i naš Petar koji je, po večeri, bio ,kod štendarda“*). 

God. 1535. spomenut je kao komisar u oporuci Margarite 
Petković žene Petra Barbisa. 

U Hvaru se je zagrizao sa pl. Paladinom radi kuće, sa 
vrtom, što je posjedovao između stana Paladinia i Gazzara. 


Dne 12/6 1557. kumuje, sa Antunom Lučićem, Juliji kćeri 
Mikše Pelegrinovića i pjeva latinski pozdrav. 


U zreloj muževnoj dobi Hektorović nije uživao najbolje 
zdravlje, pa se g. 1541. tuži Nalješkoviću : 
Zar me niesu pjesni, sieda je sva brada, 
Za tim je ne mal s tog nemoći u meni, 
U bedri je ulog, a bok bez bolje ni ...'. 
Pod stare dane trpio je najviše od ,gute“, te jadikuje 
Vetraniću : 
Pisni i skladanja odlučih pustiti ..... 
Jer boles i trudi skratiše moć meni, 
Nesamo meni, dim i mom življenju, 
Nu mojiem pjesnem svim i malu umjenju. 
Prijatelj Nalješković proklinje bol : ' 
Da mučiš čovika, koji je kruna, čas 
I slava i dika po svitu od svih nas, 
Budući on zlamen istočnijeh od gora 
Zvati se drag kamen jakoga Hektora. 
aaa“ 2444444... .. dokle sve rike 
Budu teć u more i po tom u vike 
On ima živjet i njegov slavni glas . . 
rasle die sem Va ... i ruke 
Koje su tolike pjesmi nam pisale, 
Kiem niesu prilike do danas postale. 
Molim te togaj rad, nemoj svi Hrvati 
Da na te plaču sad, hotjej ga parjati. 
Tom prigodom pošalje na dar Petru krasan štap, što ga 
«e korčulanin Božanić latinskom pjesmom opjevao. 
*) Iz rukopisa d. K. Vučetića. Zasluživalo bi, da se objelodani vas proces, 
da se vide nutrnji odnošaji onih vremena. 
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U T1. g. Hektorović jeti i 4 
godinama i Kolečću fo pir Dubrovnik, 1 ako opterećen 
laganoj brodici, da vidi ,slavni grad, kojim se svi dičimo 
da vidi i stare i nove prijatelje . . . Došavši tamo — on isti 
piše Pelegrinoviću — prijati bismo i združeni s velikom ljubavlju 
koju ti ne umim ispisati... . gdikog smo došli, vazda smd 
bili po čudnovati način vidini, ljubljeni i obilno nadareni“. | 

Bio je gost pjesnika Nalješkovića, dok su se ostali prijatelji 
i spisatelji natjecali da ga što bolje pogoste i počaste. 

Nalješković mu pjeva : 

Zašto si ti slava našega jezika. 
U našem jeziku zač drugi na sviti 
Ne more bit viku nie bil kako ti. 

Pjesnik Petar više ne pjeva. God. 1561. piše splitskomu 
pjesniku i liječniku (koji je nekada živio u Staromgradu*) Vicku 
Vanettiu : : 

E gia gran tempo & che la mia lira pende al muro; 

Pjesnikinji prijateljici Gracijoži Lovrinčević veli : 

Za koga veće ni jur pisni skladati . . 

Kamo mi biše dni, kako vrime projde 

U nikoj maglini, a starost da dojde. 

I kad zbrojim lita, vim, da mi govore 
* Diliti od svita spravljaj se, nebore ! 

Baštinicima naredi, da svake pete godine pročiste uvalu 
Tvrdalja. To je naredio doista za to, da more bude sveđer u 
doticaju sa vodom u ribnjaku, gdje se slijevaju vruci žive vode, 
te i danas prolaze kroz ,slatinu“, a služe praljama. Još g. 1544. 
bio je sudbeno prisilio braću de Letis, da povade iz mora 
kamenje, što su nasuli ispred kuće de Anđelis. 

Godinu prije smrti zateče Hektorovića, kao i vas Hvar, 
nova nevolja. Turci pod Uluz Ali i Karakocom, su 20 lađa, 
stadoše plijeniti naše obale. Iz Boke odoše na Korčulu, zatim 
na Vis, te dne 17 kolovoza nahrupiše na Hvar, Starigrad, pa 
na Vrbosku i Jelsu. Petrov rođak Marin piše, da su tom zgodom 
Turci zarobili u Staromgradu mnoštvo ljudi, žena i djece i da 
su popalili crkvu i samostan sv. Petra (kao što su i u Hvaru 
Stolnu crkvu it.d.) i više od dva dijela stanova. Oštećena bi 
ognjem i jedna oveća kuća, koja je pripadala Hektorovićima. 
Petar je, po pučkoj predaji, sa prijateljima i sa rodbinom, našao 


*) H. mu veli: ,, te vult nostra Pharus, te cupit Aspalatum“, 


... 
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spasa u svom ,revelinu“, tvrđavi, te obranio vas Tvrdalj i crkvu 
sv. Roka, (Onda kod sv, Petra još nije bilo onih kula »torijuna“*). 
Ovdje se predaja ne slaže sa istinom glede Hektorovića. On 
star i boležljiv, bojeći se neprijateljskog nasrtaja, htio je da 
ga prebrode u Trogir. To se zbilo mjeseca srpnja ili prvom 
polovicom kolovoza. Dne: 30. lipnja nalazimo ga doma, a listo- 
pada u Trogiru. 
Prije smrti Hektorović je dodao svojoj oporuci neke kodicile, 

U svibnju 1569. čini neke preinake glede Radić Miloševića 
iz Vrbanja i Luce žene Jakova Dutovića ; picokari Luci ostavlja 
po 10 dukata na godinu, ako ga posluži do smrti; svima 
dužnicima oprašta dug za četiri lire. 

Drugi kodicil glasi : 

Nel ne di Xpo, nell! anno di sua Nascita 1571... alli 
30 di zugno fu fatto nella casa dell habitation del sig. m. Pleo 
Hettoreo il presente codicillo: Dove esso m. Piero giacendo in 
letto amalato, sano per la Dio gratia di mente et inteletto. Vol 
et ordina che dopo la morte di detto testatore ma. Giulia consorte 
del sig. m. Antonio Lucio per fino che la vivera sia governatrice 
cosi delle fabriche d? esser fatte nella chiesa di s. Rocco qui 
in Citta Vecchia et come anche de tutte le stanze gia cominciate 
nel Revelino, et della cisterna, et cosi di tutte le altre fabriche, 
volendo che la possede et goda cosi Ja presente stancia, come 


tutte le altre stancie et fabriche con tutte le altre giuvisditioni 


attorno et tutti li altri suoi beni mobili e stabili dovunq. esistenti, 
con tutte 1 intrade, cosi in territorio de tutta questa isola, 
come de Lissa. Vole et anche ordena che tutte le quattro stancie 
della casa esistente nella citta di Lesina appo la casa di Paladini 
perpetualmente siano delle poverette che servono a Dio et che 
non hanno modo di pagar il fitto, et delle donzelle et vedove 
d',.. poste dentro per comissari a loro arbitrio. Dichiarando 


*) Iste god. i to na Ružaricu bi potučeno tursko brodovlje kođ 
Lepanta. U toj bitci junački je sudjelovala hvarska galija. Kljun toga broda 
»Zmaj“ prenešen je g. 1862. iz Starogagrada u Hvar. Galija se čuvala u 
hvar. arsenalu, sa svim potrebama mletačke mornarice. Naoružavala se je 
prama potrebama. Zapovjednik je bio plemić, veslači pučani, a posada po 
pučana a po plemića (ovi su obično plaćali zamjenike). Hvarska se je galija 
više puta proslavila (zapovj. N. Paladin, P. Balci). 

; U crkvi sv. Petra nalazi se lijepa slika Gospe od Rozarija, na kojoj 
su naslikani svi kršćanski vladari i vladarice, koji su doprinjeli pobjedi kođ 
Lepanta. I u Vrboski je slična slika od Bassana. 
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P 


che non possi esser posta per stanza in dette case nessuna 


* persona mascola, ne donna esistente in matrimonio, ne qualsi- 


voglia altra infame di mala sorte o scandalo, et essendo aleuna 


. desse seandalosa, over inquieta, che li detti comissari debbano 


mandarla fuori, et in luoco suo metter unaltra. 
Qual Testatore approba et conferma il suo Testamento 


per il presente codicillo, et pari tutti li altri codicilli per lui 
fatti in tutte le loro parti. 


Et cosi io Ant.o Gazzari scrissi il prete codicillo di mia 
mano propria presenti li testimonij che si sottoscriveranno. 

Svjedoci su: Pompeio Cranco i Alvise de Lupo. 

Zlamenit je ovaj kodicil, do sada nepoznat, jer nam svjedoči, 
da je Petrova kći Lukrica umrla prije njega, pošto sva prava 
prenaša na unuku Juliju Lučić. God. 1567. Lukrica je još bila 
Živa, dakle je preminula kroz posljednje tri godine. 

Iste g. 1571. mjeseca listopada, kako je već gore rečeno, 
nalazimo Hektorovića u Trogiru in domo habitationis d.ni Mathei 
de Costis. Tamo se razbolio, te in efate senili immo decrepita 
constitus et egrotans jacens in lecto, ostavlja Luciji Picokari kćeri 
Stj. Ključeta sve, što bi se našlo njegovoga kod nje (na Tvrdalju) 
bilo u novcu, bilo u pokućstvu, it.d., pošto ga je vjerno i 


neprekidno služila. Julija neka joj to ustupi. Poslije nekoliko 
vremena povrati se kući. 


Petar Hektorović dne 18. ožujka 1572. ispusti svoju pleme- 


. nitu dušu u 85. g. života. 


Za vrijeme svečanih zadušnica molile su se sv. mise po 
Svim oltarima mjesnih crkava i palile svijeće i dupliri. Zadnji 
obred obavljen je u crkvi sv. Petra pred njegovih oltarom u 
nazočnosti svega svećenstva, plemstva i pučana sa čitavog ostrva. 

Bi položen u njegovu grobnicu. 

e ci kJ 

Hektorović je osim nezakonite sestre u Trogiru, imao sestru 
Margaritu (protivno nego li misli Petrovskij). Ta se je udala 
još g. 1509. za hvaranina Marina Bata p. Marina. Našao sam 
i zaručno pismo između Petra i vjerenika, u kojemu se Petar 


obvezuje da će dati sestri pri udaji sto dukata. Godine 1522. 
nalazimo je udovicom. 


Začudno je što Hektorović nigdje i nikada ne spominje 
svoje žene. U oporuci se sjeća oca, majke, kćerke, unuke, rođaka, 


Prijatelja, it.d., ali o supruzi nigdje ni znaka, ni glasa. Također 
nigdje u svim pregledanim spisima ondašnjih i poznijih Hekto- 
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rovića ne nalazimo spomene o njoj. Jeli moguće i pomisliti, da 
onako plemenito čeljade, kakav je bio naš pjesnik, ne bi osjećao 
za drugaricu života, radosti i žalosti? 

Ja sam potpuno uvjeren, da Hektorović nije imao supruge. 
Lukrica je nezakonito dijete koje lijepe pučanke, pa je on, po 
ondašnjem običaju, posvojio. Vlastelin nije smio da vjenča pu- 
čanku, pa bila krasna, vaspitana i bogata. Bilo mu je dopušteno 
da pridrži za sobom na domu i da pozakoni nezakonito dijete, 
no to kasnije ne bi uživalo potpuna plemićka prava. Petar u 
oporuci nazivlje jednostavno Lucrezia mia fiola, a ne dodaje — 
kako bi htio. Petrovskij — naturale, ja mislim baš i s toga, što 
on kao neženja, nema zakonite djece, pa je suvišno da dodaje 
to obilježje. Moje. mišljenje potvrđuje i neki stari spis. Tu su 
redom nabrojeni prvi Hektorovići i svakomu je zabilježeno, je 
li bio oženjem. Petrovo je ime čisto kao i drugih neženja. Da 
je Petar bio oženjen, bio bi nesumnjivo dao naslikati i svoju 
drugaricu na ,pali“ svoga oltara, gdje je naslikan on sa Lukricom 
i sa zetom. 

Već god. 1525. Lukrica je bila vjenčana za Petra Gaza- 
rovića, jer je g. 1526. porodila Juliju. Predpostavimo da joj je 
bilo tekar 16-17 godina kada se je udala, to je Hektorović 
postao ocem već.kada mu:je bilo dvadesetak ljeta. Cijenim da 


naš pjesnik baš na tu mladenačku pogrješku cilja, kada se . 


Nalješkoviću jada god. 1541. 
Još ti htih pobrojit dvi moje žalosti, 
Jedna je od pet lit, druga od mladosti. 
Da jer ih poviedat bez stida nije mE 
Rieč poče presiedat, za to ih voljeh oć. 

Koja je to žalost od pet lit t.j. od g. 1586., ne mogu da 
pogodim*). 

I oporuka Petrove unuke Julije dokazuje da Hektorović 
nije bio oženjen. Ona ostavlja zavještaja za sebe, za supruga, 
za svekra (koji također nije bio oženjen), za svoju majku Lukricu, 
za djeda Petra i njegovu mater Katarinu. Je li moguće, da bi 
ona, zadojena nježnim čustvima, zaboravila svoju babu, tim 
većma kada se sjeća i prababe ? 

Lukrica je osim Julije, povila Mariju, koja se udala za 
Petra Ferro u Hvaru, i Mihovila (1533) koji je dječakom preminuo. 


#k 
* še 


*) Griješi Ljubić kada misli, da to od pet lit cilja pjesnik na smrt ; 


svoga oca. Marin je umro 22 g. prije, a zašto da bez stida ne bi mogao 
spominjati očevu smrt? 
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Hektorović je i van našega okružja bio poznat i cijenjen 
PO čitavoj pokrajini radi pjesama, punih zdravih misli, poštenja, 
pouke i bratske ljubavi, te mu kasnije neki pjesnik kliče: 

Slavnim Marulom Split, Ranjinom Dubrovnik 
A Hvar će slavan bit Hektorovićev vik*), 

Hektorović je ljubio narod svoj, njegov jezik, njegove 
pjesme i napjeve, njegove osjećaje i dušu. Tom ljubavlju kao 
proročanskim duhom da prodire u budućnost naroda našega 
i narodne zlatne knjige naše. Cijeni ,jezik, koji se meu svimi 
ostalim na svijetu najviše broji i nahodi .. . jezik slovinski 
i kim se je dičil“, 

Ljubi proste ribare, jer mu pjevaju narodne pjesme: 

Ke mi vele mile u srcu još zvone; 
Ke mi će uzrok bit, da vas ću želiti, 
I s vami češće it, kudgod se voziti ... 

Kao ljubitelju i poznavaocu glazbe ugađaju mu narodni 
napjevi bugaršćice srpskim načinom, te proučava narodnu glazbu. 
On je isti ukajdio napjeve u svom ,Ribanju“, kako priča Mikši 
Pelegrinoviću: ,koji sam se svom moćju ispisal sve ono, ča je 
Paskoj i Nikola bugaril spival“. Kuhač dokazuje da je Hekto- 
rović bio glazbeno dosta izobražen, te da ga možemo ubrojiti 
nesamo među naše najstarije pjesnike, nego i među najstarije 
hrvatske umjetnike**). O tom Hektorovića daru i danas raspravlja 
komponista dr. Božidar Širola***), te je komponirao cijeli tekst 
njegovih: pjesama i to ,I kliče djevojka“ i ,Bugarstica o vojvodi 
Radovanu Siverincu“, pa su te kompozicije izvedene javno u 
Zagrebu, u Ljubljani, u Karlovcu, i t.d. 

Osim bavljenja sa latinskom, talijanskom i narodnom knji- 
gom, bavio se. naš Petar poljodjelstvom, gojenjem peradi, riba, 
pčela. I ribanje je njega silno zanimalo. Od lova srdela hvarsko 
je ostrvo onda dobivalo na godinu oko četrnaest tisuća dukata. 
Za doba pučkog ustanka Poljičani su, sa Mlečićima, pokrali u 
samoj Vrboski četiri tisuće barila srdela i četiri tisuće skuša, 
Kasnije jedan od posjednika Tvrdalja posjedovao je ljetnu mrežu, 
sa svjećaricom i sa družinom, 


*) Budineo-Kurelac. Psalmi Davidovi. 1861. 
**) ,O napjevih k nar, pjesmam i k prikazanju sv. Lovrinca“. Stari 
pisci hrv. knjig. VI. 


***) Pregled povijesti hrvatske muzike“. 
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Petra zanima ilov divljači. Svoju pušku, uđešenu za ljevo- 
ruka, ostavlja nasljedniku Tvrdalja. 

Ovisok, suhonjav, duge brade i ljevoruk, oblačen je po 
plemičku, zabavlja se sa radnikom i sa pučaninom, cijeni ih: 

Dokle užinajuć, pojdoh posiditi 
Pri moru na kraju, te se stah. čuditi, 
Da su ljudi mnozi viditi priprosti 

. Zlorušni, ubozi, a imaju dosti, 

Jer s takim ljudi budu pribivati 
Razum, pravi sudi i njih odivati, 
Kripost š njimi za to otajno prebiva 
Kako no i zlato, ko zemlju pokriva. 

A nad svime ističe se u ljubavi prama iskrnjemu i nevolj- 
niku. To dokazuju sve one krasne i mudre rečenice, kojima 
su prepune njegove pjesme: 

Milosrdna dila činimo tilesnoga 

Ka su Bogu uwmila, tere duhovnoga, 
Pojeći žednoga, golih obukujuć, 

Sita ne krateći, neumićim dajuć, 

Za onih moleći, ki nas nenavide, 

Psovke i rasprave svih od srca praštajuć. 
Vazda ljubeć Boga, stvoritelja svega, 
A kako samoga sebe iskrnjega, 

U tom se broje zakoni njegovi, 

I u tom svi stoje stari i novi ....... 

Književne Hektorovićeve radnje jesu: 


a) Ribanje i ribarsko prigovaranje, sadrži 1685 dvostruko 
srokovanih stihova, ispjevao god. 1556. u 69. ljetu. 


To je — kako piše dr. Vodnik — najoriginalnije djelo | 


stare hrv. umjetnosti, ribarska je idila iz hvarskoga života, izmir 
pjesnika patricija s pučanima ribarima iza krvave borbe*). 
b) Razne poslanice u stihovima: Gracijoži Lovrinčević, Mavru 
Vetraniću, J. Brtučeviću, N. Nalješkoviću. 
e) Razni sastavci hrv., tal. i latinski u pjesmi i u prozi. 
d) Prevod Ovidija ,De remedio amoris = Od lika ljubenoga“, 
e) Prikazanje života sv. Lovrinca Mučenika. : 
Safarik, a po njemu Ljubić, spominju neke pjesme, koje 
se pripisuju Hektoroviću, a pjevale bi se u crkvi sv, Petra. 


*) ,Povijest hrv. književnosti. P. Hektorović. 1913. 
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Ja sam potražio i dobio sam od OO. Dominikanaca rukopisnu 
knjižicu / venerdi di Marzo. Tu su četiri pokorne pjesme, što 
su se, do otrag 40 godina, pjevale preko ,blagoslova“ svakog 
maračkog petka u dominikanskoj crkvi. Za svaki je petak 
posebna pjesma. Pjesme imaju po 12 kitica, a svaka kitica po 
dva stiha dvanaesterca sa dvostrukim srokom. Nesamo po obliku 
ti stihovi sliče Petrovim pjesmama, već i po pojedinim izrazima. 
Stoga ja sudim, da je ite pjesme ispjevao Hektorović tim većma 
što je u toj crkvi sagradio kapelu i grob. 

Poznato je i na temelju Petrovih spisa, da je on u mla- 
dosti svojoj dosta pjevao nesamo naški, već latinski i talijanski. 
Ali, nažalost, nemamo tih pjesama. Ili su se zavrgle ili ih je 
on, kao mladenačke isprazne dangubice, uništio. 

Hektorović je još za života otisnuo svoje pjesme u Mlecima 
pod naslovom : Ribanye i ribarsho prigovaranye i razliche stvari 
ine sloxene po Petretu Hectorovichiu Hvaraninu. In Venetia 
appresso Francesco Camotio MDLXVIII. Drugo je izdanje izišlo 
g. 1638.; treće je književno uredio don Š. Ljubić i objelodanio 
u Zadru 1864. Ž 

Posljednje je izdanje također priredio Ljubić, a tiskala 
Jugosl. Akademija u Zagrebu 1874. pod naslovom ,Stari pisci 


hrvatski“ VI. U istoj su knjizi i pjesme Hanibala Lučića, 


O Hektoroviću su u književnosti opširnije pisali: 

Ljubić Šime u ,Zori Dalmatinskoj 1844“, u » Ogledalu jug. 
književnosti“, u ,Dizionario biografico“, u III. i IV. izdanju. 

Kuhač Franjo u IV. izdanju. 

Safarik dr. P.: Geschichte der siidsl. Litteratur VI. 

Vidović kan. Ivan u Maschekovu ,Manuale“ 1873. 

Pavičić i Miloš u ,Nadi“ 1898. i 1902. 

“ Petrovskij N., ruski, posebno djelo, 1891. 

Jensen K. i Oblak V. u ,Arhivu“ 18983 i 1908. 

Kasandrić Petar, hvaranin, u ,Iskri“ 1893. 

Kuničić P. u ,Nova šk. zgrada“, sa slikama, 1908. 

Lucerna Kamila, njemački, opose, 1909. 

Radatović V. u gimnaz. izvješcu 1909. 

Vodnik dr. B. i dr. J. Šurmin, itd. opširnije u svojim ,Po- 
vijest hr. književnosti“. 

Prigodom 350 g. ,Spomen-knjiga“ i razni domaći listovi 1922. 

Širola dr. B. ,Pjesni razlike“, glazba, 1922. 
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Najopsežnija i najpotpunija radnja jest ruskoga pisca 
Petrovskija. Djelo zahvaća 315 str. vel. osmine i sedam poglavlja: 
I. Književnost u Dalmaciji do Hektorovića. II. Životopis. III. 
Prevod Ovidija. IV. i V. Ribanje. VI. Prikazanje sv. Lovrinca, 
VIL. Omanji radovi. Knjiga je Petrovskija najsitnija analiza 


cjelokupnih Hektorovićevih radnja, kakve se rijetko nalazi ma 
bilo o kojemu našemu piscu. 


Petrovskij, kao što i August Leskien*), hoće da dokažu 
da Prikazanje sv. Lovrinca nije djelo Petra Hektorovića. Naprotiv 
Safarik, Radatović, Ljubić i dr. tvrde obratno. Kuhač, a i isti 
Petrovskij, uvjereni su, da su Petrovi napjevi, kojima j je praćeno 
bilo prikazanje ove drame. 

“Do g. 1892. mislilo se je, da je izgubljen Ovidijev prevod, 
dok rukopis nije našao dr. Vatroslav Oblak između spisa bivše 
Nisiteove biblioteke. O tom prevodu pisali su Ljubić, Safarik, 
Kasandrić, Oblak, Petrovskij, itd. Koncem XVII. v. pini 
Kavanjin je pjevao: 

Mudra Petra Etorija 
Nij' mi omučat, ki prenese 
Vas pismenik Ovidija 
Od ljuvene lieka trese 
U prikladne pietke naše 
Da ni slovca neostaše**). 
Prevod je objelodanila Jug. Akademija g. 1897. 


Hektorović se potpisivao Hektorović (po ondašnjem pravo- - 


pisu Hektorovich) Petar ili Petre, latinski Petrus Hectoreus, a 
talijanski Piero ili Pietro Hettoreo. Tako su se unaprijed nazivali 
svi Hektorovići osim posljednjega baštinika popa Matija, koji 
se je potpisivao Ettoreo. 


Mjesto Starigrad Hektorović često piše Stari Hvar, a grad 
Hvar zove Novim Hvarom. 


U Staromgradu i u Hvaru danas opstoje kulturna društva 
Hektorovićevim imenom. Ono u Hvaru ima posebnu himnu, 
što je ispjevao Tugomir Alaupović, dok je boravio na našoj 
Maderi 1901., a kompozitor Šandor Bosiljevac uglazbio i tiskao. 
U toj je pjesmi rečeno: 

Ovdje je davno hrvatska vila 
Hrvatskoj pjesmi isplela hram, 
Al udes hudi gorkih vremena 


e. »Altkroatische s“ Schauspiele. Lipsiae. 
*#) Dr. J. Kavanjin. Op. cit. 
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Ljuto nam gnjeo rođenu grudu ; 
Od stare slave ostala sjena 
Da je u teškom kvasimo trudu. . 
Pjesnika hvarskih veselo, lako 
Igrat u grobu sveti će prah, 
Dušmanu našem zinut će pako. 
Ja sam g. 1908. snimio pjesnikovu sliku sa ,pale“ u 
crkvi sv. Petra, te je umnožio i proširio u narod. Također 


raširene su razne slike Tvrdalja. 


E 
* # 


Petrova unuka, a Lukričina kći, Julija bila je udata za 
pl. Antuna Lučića. Ovaj je bio pozakonjeni sin pjesnika Hanibala, 
Petrova rođaka. I on se također bavio lijepom knjigom, te je 
objelodanio očeve pjesme: ,Scladanya izvarsnich pisan razlicich 
poctovanoga gospodina Hanibala Lucia, vlastelina Hvarschoga, 
choye čini stampati u Bnecich sin gnegov Antoni nachon tissu- 
chia i pet sat i pedeset i sest godisch od poroyenya slavnoga 
spasiteglia nasega Isucharsta na deset miseca zugna“. In Venetia 
per Francesco Marcolini MDLVI. : 

Poslije djedove smrti Juliji je bilo, da odmah stupi u posjed 
Tvrdalja i čitavoga imanja kao uživateljica i upraviteljica. No 
usprotiviše se njezinom pravu subaštinici. Ovi su se pozivali 
jedino na glavnu Hektorovićevu oporuku, a ne na kodicil. G. 1574. 
nalazimo na-sudu: Jakova de Lupo kao škrbnika nećaka Bondo- 
merija ; sina subaštinika - Vicka, koji je bio umro prije Petra ; 
i Antuna Colombinia štitnika Franja sina pok. Ivandinka; braću 
Antuna, Dinka i Marina Hektorović; Juliju sa suprugom Antunom, 
koji je bio ovršitelj djedove oporuke. 

Dne 21/3 1576. sud proglasi pravovaljanim Petrov kodici! 
u prilog Julije ,... qui cade il test. del q. ser Piero Hettoreo 


q. ser Marin fatto di suo pugno 1" anno 1559. 18 febraro per . 


il codicillo de medesimo 1571. 30 zugno“. 
Istodobno zametne se pravda između Hektorovih sinova 
i sina p. Vicka i p. Ivandinka. Pošto su roditelji bili pomrli 


prije Petra, de facto nijesu mogli stupiti u nasljedstvo, nastade 
pitanje, imadu li njihova djeca prava na ostavštinu Petrovu. 


Sud odlukom 3./2. 1578. osudi, da djeca nemaju prava, jer da 
u oporuci nijesu spomenuta. Ali se kasnije bratski nagodiše. 

Petar je naredio bio, da iza smrti njegova odijela podijele 
baštinici na dvoje. Evo popisa i procjene : 
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Adi 2. Marzo 1575. 
Fu fatto infradieto estimo delle robbe del q. s. m. Piero 


Hettoreo per m. Zan Maria Sartor in casa de m. Antonio Lucio 


et diviso in doi parte. 


Undeci camise nr , . L. 55:— 
Una veste de mucagiaro dodati de nari +<, 6:— 
Una veste de panno Rok foderata de pao 

bianche_ «< «4. doda ' » 15:— 
Unaltra veste di panno neg. o ds di 

panno neg. o foderato di volpe + <“. , 8— 
Tre quarti di Loggia di panno de + ++... , T— 
Una veste di frisetto rovan < #44444) 4— 
Un saggio di panno negro - " 2— 
Un altro dolenian di panno negro + ++. <, 8:12 


Un altro di scoto neg. o con liste d? ormesin , 15:— 
Un altro di panno negro con liste d? ormesin , 24:16 


Uno zippon di rasa + + 444444, 1:10 
Un altro zippon di sancito + + + «+... «>, 1:10 
Una veste di panno neg. o et con veste di 
sancito 4+ +e » 8l:—— 
Una vesticiola d' ormesin “>, 14— 
Una veste a mpi de gal de žaoka de 
.. negra «+4 o, 874 
Una veste de mucagiaro negro + +, 18:— 
Un quarto de nari vecehio « < «444, 6— 
Un altro di dozzi < + < 444, 9% 
Quat. O pera di calcette + + < 444), 8&— 
Dodeci pera di scarpette + «+ 4 44444) B— 
Nove fazzoletti con una intimella * + «+. , 6— 
Quattro pera di manighe e due Dirigio +», g— 
Un zippon de panno bianco "+, dli— 
Un paio di calzon di panno fodra di panno , 4:— 
Un per di calzon + + < ay li 
Un paio di zoccoli di panno negro + + «<<, %— 
Robba minuta e strazze < + + 444444, 1:90 
Tre veste ultime, una di sazza, Valtra di 
fioretti, terza di panno + «+ «+4... " 24— 


Per lo, estimo fu pagato dai fratelli Hettorei am, Z. Maria: 
Sartor L 2, qual estimo fu fatto_presente m. Gerolimo: Bertuzzo 
con Alvise Balcio in casa de m. Antonio Lucio e divisa la robba 
in doi parte. 
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Julija je, sa mužem, stanovala na Tvrdalju i upravljala 
čitavim bićem. Njoj je ležalo na srcu da izvrši tačno sve Oopo- 
ručne legate, osobito građenje zgrada, što, rekao bi, nije potpuno 
do smrti svršila. 


Pošto su Turci 1571. bili oštetili crkvu fratarsku, cijenim, 
da je tom prigodom bila pokvarena i Petrova kapelica, pa je 
Julija popravila. Apostolski vizitator Valerij, koji je obišao 
crkvu 1579., spominje taj oltar: ,Altare s. tae Pietatis, ornatum 
pala, mappis candelabris ferreis fundatum ab illis de Luciijs“, 
Fundatum nipošto, valjda popravljen. 

Julija je pomno čuvala uspomene svojega djeda i darovatelja. 
On joj je u oporuci ostavio neke sv. moći. To je križ od srebra, 
a sadržavao je: čestice svetaca: Šimuna ap., Timoteja muč., 
Florijana m., Servazija bisk., Anatolije m. i djev., Rifina m., 
Justa m., Hipolita m., Sekundina m. i Saturnina. | 

God. 1584. Julija obudovi. Njezin muž oporukom 1579. 
naredi, da bude prenešen u Hvar i pokopan u svojoj kapeli u 
crkvi sv. Marka. Fratrima u Hvaru ostavlja po deset dukata 
svake godine, da in die obitus mole za njega i za oca 
Hanibala (# 4/XII. 1554.); ostavlja zadužbine i fratrima u 
Staromgradu. Dužnicima oprašta dugove. Sve ostavlja Juliji 
in vita et in morte. Svjedok pop Danijel Gramotorović. 

Iste godine Julija sastavi vlastitu oporuku, kojoj g. 1591. 
doda kodicil. Želi da je pokopaju sa suprugom u Hvaru. Ostavlja 
zavještaje Franjevcima i Dominikancima, te kapitulu u Hvaru, 
i samostanu u Staromgradu, da mole za njezinu dušu, za supruga, 
za grijehe Hanibala i za pok. mater Lukricu. Dominikancima u 
Staromgradu dariva polje Dubac, da mole za djeda Petra i za 
njegovu majku. Podborje ostavlja žup. crkvi sv. Marije, Zamirje 
sv. Roku, Blato sv. Mikuli, kuću Kulu u Hvaru siromasima, 
neka polja crkvi na Spilicama na Visu. Perivoj ozidani u Hvaru, 
sa dvorima pjesnika Hanibala, ostavlja Isusovcima (ili Chiatti- 
nima) i polja na Visu Brizi i Galiju. Ako ovi ne dođu kroz 
dvije god. poslije njezine smrti, tada će pripasti biskupu, da 
tu namjesti dva svećenika, da mole za Hanibala i za Antuna*). 


*) Isusovci ne primiše ostavštine, pa bisk. Cedulin tude namjesti dva 
nadarbenika, a biskup Milani 1644. odredi da Viridarium Lucij, sa poljima, 
služi za odgoj klerika (Seminarium diocesanum). Sada je sve. združeno sa 
zakladom Škakoc. Danas se. nastoji, da. se dvorac oživi, da ga se pretvori 
u neki Tusculum za učenjake i da se tu smjesti muzej ili sirotište. U nekim 
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Kuću, sa vrtom u Staromgradu, koju su sagradili Hanibal i 
Antun*), ostavlja Hektorovićevim baštinicima, pa i polje Vrisovo- 
brdo, a to ,per sgravar la conscienza“ što nije svršila neke 
dogradnje na Tvrdalju. Dvorac u Visu ostavlja fratrima sv. 
Nikole u Hvaru. Koludricama ili ti Picokarama u Hvaru ostavlja 
svoju kuću, da mogu primati ,anco delle figliuole di popolari“, 
(protivno nego je htio njezin pradjed Marin) ako su poštene. 
Ta se kuća i danas raspoznaje, te se iza parlatoja još vide 
velike kamenice za ulje. Ostalo ostavlja sestri Mariji Ferro, pa 
i sve spise ,e li scritti e le scritture, crediti e debiti“, no to 
su spisi Lučićeve obitelji **). 

Julija je proživjela na Tvrdalju dvadesetak ljeta. Umrla je 
u 66. god. života. ' 

. e ma še 

Poslije: Julijine smrti oporučni baštinici nagodiše se među 
sobom. 

Baštinstvo Hektorovićevo  porazdijeliše na četiri dijela: 
»An, 1595. 8. die XII. augusti. Actum Phari in domo habitationis 
D. Petri filii: D. Antonij Hectoris q. s. Hectoris. Ibique presentes 
D. Antonius Hectoreus q. D, Hectoris. — D. Franciscus Deco- 
evich et Ant. de Barbis q. s. Nicolai uti tutores pupilorum 
filiorum et heredum q. D. Marini-Hectorei q. D. Hectoris, nec 
non D. Bondomerius q. D. Vincenti Hectoris q. D. Ulixis, et D. 
Franciscus Hectoreus q: D. Joannis Dominici q. D. Francisci 
Hectorei q. D. Ulixis. — volens inter se venire ad divisionem 
bonorum hereditatis q. sig. D. Petri Hecetorei q. D. Marini. 

Odmah iza smrti Petrove unuke uljegne u posjed Tvrdalja 
. pravi baštinik. Fidekomisni je nasljednik čitave zgrade Antun 
pok. Hectora, sa sinom Hectorom. 

Antun je imao sinove Hektora, Krsta, Vicka, Ivanfranja i 
Petra (ovaj je baštinio dobra Franja Jakšića) i kćerku Margaritu. 
spisima stoji da je Julija ostavila dvorac Jezuatima-Gesuati 4 ne Isusovcima- 
Gesuiti) ili Teatinima. U oporuci veli: ,alla compagnia e P.ri Pretti chiamati 
di Giesu“, a na drugom mjestu Pr. Giesuiti“: rod 

*) Ta je u Biskupiji, sada Franetović. Kuću je uživala za života Julijina 
službenica Klara žena Vicka Glibkovića. . 

**) Na koncu oporuke piše bilježnik pop P. Ciklinič: ,il presente ho 
letto, riletto e volgarizzato de verbo ad verbum alla d.a testatrice“. Ovo 
jasno kaže, da je i visokim gospođama jedino pučki jezik bio domaći govor. 
To.nam potvrđuje i Julijin djed, kada joj ostavlja tiskane i rukopisne knjige 
napisane in lingua nostra dalmatina. A kamo li da su naša vlastela bila 
Talijani! 
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Antunova je žena bila Marija udova i baštinica Franja 
Dujmičića, a kći Krsta Gazarovića. Imala je brata sveć. Gabrijela. 
U oporuci 1577. hoće da je pokopaju u crkvi sv. Petra gdje 
su pokopana i njezina djeca. Po njoj je. Antun dosta zabaštinio. 

“ Antunov brat i subaštinik Petrovih zemalja Dinko već je 
umro 1581., dok braća Franjo i Vicko bila su otišla s ovoga 
svijeta još prije Petra. Dinko ostavi svoje imanje Antunovim i 
i Marinovim sinovima, te i kuću u Hvaru i svoj ,studio con 
libri“. Rekao bi da je izučio nauke u Padovi i da se je bavio 


| odvjetništvom. Bio je neženja. Od prihoda starogradskog polja 


hoće da se dade Antunovoj kćeri Margariti, kao i svakoj kćeri 


ra Marinovoj, po 200 dukata zlatnih. Ostavlja zavještaj i sić ulja 
i za 25 g. za svjetiljku u stolnoj crkvi u Hvaru, da mu na dan 
= preminuća pjevaju zadušnice. 

F Hektorov brat /vanfranjo i ako četvrtorođeni Antunov sin, 
; namećao se bratu, te htio silom da uđe u Tvrdalj, — i ako su 
Hektorovići posjedovali raznih kuća u Staromgradu. Hektor radi 
sklada bratskoga dopusti mu, da može stanovati u palači, ali 
(3 opose, jer oženjen i jedan i drugi. Ivanfranjo bio je vjenčan 
1 Pericom Bartučević, kasnije Julijom Dobroslavić, i imao je 
porod: Antuna, Lazara, Ivandinka, Jakova, don Vicka, Mariju 
udatu za Krsta Gariboldia i Margaritu za Vicka Pulotića. Stanovao 
je u nekim sobama kuća opredijeljenih ,ad pias causas“, Hektor 
je zapremao prostorije, koje su prelazile od baštinika na bašti- 
nika po Hektorovićevoj oporuci. 
| Ali Hektor umre u najljepšoj muževnoj dobi. Ostavi udovicu 
Jerku rodom Lukoević, tri sina Antuna, Vicka i Dinka, dvije 
kćeri Anticu i Dinku, od kojih se kasnije prva udade za Ivana 
Dujmovića p. Nikole iz Brača, a druga za Kažimira Hektorovića. 
U jednom dijelu zgrade stanovaše udovica sa djecom, a u 
drugomu stari Antun. Kada je ovaj preminuo (1619.), unučad 
l su još bila maloljetna. Ivanfranjo, njihov tobožnji skrbnik, otjera 
| iz Tvrdalja udovu sa djecom, proglašujući se najstarijim bašti- 
nikom, jer da su Hektor i Krsto umrli, Također, prisvoji ostavštinu 
Julije. On hoće, da njemu sve pripada na temelju Petrove . 
oporuke, koja veli, da Tvrdalj baštini jedino stariji muškarac, 
No zaboravlja, da je Hektor najstariji sin i da ga je stari otac 
Već uveo u posjed ostavštine, pa njegovo pravo prelazi na 
Starije dijete i ako je bilo maloljetno kada je otac umro. Uslijed 
= loga nastade žestoko pravdanje, koje proslijedi za više godina 
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između Ivanfranja i mladoga Antuna već punoljetnog sina p. 
Hektora. A već prije toga Ivanfranjo bio je unajmio sve zemlje, 
što bi mu fidekomisno'“ pripale, nekom Petru: Šimunoviću za 
nekoliko stotina lira na godinu. Razlozi i sa jedne i sa druge 
stranke doista su zanimivi, zahvaćaju mnoštvo stranica. Iz spisa 
se razabire i njihova izobrazba i učenost. Argumentacije pro 
e contra navedene su u rukopisu: ,Particole di testamenti di 
q. Piero Hettoreo et Giulia Lucia con 1 informationi delle rag.ni 
di Z. Franc.o Hettoreo et Antonio H. suo nepote q. Hettore 
cavate dal processo tra loro seguito sopra le pretensioni della 
fabrica di Tvardagl nec non la nominatione de diverse autorita 
a favor di una et dell'altra parte cavate dal libro intitolato- 
Tractatus de successione tam ex testam.to quam ab intestatio 
et aliarum ultimar. volunt. per denuo in luce edita per M. 
Grassu jurisconsul.“ 

Mladi Antun, budući miroljubive ćudi, ponudi stricu treći 
dio svoga baštinstva. Na to rado pristane i udova majka i u 
ime ostale djece. God. 1612. porazdijeliše se i sklopiše ugovor 
»nel giardino del sig' Zanfrancesco Hettoreo loco detto Tvardagl 
inanti me nodaro Giac. Leporini.“ Ponovno g. 1621. porazdijeliše 
se na tri dijela: dva dijela Antunu, a treći dio Ivanfranju, 
Svaki dobi po trideset komada fidekomisnih zemljišta, Ivanfranju 
bi dopušteno da i nadalje stanuje u istome stanu na Tvrdalju 
kod ,revelina“. U ugovoru bi upisano: ,Antonio per dimostrare 
la filiale riverentia et affetto che ha sempre portato al detto 
suo zio, spontaneamente con le parti gli da, cede et liberamente 
rinuntia la terza parte“. Kasnije se Antun tuži, da mu je stric 
oteo dva potpuna dijela. 


* #* 
* : 


Poslije više godina nastaju opeta razmirice između rođaka 
radi nekih posjeda, koji nijesu spadali u fidekomis, te god, 
1624. nalazimo novi ugovor. ' 

God. 1638. Kažimir Hektorović, kao punomoćnik Antunov, 
ustupa neke Antunu sinu Ivanfranja, God, 1623. 00. Dominikanci 
daju na livel Kažimiru za 29 g. neko tlo 1910 lak. ,in Tvardagl 
appresso il zardin Hettoreo“. 

Iz jednog službenog spisa razabire se kako je g. 1628. 
Markantonij Ivaneo (prije Ivanić), Antunov odvjetnik u parnici 
sa stricem, zaplijenio Antunu razna odijela i srebrno posuđe, 
jer mu ne platio nad pogodbom u međutim se pomirio sa stricem. 
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No lupeži po noći pokrali Ivaneu kuću i oteli Antunovo srebro. 
U parnici se spominju Markantunovi sinovi don Alviž i arci- 
djakon Gabrijel. Ovomu je pala kap, te umro, baš onog trenutka, 
kada je došao u njegov stan na Hvaru Hektorović, da konačno 
urede račune. 

Pošto šu se baštinici pok. Bondomerija p. Vicka, suca u 
Hvaru, odrekli fidekomisnog baštinstva na korist ostalih bašti- 
nika, jer sve ženske i nezakonit sin (figlio naturale), došlo je 
opeta do nove diobe 1649. između Ivanfranja sa sinovima 
Antunom i Ivandinkom sa jedne strane, i Antunom sa sinom 
Matijom i “djecom Julija. 

Tako do te dobe četiri puta se dijelilo Hektorovićevo dobro. 

Nastade nova smutnja radi prsten-zafira, što ga je Petar 
Hektorović bio ostavio glavnom baštiniku. Ivanfranjev sin Jakov : 
potajno dade tu obiteljsku uspomenu svojoj ljubi Luci Vidali 
(koja je kasnije dvaput obudovjela), pa joj ga Antun i Matij 
javno oteše sa prsta. Ovaj je Jakov bio bilježnik, imao je 
nezakonitu kćer Dinku (1638) sa Katom Šimuna Šurjakovića 
iz Dola. 


Vodila se je pravda i radi oporuke Margarite, kćeri p. 
Antuna, udate za Matija Lukoevića p. Vicka. Navest ću izvadak 
njezine oporuke (1593), pošto je oporuka zrcalo oporučiteljeve 
duše. Ona ostavlja po dukat svakomu redovniku, bratovštinama 
sv. Ruzarija i sv. Mikule, da je prate pri sprovodu; ostavlja 
novaca župniku Petru Cikliniću i Dominikancima za mise qua- 
rantane ili ti grgurske. Odijela ostavlja suprugama Hektora i 


= Ivanfranja, a svome suprugu 25 dukata. Proglašuje baštinikom 


Svoga miraza sina Antuna, koji ako slučajno umre, pripast će 
sve njezinome ocu Antunu Hektoroviću. Sin joj doista mlad 
umre, te se baštinstvo povrati u Hektoroviće. 

Sa Antunom p. Hektora stanovao je brat pop Vicko i 
Stric Petar neženja. Don Vicko je župnikovao u Vrisniku. Imao 
je, po svoj prilici prije nego se zapopio, nezakonito dijete Petra 
sa Petricom Šimuna Kovačevića, s kojom je isti Antun g. 1632. 
imao nezakonitu Jerku. Djeca su stanovala na Tvrdalju, a 
Njihova je majka posluživala don Vicka u starosti. On umre 
£. 1673. Oporuku je napisao u perivoju dvije godine prije. 
Hoće da ga pokopaju u porodični grob u crkvi sv. Petra, 


K Ostavlja za deset godina po kacu masta redovnicima, da mu 


mole sv. mise na oltaru sv. Ruzarija; pć sića ulja za svjetiljku 
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pred oltarom u Vrisniku ; njegovo će naslijediti Petar i perai 
brat i sestra t. j. djeca Perfes Kovačević. 

. Petar,: tekom vremena, postade odvjetnikom i oženi se 
Katarinom Nikole .Leporini (olim Zečić). Ova u oporuci 1675. 
ostavlja zakladu od 200 dukata Ružarici za mise; hoće da ju 
pokopaju ispred oltara bl. Gospe kod fratara. 

Antun je bio učen i pobožan kao svi Hektorovići. On je 
bio starješinom bratovštine sv. Jerolima, pa je ta potpomagala 
potporom mjesnoga župnika. Bio je vjenčan u Splitu Lodovikom 
pl. Alberti Matijevom, koja mu je donijela u novcu 1200 dukata 
i drugih stvari u vrijednosti od 5800 liri. Ona inu je rodila: 
Matija (1626.), Pavicu, Anticu, Mandicu, Hektora koji se je 
utopio u viškom konalu, 

U oporuci g. 1678. određuje, da bude pokopan u crkvi 
sv, Petra, gdje mu je žena. Ostavlja mise ,quarantane“ za sebe, 
ženu, za majku i za utopljenoga sina, te novaca ad pias causas. 
Baštinik je Matij suo diletissimo et obedientissimo figlio. Svjedok 
ondašnji župnik Ivankrstitelj Dujmičić. Umro je u 87. godini. 
Za njegova života izišlo je drugo izdanje ,Ribanja“. 

U kodicilu oporuke hvarskoga biskupa Petra Cedulinia 
1628. (koji je biskupovao u Hvaru 58 čitave godine) nalazi se, 
kako su mu braća Antun i Vicko Hektorović. iz. Starogagrada 
založili za 600 dukata neki prihod (censo) od 36 godišnjih dukata*). 


* * 
(k 


Međutim su baštinici Tvrdalja dograđivali propisane šerif 
i popravljali oštećeno i istrošeno. Bila je popravljena i kuća, 
što je Turci bili izgorjeli. 

Sinovi Ivanfranja Ivandinko, Antun i Jakov slijedili su 
stanovati u malim kućama pri ulazu sa istoka blizu ,revelina“. 
Ivandinko bio je oženio Dinku Angelini p. Gazara, Antun Ursu 
Jakša, a Jakov Luciju Bonini. Ovi su htjeli, da te kuće preurede, 
da podignu na dva poda proti građevnom nacrtu pok. Petra. 
Tome se žestoko opre još živući Antun, Uslijed toga izda odluku 
J. Tiepolo, hvarski knez, u kojoj veli: ,non dover per se ne 
col mezzo d'altri incoar fabrica alcuna sopra due casette del 
revelino in detto Tvardagl, ne quelle in modo alcuno inovare 
o alterare meno farvi fori, porte o altra inovatione di sorte 
aleuna in nessuna parte della fabrica di Tvardagl contro la 


*) Ljubić. Op. cit. 
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dispositione accenata in pena di ducati 500“. — Ivandinkovi 


Sinovi Gazar i Ivanfranjo, deset godina docnije, pokušaše da 
isto urade. 


Ivandinkova žena Dinka umre 1670. i ostavi fratrima više 

»quarantana“, prsten sinu svećeniku Ivanfranju, zlatni lanac 
sinu Gazaru za novorođenče, a suprugu kuću u Hvaru dobivenu 
od Katarine Berislavića. 
ĆE. Brat Jakov grozno poginu. U nekoj prepirci ubi ga Nikola 
: Vidali. Uzrok mi nije poznat. Svakako je dokaz, da je i između 
vlastele bilo mržnje i dosta zla (osobito nezakonite djece); i ako 
su to okajavali dobrotvornim i pobožnim zavještajima. 

Brat pop Vicko, koji je, poput rođaka popa Vicka, imao 
nezakonito dijete Petra, bio je rektorom nadarbine kapele sv. 
oJakova u stolnoj crkvi hvarskoj. 

God. 1664. bi izdana baštinicima Tvrdalja povelja, po kolei 
. Hektorovićima pripada gospodstvo nad morem uvale fvrdaljske, 
od podneva put sjevera za 109 lakata, od istoka put zapada 
za 66, a ispred istočne strane od obale put puta 15. U sem 
se spominje na zapadnoj strani Vjiva. 
4 * # 

* 
Novi je baštinik Tvrdalja Matij. On je izučio škole u 
o Padovi i bio je javnim sucem i bilježnikom u Staromgradu. 
= Na srcu mu je stajalo uređenje svih zgrada. Stoga se obraća 
€. 1689. oblasti, da mu bude dopušteno, da izvede neke potre- 
= bite popravke na zgradama i u vrtlu i da mu budu priznati 
= troškovi od subaštinika. Sve radnje pregleda ,mistro“ Krstitelj 
"sa  Skarpa i napravi trebovnik. Vlada mu dozvoli-i Matij uredi 
poljepša Tvrdalj. Glavnu je konobu već bio uredio njegov otac 
i napravio veliki današnji ulaz u pročelju palače. . 
Matij je htio, da uništi ugovor, što je njegov otac, popustljiv 
i susretljiv, učinio sa sinovima pok. Ivanfranja, jer da on nije 
. Smio, da baštinike liši fidekomistva. Zato se svjetuje sa odvjet- 
.onikom Marinom Statelijom, pa o tom predmetu piše duge i 
preduge rasprave. Te i danas mogu da zanimaju i nepravnike, 
Uslijed pobijanja spomenutog ugovora izvojšti Matij od vlasti 
. £. 1688. novu potvrdu, biva da je on jedini baštinik Tvrdalja 
kao stariji muškarac Petrova roda. Kasnije g. 1714. to je isto 
Potvrdio Matijevu sinu mletački generalni proveditur Karlo 
Pisani, pod prijetnjom globe od 500 dukata, izgona iz zavičaja 
Bit. od. onima, koji bi dirali u to pravo. 
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Kasnije izgine vas rod Ivanfranjeve loze. Stoga se mnoga 
imanja povratiše glavnom baštiniku i isprazniše se nn 
stanovi kod: ,revelina“, 


Antun Ivanfranjev oporukom 1671. svoje ostavlja ženi 


Ursi rod. Jakša (sig. Orsa sua consorte e madonna) i kćerama 


Mariji, udatoj za Julija Jakšu, poslije za Iv. Bufalis Trogiranina 
(ovu nalazimo radi neke pogodbe g. 1714. u kući splitskih 
pisaca Papali ,posta a s. Filippo Neri“, sada vlasništvo hvara- 
nina S, Vlahovića), i Petrici ženi Iv. B. Vidali. Preporučuje im 
Hektorovićev oltar Piet4, da bude sveđer u redu, da se može 
danomice na njemu misa govoriti. Ostavlja razne mise za oca, 
majku, za sinove; bratu don Vicku cekin, da moli. Hoće da 
ga ukopaju kod velikog oltara u crkvi sv. Petra. Umro je 
god. 1672. 

Radi izginuća Ivanfranjeva koljena pojavljuju se iz Hvara 
kao tobože baštinice -— jer više nema muškaraca  — kćeri 
Bondomerija, koji potječe od Ulisove grane, Kornelija udata za 
Rafu Arneri iz Korčule i Cecilija žena Neke Fasanea : no zaludu, 
jer nemaju nikakva prava. 

" BJ * 

Matij je bio po naravi pravdavac, kako u opće sva ondašnja 
vlastela, i ako se je tužio nekoj odličnoj osobi: ,Quanto pit 
studio la quiete, tanto pi viene provocata la mia pazienza“. 
Obično je sve parnice dobivao. 

Kroz svoj vijek imao je na pregršti pravdanja razne Bo 
i sa raznim licima, 'a koja bi trajala i na desetke godina. 
Dapače je neke pravde nastavio njegov sin Markantonij. 

Vodio je odugu prepirku. radi Julijine ostavštine sa braćom 
Vidali p. Krsta i sa Antunom Angelini. 

Matij je po svojoj majci Ludoviki Alberti baštinio treći 
dio Madalene Cviteljević, sive Flora, udate ,in II. voto“ za pl. 
Tentori, po oporuci 1607. i kuću u Splitu kod sv. Duha. 

U pravdi je bio radi nekih međaša na Tvrdalju, koji su 
pripadali Hektorovićima, a Fažinići tvrdili da su to oni dobili 
još 1454. od Radoslava Trumbara. S ovima je parnicu bio 
započeo njegov otac, pa je dovršio sin radi neke ostavštine 
Marije Dujmiceo (o. Dujmičić). 

Zanimiva je Matijeva parnica, što je bio zametnuo g. 1680. 
0.0. Dominikancima, a svršena je pod njegovim sinom. Iz spisa 
se razabire, da je Petra Hektorovića puk nazivao i Marinović, 
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oda je on sagradio kapelu della Pieta, da su fratri bili dužni 


da govore svaki dan misu po raznim crkvama za dušu Petrovu, 
biva prvi dan u sedmici u crkvi sv. Vincenca, drugi u sv. Nikole, 
treći u-sv, Petra na Het. oltaru, četvrti u Bespojine: a tri dana 
u sv. Roka. Za dugih godina fratri su tu obvezu vršili, kasnije 
ispustili prve tri crkve; a u posljednje: doba i svekolike. Radi 
toga bili su ispitani, i to su potvrdili razni starci i svećenici. 
Stari fr. N. Verzotti iz Korčule, bivši prijur starogradski, piše 
da ga je više pula korio don Vicko Hektorović, detto Borovina, 
zašto fratri ne govore propisane mise, a da je on pitao bivšeg 
prijura fr. Anđela Radića iz Bola, a ovaj se opravdavao ,dicendo 
che non li comportava spesa per non-haver entrate delli stabili 
lasciatigli“. Ovaj“ isti piše, da se po starim spisima ne može 
ništa doznati, jer da je stare samostanske knjige rasparao pri 
pravljenju ,ruža“ za sv. pokopanje (velike sedmice) fr. Jačint 
Marselić ,et habbi fatto molti danni al convento“. Fra Pavao 
Micheli, bivši prijur, piše iz sv. Križa kod Trogira, da su se 
mise govorile jedino na oltaru Ružarice ,per la mancanza di 
sacerdoti“. Spominju se razni fratri kao : maestro fr. Ambrosio, 
fr. Markantonij Caligerović, fr. Alberto Candido i padre maestro 
fr. Dom. Bevilacqua (Vodopija). Ovaj posljednji je oko g. 1620. 
poučavao djecu ,in casa d?'ospiti“ na Tvrdalju, te svjedok 


N. Barbis veli: ,et andando da lui anco a imparare le lettere“. 


Hektorović je doista ostavio baštinicima nalog, da mu mole te 
svagdanje mise po starogradskim crkvama ,il che sia fatto 
sempre perpetualmente finch6 dureranno le mie intrade“. Rekao 
bi da su se baštinici, moguće Julija, bili nagodili sa fratrima, 


te im ustupili zemljišta a ta se izneveričila. No fratarski prijur 


fr. Lodovik Lovrinčević opravdava se, tvrdeći da nema dokaza 


= za sklopljenu pogodbu, već da su baštinici morali opose nami- 


rivati samostan za moljenje tih misa; druge mise za pokojnika 
oni mole redovito. Kasnije su se nagodili ,riducijom“ misa po 
Odluci crkovnih starješina. 

Matij se rado uplićao i u tuđe parnice. 

Petrov subaštinik Bondomerij Vickov, sudac u Hvaru, bio ' 
je oženjen Ursom udovom i baštinicom Ivanja Bartučevića. 
Oporučnim pismom 1634. ova ostavlja svoje Korneliji udatoj 
Arneri i Ceciliji udatoj Fasaneo, hvarskom kapitulu polje Konjsko- 
kopito. On pak ostavlja tri srebrna svjetionika sv. Stjepanu u 
Hvaru. Bondomerij nije imao muškoga poroda, već nezakonito 
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dijete Kažimira (i Margaritu) sa Jakicom Traguriensi. Kažimir, 
koji je bio _posinjen, nije mogao po Petrovoj oporuci baštiniti 
fidekomisnu ostavštinu, oženio se je Dinkom Hektorović pok. 
Hektora (1000 duk. i kuću za miraz), i imao je pet sinova i 
tri kćerke. Između tih dva su postala svećenici: don Bondomerij 
arcidjakon i don Hektor kanonik i primicerij i rektor sv. Križa 
u Hvaru. Ovi su darovali stolnoj crkvi oltar Gospe od Karmina, 
koji je najljepši i najbogatiji oltar u katedrali. Ima krasnu sta- 
rinsku bizantinsku Gospu, obloženu srebrnom košuljicom. Oltar 
je urešen Hektorovićevim grbom i ovim natpisom : 


INTEMERATAE D. 0. M. GENITRICI 
BONDOMERIUS ARHIDIACONUS ET HECTOR PRIMICERIUS 
FRATRES HECTOREI CANONICI 
PRAECIPUIS DEVINCTI BENEFICIIS 
ARAM CUM FRONTE MARMOREA 
MEMORIAE AETERNAE MONIMENTUM 
A FUNDAMENTIS PROPRIO AERE EREXERUNT 
ANNO TRANSLATE IMAGINIS VENERANDE PRIMO 
PARTAE SALUTIS MDCLXXXVI. 


Također su darovali srebrni križ sa grbom i natpisom : 
FF.HH.A.P. (Fratres Hectorei Arhidiaconus Primicerius). 
Don Bondomerij oporukom 1679. ostavlja kapitulu za mise 1622 
dukata, što je imao ,in cecca di Venetia“ (sv. Mihovilu u Dolu 
ostavlja planitu kao rektor nadarbine), a ostalo bratu popu, 
sestri Korneliji i bratu Vicku. Don Hektora nalazim jedne godine 
u Staromgradu, gdje obavlja župničke obrede. On je u Hvaru 
bio učiteljem u javnim i u privatnim školama. Poslije ovih don 
Bondomerijevo će dobro preći na sinovca mu Kažimira, sina 
P. Jakova. Taj je službovao na Moreji. Ako svi pomru, tada 
će sve naslijediti kapitul. Don Hektor umre 1690., a i mladi 
Kažimir, pa svoje, a i brata don Bondomerija, ostavlja bratu 
Vicku, zatim starijemu od roda, pa. bila i ženska. i 

God. 1688. mladi Kažimir i stric Vicko hoće da uljegnu 
u hvarsko veliko vijeće, ali im je molba odbijena po svoj prilici 
s toga, što je Kažimirov djed, odnosno Vickov otac, proistekao 
iz nezakonita braka. 

Vicko je živio u Mlecima i umro je na putovanju u Istri 
(gdje je imao nezakonito dijete). Tada Cecilija, sestra mladoga 
pok. Kažimira i njezina majka udov. Margarita, rođena Stalio 
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(olim Stalić), zahvatiše se sa kapitulom, koji je zahtijevao baštin- 
stvo pok. arcidjakona. Cecilijin zastupatelj bio je naš Matij. 
Našao sam snop familijarnih listova između Matija i Margarite 
dotično Cecilije. Matij im šalje na Hvar vina, ulja, smokava, 
meda, bajama, it.d., a odvjetniku u Mletke po deset barilčića 
suhih smokava. God. 1698. dobi parnicu, proti kojoj vikar Dojmo 
uloži priziv na Mletke. God. 1700. Cecilija pita novaca Matiju, 
što će joj trebovati za majčino pokopanje. Kasnije radi iste 
> pravde imao je rogobora i njegov sin. 
*.* 

Matij je veoma zaslužan za dograđenje lijepe crkve sv. 
= Stjepana u Staromgradu. 

Od starine je opstojala, gdje je današnja župska erkva, 
manja crkva sv. Stjepana nazivom katedralke. Do nje su bili 
= biskupski dvori, a ostanci se: još vide.*) Pošto grad nije bio 
utvrđen, već izložen napadajima gusara i Turaka, rekao bi — kako 
= piše hvaranin Aleksandar Gazzari**) — da ie biskupsko sjedište 
bilo prenešeno u Novi Hvar: Vicolo vescovo sul finire dell' anno 
1249. transporto la sede vescovile da Citta Vecchia a Lesina***), 


' Crkva sv. Stjepana bi porušena od gusara, pa stara crkva 
sv. Marije (Gospojina) postade župskom sve od g. 1278. 

; God. 1604. Starograđani mole biskupa Cedulinia, da im 
ustupi dio stare biskupije, da mogu graditi veću novu crkvu 
sv. Stjepana. I ako je grad tada brojio jedino 700-800 duša — 
uslijed Turaka i kužnih bolesti — puk je začeo gradnju lijepe 
i dosta prostrane crkve, u lombarskom slogu. Ali radnja zapinjala 
= radi oskudice novca. Naš Matij bi imenovan prokuratorom, te 
uloži sve sile, da je srećno svrši. God. 1664. sagrađena je velika 
kapela potporom obitelji Matija Lukoevića. Srednji je brod 
odavna bio gotov. No jedne noći sruši se kapela. Mistro Luka 
> Maragon i V. Bar. Collona, proto, obvežu se, da će je ponovo 
Sagraditi uz uvjet da se ne ustvrdi, da su oni krivi padu. Matij 
za njih položi jamčevinu. God. 1673. obraća se Matij u Split 
rođaku arhitektu Napoleoniu i šalje mu potanji opis do tada 
izvedene radnje, biva srednjega broda i velike kapele. Moli ga, 
da mu dade nacrt, kako da svrše pobočne strane. On je mnijenja, 


*) Ti se dvori spominju g. 1278, 1311, za viz. Valerija 1579., za bisk. 
Cedolinia .1590, 1618. i 1621 (Ljubić. Op. cit.). 

**) Gazzari. Op, cit. 

**%) Hvaranin prof. Boglić ovo odlučno niječe. Op. cit. 
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da u pročelju budu pobočna mala vrata, ane samo sa podneva 
i sa sjevera, kako je bilo u prvoj osnovi. Šalje mu na dar po 
kan, Nikoliću četiri bačvice smokava. Drugi dan božićni Matij 
sazove na znak zvona i trubljesve svećenstvo i puk u nedovr- 


šenu crkvu ,convocata la congregatione delli habitanti a: Citta 


Veechia jus habendi nella fabrica della chiesa di s. Stefano“. 
Uz Matija bili su prokuratori Ivan Pulotić i Nikola Staničić. Tu 
bi zaključeno, da će Marko Foretić, korčulanin, nastanjen na 
Visu, sagraditi pobočne strane i svodove napraviti na pilastrima 
poput onih u stolnoj crkvi u Hvaru i to bijelim kamenjem iz 
kamenoloma viškoga. God. 1675. radnja bi potpuno izvedena i 
dne 27. 3. Matij namiri prota. : 

1 tako poslije 400 godina svečano bi prenešena župa u 
novu erkvu sv. Stjepana. Istodobno su prenešeni «razni oltari, 
krstionica, i t. d. Pobočne kapele sv. Ante i sv. Križa dodane 
su prošloga vijeka (1852), kao što i sakrestija. Oltar sv. Križa 
prenešen je g. 1822, iz crkve sv. Mikule. 

God. 1702. bi sagrađen krasni veliki mramorni oltar — 
kakva nema na ostrvima — na troškove bratimstva Sv. Sakra- 
menta. Radnju je izveo u Mlecima Aleksandar Trimignan za 
700 dukata u srebru. God. 1745. N. Dujmičić darova lijepi 
tabernakul, Prošloga vijeka i to god. 1862. crkva bi dekorirana 
i urešena afreskima i velikom slikom mletačkog slikara A. 
Zucecaro*), Lijepi je zvonik sagrađen 17583. ondje, gdje su nekada 
bila vrata staroga Pharosa, kako svjedoči natpis: 

MOLEM HANC 
IN HONOREM D. S. STEPHANI 
PIETAS COMVNIS 


FUNDITVS EREXIT 
ANNO DNI MDCCLIII. 


DEDERVNT 
HVIVS PRIMORDIA MOLIS 
DE MOENIBUS URBIS 
RELIQUIAE . 
ET 
QUAE DEDERAT GRESSUM IN URBEM 
JANUA 
NUNC 
IN TEMPLI SACRARIUM. 


*) Dekoratori (u radnjama od gipsa) bili su iz Švajcarske. Slikar 
Zuccaro živio je u Splitu. Za pet afreska na nebu velike kapele i za oltarsku 
sliku sv. Stjepana i Ciprijana, sa Gospom, primio je od crkovinarstva šesto 
forinta u srebru. 
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Donji dio zvonika sagrađen je kamenjem ciklopskih zidova*). 

God. 1679. Matij Hektorović dobi dopust od vlasti, da 
nabavi za novu crkvu ono krasno zvono staro — čiji nam mili 
zvukovi još od djetinjstva zuje u ušima, — što nam ga je 
»pobožna“ Austrija otela, da, ujedno sa Turcima, salijeva topove 
proti Slavenima !“**) ' x 

Vas trošak za gradnju crkve namiren je pučkim milodarima. 
Starigrad je brojio tada 194 obitelji su 775 duša. Župnici su 
bili Nikola Parničić i Frane Burić, a dijocezanskim biskupom, 
koji je crkvu posvetio, Trogiranin Ivan De Andreis. Razni 
dobročinci darovaše crkvu. Pop P. Biloslavić ostavlja u tu svrhu 
prihode svojih vinograda. Petar Barbić g. 1661. dariva jedno 
polje za dograđenje crkve i po kacu masta oltarima Gospe, 
sv. Dominika, sv. Roka i sv. Antonija. Perina, žena Jerka Vidali 
— koji su već imali oltar u staroj crkvi sv. Marije, pa ga 
prenijeli u novu — ostavlja zadužbinu. God. 1719. Lukrica 
Vidali p. Tome ostavlja u oporuci, da bude pokopana pred 
Vitalijevim oltarom ; dariva dva cekina bratovštini sv. Sakra- 
menta, crkvi četiri srebrna svjetionika i srebrnu larapadu ***). 
— Ivan Vivić dariva novoj crkvi g. 1679. srebrni moćnik, pet 
dukata sv. Mikuli, Gospi od Karmina, Ružarici, sv, Jerolimu, 


. Gospi u Dolu za mise svake subote ****), pedeset dukata sv. Roku. 


U crkvi je lijepa stara slika sv. Jerolima i kopija Rafaelove Gospe; 
na oltaru sv. Josipa zbirka sv. moći. U sakresliji se čuvaju tri krasno izve- 
zene stare mitre, jedna sa grbom biskupa domin. f. Rajmunda Aspertisa ; 
također kalež, dar mještanina biskupa Andrije llijića, a drugi barunice 
Vranjican-Dobrinović posijetlom iz Starogagrada. sedoa 

*) U Staromgrađu se čuvaju razne starine iz grčke i rimske. dobe, 
kao novci, natpisi, zidovi, sarkofazi, žare, uresi, i t.d. Tunomadne je otkriven 
u ,Srednjoj ulici“ krasan mozaik, koji u ljepoti natkriljuje i solinske. 

**) Prije rata bilo je na zvoniku devet veoma harmoničnih zvona- 
God. 1912. darovali su tri bar. Vranjican iz Rijeke. Obitelj Vranjican potječe 
iz Starogagrada. Kada su Francezi zauzeli naše ostrvo početkom prošloga 
vijeka, braća Vranjican-Panćonovi podigoše puk proti njima. Kasnije pobje- 


'goše u Senj, te se nasljednici nastaniše u Zagrebu, u Karlovcu i na Rijeci, 


Odlikujuć se poštenim radom i rodoljubljem. Odlične porodice nijesu zabo- 
Tavile za gladnih godina starogradske siromahe. Na zvoniku su ostala tri 
Zvona: prvo žup. Skarpe, drugo žup. Zudeniga, a treće Panćonovo. 

**) U oporuci se čita ova napomena: ,,ll presente testamento fu letto 


e interpretato alla detta signora testatrice in lingua materna“, I ovo doka- 
zuje kako je ondašnjim vlastelinkama bio domaći jezik pučki govor. 


“+ Dol je najromantičnije selo na ostrvu. Svetište bl. Gospe od Poho- 
djenja od starih vremena je na glasu kao čudotvorno i zavjetovno za 
bolesnike, za pomorce i t. d. Predaja kaže, da je neka mala pastirica Marija 
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— God. 1644. Matij Lukoević, stariji, ostavlja razne zavještaje 
crkvi i fratrima; hoće da mu pri sprovodu gori 20 torčija i 
40 voštanica. Matij Lukoević-Spinetta, sin Oracijev, oporukom 
1676. dariva svoje imanje novoj crkvi. Pošto mu je naš Matij 
u rodu i pozajmivao novaca i morao fidekomisno baštiniti neke 
zemlje od Petra Dujmičića, te radi neke kuće iza crkve, ovaj 
diže prigovor oporuci a izlikom da je spis našast između bačenih 
kartušina. — P. Dujmičić g. 1704. ostavija dobra sv. Stjepanu, 
a mjesnom župniku kuću na plokati. Istodobno sjeća se nove 
crkve drugi Dujmičić don Jakov. Zanimive su njegove odredbe. 
Kada umre, obući će ga i postavit će ga posred crkve, da mu 
mole svećenici; učinit će procesiju s njime naokolo crkve, zatim 
će mu pjevati zadušnice. Nijednoj ženskoj nije dopušteno da 
nariče nad njim, bilo u kući, bilo u hramu. Na dan njegove 
smrti razdijelit će se siromasima kvarta kruha i mjera vina, 
tako svake godine na ophodnji dan za dvadeset ljeta, a za pet 
svake čiste srijede onima, koji budu postili. Razna polja ostavlja 
službenici Jeleni sa Klisa, koju su Turci bili zarobili a on je 


otkupio i pokrstio. — God. 1661. Stj. Staniceo (o. Staničić) 


ostavlja vas svoj imetak bratovštini sv. Mikule, ako se njegov 
zet Šimun Bervaldi i njegovi potomci ne bi htjeli da se zovu 
i njegovim prezimenom. ' : 
Matij se pod starost bio strašno zagrizao sa Piromanom 
Lučićem, koji mu je vjenčao sestru Mandicu. Ovaj se tužio, da 
mu supruzi nije namiren miraz, dok se Matij pravdao, da mu 
je on ogulio staroga oca Antuna i pokrao donapokon kućnu 
biblioteku (Piroman u oporuci ostavlja razne knjige fratrima 
sv. Marka). Matij je bio — kako što sui drugi H. bili — 


Žarko našla Gospinu sliku u busu racvatene kupjene. Starograđani procesijom 
došli da je ponesu, ali na zaokretaju sela ne mogli naprijed mladići, koji 
su bosonogi nosili sliku. Stoga slika bi postavljena u crkvicu sv. Petra (tim 
se imenom nazivao vas predjel Dola-Virdol). Crkvica bi povećana XVIII. v., 
a 1904. urešena Rendićevim oltarom u ruskom stilu i slikanjem Inchiostria. 
Ikona je obložena sva srebrom i krcata je dragocjenim zavjetima. Njezina 
je slava na 2. srpnja i tamo zgrne vas narod iz okolice. 

U lijepoj novoj žup. crkvi na idiličnoj glavici sv. Mihovila čuva se 
umjetnička slika istoga sveca; također su tri krasne slike u starinskoj crkvi 


sv. Ane olim sv. Barbare (1763). S. Barbara je imala vlastitu nadarbinu. 
Ta je pridodana sv. Mihovilu 1589. Ta svjedoka nalazim Fr. Hektorovića. 


Za vrijeme rata razbijeno je u Dolu najveće i najmilozvučnije zvono 
na ostrvu, što ga je puk krvavim žuljevima bio nabavio za novu crkvu. 
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prokurator nadarbine Gospe od Ruzarija, što je Petar Dujmičić 
g. 1596. utemeljio u Lojšću ili ti Sokolici. 


Eda 
* 


“Matij Hektorović bio je oženjen Jerolimom kćerkom lvan- 
pavla Dujmičića i Veronike Oracija Lukoevića (brat Oracijev 
don Vicko bio je župnikom u Dolu) pok. Matija — koji je bio 
vjenčan sa Margaritom Hektorovića. Ovaj Ivanpavao bio je 
postum — sin Ivanpavla p. Stjepana, koji je grozno poginuo 
u Šibeniku dne 18. 3. 1629. Tamo je bio vjenčao Jerku Dominis, 
porijetlom sa Raba. Nekoliko mjeseci poslije vjenčanja ode sa 
nevjesticom u Šibenik k rođaku Dinku pl. Taviliću*). U oči 
odlaska iz Šibenika pozove ih na ručak nevjestičin brat Šimun. 
Za trpezom potajno im uspe ,u minestru od spinata dvije unce 
aršenika“, Ivanpavao u groznim mukama izdahne jedanaesti 
dan, a žena, koja bijaše u blagoslovljenom stanju, ostade po 
čudu u životu. Uzrok tomu zločinstvu nije mi poznat. Udovica 
se kasnije preuda za Nikolu Lukoevića, strica nevjeste Veronike. 

kia 

Matij je imao ovaj porod: Markantonija, Vicka koji je 
umro klerik u šesnaestoj godini, Korneliju i Anticu, — umrle 
mlade — Veroniku udatu za Šimuna Staničića, Ludoviku za 
A. Zucca, Vicu za Bernarda Vranjican-Viskošu, Ivanpavla i 
Hektorpavla (# mladići) i dvije dumne u Hvaru: Gabrijelu i 
Katarinu. ' 

U dobi od sedamdeset godina postade udovcem, zatim 
godinu kasnije popom svećenikom, Zaredio ga je biskup fr. Ivan: 
 Rovetta. Prvu je sv. misu ispjevao u crkvi sv, Roka u nazočnosti 
= čitave obitelji, prijatelja, plemića i ganutog puka. U perivoju 
je bio priređen ručak svima siromasima. Doista čudnovat dokaz 
njegove pobožnosti i shvaćanja ništavila života. : 

U oporuci se nazivlje indegno sacerdote. Hoće da ga sahrane 
u crkvi Dominikanaca u jednom od njegovih grobova, što su 
Sa strane evanđelja, gdje leži njegova žena i gdje će istom 
Prigodom prenijeti iz tornja kosti sina Ivanpavla. Kćerkama 
koludricama dariva polje Bilipotok i kuću sa vrtom u Vrbanju, 
Ostavlja darova crkvama sv. Roka, sv. Nikole, osobito sv. Stje- 
Pana, bratovštinama, siromasima, te mnoštvo misa i dvadeset 
= lira za raku sv. Prošpera. Sina Markantonija proglasuje bašti- 


*) Njegov pradjed Ivan Tavilić bio jeg. 1420 mletačkim knezom u Hvaru. 
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nikom, preporučujuć mu da odabere za drugaricu života kreposnu 
djevojku. Ako umre neženja, ostavit će sestrama dva dijela, a 
treći dio očinstva i tisuću dukata crkvi sv. Stjepana. Preporučuje 
svima strah božji i sram ljudski. Sprovod čedan kako se dolikuje 
prostom svećeniku, 

Matij usnu u Gospodu 1704. u 78. godini života. Bi pokopan 
u crkvi sv. Marije, u grobu svećenika, pošto oporuke ne 
otvoriše odmah. 


Matija Hektorovića naslijedi na Tvrdalju njegov sin Mar- 


kantonij. 


Ovaj je također izučio više nauke i bio je javnim bilježnikom 
u zavičaju. 

I Markantonij se brigovao da popuni sve praznine na 
Tvrdalju, te da sve, i zgrade i perivoj, bude u potpunom redu. 
On je preuredio prozore i mnoge razdiobe za stanovanje izveo. 
Sada je čitava zgrada svedena na dva poda, a pročelje ima 
dvadesetičetiri prozora i petero ulaza. 

Ako je Matij bio pravdavac, a Markantonij se dobro uvrgao 
u oca; puki ćaća! 

Za više godina pravdao se je sa baštinicom pok. arcidja- 
kona Bondomerija i braće don Hektora i Vicka. Cecilija je bila 
s njime zaručena i ugovor bili sklopili njegov otac i njezin 
stric don Hektor, ali se ona udade (1696) za Stjepana Hektorovića 
Ivandinkova, bilježnika u Hvaru. Stanovali su kod sv. Duha. 
Markantonij je zahtijevao, da mu budu isplaćeni svi parnički 
troškovi, što je imao njegov otac, kao Cecilijin štitnik, u pravdi 
sa kapitulom. U jednom pismu gorko se tuži i govori, kako je 
njegov pok. otac, i star i boležljiv, bio prisiljen da više puta 
ide u Mletke i na Hvar i da tamo dangubi i troši... Cecilija 
ode s ovoga svijeta 1706., a pravdanje nastavi sa njezinim 
suprugom i sa don Hanibalom Stalijom za maloljetnu bratovu 
djecu. Stjepan se ponovno oženi 1708. Anticom Jakova Boninia 


i dobi dvije kćeri i tri sina: — mlađi se rodio 1732. Kasnije se 


baštinici nagodiše i sa kapitulom i sa Markantonijem. 

Najžešća je njegova pravda sa susjedima braćom Vranjican- 
Papica radi diranja u vlasništvo na prostoru, što je između 
istočnoga dijela zgrade i današnje kuće Orsine Skarpe, uzduž 
puta sv. Roka. 
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“To je bilo ono već spomenuto glibasto tlo Osekaj, a pripadalo 
je Hektorovićima. Dio toga oni su bili ustupili ,na livel“ braći 
Vranjican, ali uz uvjet, da tu nesmiju graditi pod globom od 
200 dukata na korist crkve. No ovi prekršiše ugovor izlikom 
da je to općinsko. O toj pravdi Markantonij je napisao snop 
hartije. Tu je pokazao da poznaje stare latinske spisatelje i 
kodekse; a citacijama iz moralke i svetih knjiga pobijao je i 
nemilo perušao poglavicu braće Vranjicana popa Antuna. Vra- 
njicani su svoju kuću bili nabavili od Dobrovoljića, koji je 
g. 1700. kupio bio u Boninia, baštinika de Angelis. Glavnoj je 


raspravi bio naslov: Versipelle allegatione calunniosa delli ingrati, 
astuti e bugiardi fratelli Papizza. 


U ono doba bila se je uhvatila u koštac starogradska 
općina sa hvarskim kapitulom. Starograđani su htjeli, da po 
starom pravu biraju svoga župnika, a taj je uživao nadarbinu 
sv. Ivana: Jus eligendi seu presentandi Rectorem ad beneficium 
simplex sive capellam s. Joannis de jure patronatus laicorum 
situatum in ecclesia parochiali S. Mariae Civitatis Vet.*) — Tako- > 
đer su zahtijevali, da četvrti dio od desetina, što je puk davao 
biskupu, bude opredijeljen, kao pripomoć, župniku i njegovim 
pomoćnicima, pošto se pučanstvo umnožilo. S toga neprestane 
žalosne prepirke i smutnje. Vješto Markantonijevo pero: nije 
doista mirovalo na obranu prava sugrađana svojih. U Mlecima 
bi tiskana g. 1758. posebna knjiga, sa ispravama, imenom: 


 Stampa Fedelissimo Comun e popolo di Citta Vecchia contro il 


*) I oni Hektorovići, koji su prebivali obično u Hvaru, pomogli su 
također birati plovana starogradskoga. God. 1651. pri biranju rektora Gospo- 
line nalazimo sedam birača Hektorovića iz Hvara. 

Pošlo mi je za rukom, da sastavim popis plebana sv. Marije i rektora 
sv. Ivana, te kasnijih župnika: $ 

1278. Franjo Ortelli; 1300. Nikola pl. Balčić; 1338. N. pl. Piretić; 
1398. Dinko Belimerij; 1427. Dinko N. Stipojević; 1517. Petar Gramotorović ; 
1532. N. pl. Letis; 1559. P. Gramotorović; 1565. Kami! pl. Fažinić; 1570. 
P. Querini; 1571. P. Bervaldo; 1590. Korijolan Kašić: 1595. Iv. Pulotić; 
1609. Tesej pl. Leporini; 1610. Vid Pulotić; 1613. Dr. Božo Arigovio; 1616. 
Dr. Iv. A. Nembri; 1651. V. Burić; 1668. N. Parničić; 1671. Fr. Burić; 1674. 
Krsto pl. Dujmičić; 1689. Dinko Krasinović; 1690. An. pl. Vidali; 1712. Jakov 
Bervaldi; 1722. Stj. Vranjican; 1730. P.p. Vidali; 1742. Jur. Zudenigo; 1752. 
N. Dismanić; 1765. Fab. Salvačić; 1788. N. Zudenigo (ovaj i ondašnje sve- 
ćenstvo bili su se obratili sy. Stolici, da izvojšte crkvi sv. Sti. naslov zborne 
crkve, ali se usprotivio biskup Stratico); 1793. M. Vranjican; 1839. M. 
Jelinić; 1855. Iv. Kačić-Mitrović; 1861. M. Jelinić; 1885. Kuzma Skarpa; 
1917. Ivan Kuničić. ' i 
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Rever. Capitolo dei Canonici di Lesina. Zatim i druga: Per u 


“Rev, Capitolo di Lesina. O desetinama je napisao posebnu ras- 


pravu Collectanea, kojom pokazuj je kako dobro poznaje sv, pismo 
i svete Oce, 


Markantonij je, kao i svi Hektorovići, ljubio knjigu. Dopi- 
sivao se je sa knjižarama i tiskarama u Mlecima. Često je 
naručivao knjiga, većinom ašetična sadržaja, pa bi neke slao 
na dar koludricama u Hvaru. U ta doba naše su se knjige 
objelodanjivale i prodavale u Mlecima. Na jednoj ondašnjoj 
knjižici ,Xivot svete Katarine, sloxen u versi slovima slovinscoga 
giazica“ nalazim popis knjiga: Broy Knigh Hervatschih gime- 
novanih od zdola nahodise u Butighi Bartula Occhi Kgnigara, 
na rivi od Harvatov pod zlamenyem s. Dominica“. Između 


raznih naših knjiga ima Historia od Robigne Anibala Lucia i 
. Ribanye i ribarsko prigovaranye od našega Hektorovića. 


Također je nabavljao uljenih slika i njima resio palaču i 
crkve, te je obdario odnosnom palom crkvicu SS. Kuzme i 
Damjana ispod Vrbanja. 

Između kartušina našao sam nekoliko araka nekog moli- 
tvenika u narodnom jeziku. Moguće da je on tu surađivao, ili 
potaknuo štampanje u Mlecima. Oblik je šestnaestina, a knjižica 
je brojila oko 500 stranica. Arci su nepregibljeni i neisječeni 
kao da su tekar iz tiskare. Naslovi su molitvica izrađeni crve- 


nilom. Donijet ću i radi jezika i radi ortografije po četiri kitice 
iz psalma 90. i iz Plača bl. Gospe: 


Psalam 90. u tuzi. 
. Ki zivet u pomokyi visokoga; u rasckyikyenyu Boga 
Nebeskoga udvoritse. 
Recet Gospodinu primitegl moy yesi ti: i pribixisekye 
moye: Bog moy ufati kyu nagn. 
Zacto ta izbavilme yest od zancice lovekyih : i od rici osetre. 
i njsh svoimi obsini tikye tebe: i pod krili gniegovimi 
ufatikyesc . 


\ 


Plac Blaxene Marie Divice, 


Stasce pod Krix Mati cvilna 
Tuxna, bolna, yadna bidna 
Cim viscasce gnioy Sinak. 

Ke duscizu bolisnivu 
Groznu, gorku i tuxglivu 
Proyde mac gliut i bridak. 
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O kol brixna i pecelna 
Tote Majka bi blaxena 
Cik sinka yedinoga, 

Ka cevigliasce i grozasce 
I predasce kad vidyasce 

: Sinka Muke castnoga , 


LJ. 
e 


Između rukopisa Markantonijevih ima pisanija o požarima 
»Incendio“, Odatle se razabire, da je hvarsko ostrvo obilovalo 
šumama, borovnicima — kako što je i u staro doba*). Iz tih 
borovnika crpilo se potrebito drvo, daske, grede, kolci, smola, 
luč, i t. d. za drvodjelce, brodograditelje i. ribarske svjećarice. 
Tada je pastirstvo bilo vrlo rašireno po ostrvu, osobito u predje- 
lima sv. Pelegrina, Kabla i Plama. Nesmotreni čobani učešće 
zapaljivali šume, da bude više pašnjaka. God. 1561. izgorješe 
Nikoli de Angelis 380 borova, a g. 1596. popu Nikoli Golubiniću, 
rođaku naših Hektorovića, 3680! Uslijed čestih požara g. 1600. 
broj kalafata i zanatlija na ostrvu od 300 spada na 40. Stoga 
mletačka vlada izdaje stroge mjere. Prijeti izgonom iz zavičaja, 
siječenjem ruke, tamnicom, vješalima, globom do 500 dukata i 
galerom ; ako. se kroz petnaest dana ne otkrije zločinca, čitavi 
će odlomak, gdje se je požar zbio, biti pedepsan ; onaj, koji 
prijavi krivca, dobit će dio nagrade, a drugi će so pripasti 
raci sv. Prošpera. se š 


God. 1735, napisao je Markantonij odužu raspravu proti 
Comunitd-di Lesina radi loše uprave na štetu pučana i plemića. 


Rukopisnu je disertaciju okrstio: Papagallide “e Stornelaide 


della Colletta**). Počinje ovako: ,A. m. a. Dno 1735. 12. Nov. 
Lesina. Scaturirono dopo tanti secoli iu. questa angusta e disa- 
venturata citt4 di Lesina due, tre e quattro, come dicono, qual 
Stornelli e Papagalli, anzi qual Lesine (lesina==šilo) pungentis- 
Sime, aborti di natura, nemici della Patria, traditori della poste- 
Tita, fautori dell? iniquita e finalmente esterminatori delle proprie 
Sostanze e delli comuni capitali, col studio in fine a divorare 
nell? universalit&4 di tutti anco la singolarit& di caduno“. Iz. ovoga 
se jasno razabire koliko su paprene njegove primjetbe ondašnjoj 


*) Odatle ime ostrvu: Lisna, Lesna, Liesina od A les = šuma. Još 
Se neka uvala kod Rudine zove Lesna, Lesnirat. 
**) Colletta bijaše javni namet: solađ na svaku liru i prihoda. 
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vlasti na ostrvu! Iz Korčule mu piše Mihovil Spanić, da je 
njegova radnja ,nobile, saggia, erudita disertazione“. Nije bila 
. tiskana, pa mislim da je rukopis išao od ruke do ruke. 
Završio je pravdu sa 00. Dominikancima glede misa. 
Također i glede drugog zavještaja Petra Antunova, koji je g. 
1602. bio ostavio baštinicima nalog da ,in perpetuo“ daju 
samostanu sv. Petra kacu masta sa polja u selu sv. Barbare, 
kako što su davali, te svjedoči bilješka u samostanskim knjigama 
od g. 1612. ,Sig.ra Cattarina Xagotovich relicta q. ser Pietro 
Hettoreo paga perpetuis temporibus una mano di messe Grego- 
riane alli rr. P.P. di s. Pietro M.re di Citta Vecchia com' appare 
nel testamento del q. Pietro sop.to le quali si pagano a ragion 
di lire dieci. — Item de S.ra Cat.na Xagotovich mosto per il 
legato tinazzi 2“. On je htio, da takove obveze prestaju smrću 
prvih baštinika. 
I Markantonij je gonio pravdu radi baštinstva Lukoevića 
i Dujmičića, te je, osobito od Dujmičića stekao lijepo nasljedstvo. 
Baštinio je također i od obitelji Dujmovića iz Supetra, gdje mu 
se sestra bila udala (bio joj je izbrojio u novcu tisuću dukata). 
Plodouživanje zemalja na Braču bio je ustupio g. 1739. poljičkim 
svećenicima glagoljašima, koji su stanovali u pustinji u Blacima, 
za zajam od dvadeset cekina i moljenje nekih misa. Ovi 
Dujmovići bili su ostavili zadužbinu crkvi sv. Stjepana. 
Markantonij je imao i vlastiti brod polaku ,Buon Gesu“. 
Tim je upravljao patron Zuane Lazzarini iz Silbe i prevažao 
vina, ulja, slane ribe; smokava i ostalo. I tu se zapravda sa 
istim kapetanom i sa nekim sutrgovcem Kristofolom Pedrogehi, 


te mu je brod bio zaplijenjen i pridržan, sa mornarima, u: 


hvarskoj luci radi isplate od L 1680 Lazzarihiu a 2406 Pedroc- 
chiu. Posjedovao je i ljetnu mrežu sa družinom, 
' Knjige rođenih i mrtvih u Staromgradu počinju tekar 
1764. Za doba Markantonija opstojale su mnogo starije, kojima 
se on služio, i moguće da su propale između rasprodanih spisa! 
U nekom pismu, što ga upravlja Tomi Rafaellu u Hvaru, ističe 
veliku muku, što je kušao pri sastavljanju genealogičnih stabala 
nekih porodica ,estratti e formati dal ančichi e recenti libri 
battesimali, funerali e matrimoniali“. Žalosno *)! i 

*) Našao sam popis pučanstva čitavog ostrva od g. 1673. Hvar je 
brojio 366 obitelji i 1630 duša, Brusje 18-108, Grablje 9-50, Starigrad 
194-775, ' Dol sv. Petar 13-70, sv. Barbara 43-177, Vrbanj 87-387, Svirče 43-198, 
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No rekao bi da je bogata kuća Hektorović počela naza- 
dovati. Ogranak u Hvaru bio je već spao na tanke grane. 
Donekle je tomu uzrokom nerodica vinograda, a više pomanj- 
kanje muške snage ili stoga što je to udes svih jakih i odličnih 
porodica, 

o Markantonij bio je vjenčan sa Jelom Aleksandra pl. Marti- 
nisa. Imao je ovaj rod: Matija (1707.), Polisenu, Lodoviku, 
Aleksandra, Hektora, Jerolimu, Jelisavu, Anticu, Veroviku i 
Prošperu, Ove dvije posljednje preminuše malene, Hektor u 
26. g. od ,mal di lupo“ (1749), a Aleksandar prije očeve smrti. 
Imao je i dvije dumne u Hvaru: Marijanku i Terežu. Pri njihovoj 
profesiji g. 1738. zapisuje im u parlatoju, pred starješicom m: 
Marijom Vidali, baštine Sfarač, Bilipotok i maslinjak Malemoče 
ili Podstarač. Ostale su se kćeri poudale. 

a 

Posljednji dani Markantonijevi bili su ogorčeni. To mu 
prouzrokova stariji sin pop Matij. Ovaj je izučio nauke u Padovi, 
kamo je, još kao klerik, bio otišao. . vis 

Don Matij se je bio zaljubio u tuđu zemlju, te poslije: 
nauka, kao odrastao, pobjegne u Mletke. Tamo provađaše život, 
daleko od svojih milih i dragih, praveći dugova, koje je žalosni 
otac morao da plaća. Rekao bi da se je bavio i _mešetarskim 


poslovima između mletačkih i naših dalmatinaca, koji su pristajali 
na ,Rivu od Harvatov“ (Riva degli Schiavoni). X 


Ponašanje don Matija mučilo je već ostarjele i nemoćne 
roditelje. Ovi su ga neprestano dozivali kući svojoj. Našao sam 
neka pisma, što je otac upravljao nemarnom sinu. Navest ću 
nekoliko ulomaka, koji nam predučuju roditeljske boli, a isto- 
dobno nam crtaju obiteljsko stanje posljednjega baštinika bogatog 
i odličnog Hektorovićeva roda. Pisma su napisana staračkom 
rukom. Upravljena su u Mletke po trabakulu ,paron“ Vicka 


Bianchinja. 


Vrisnik 27-104, Vrboska 145-592, Jelsa 168-789, Pitve 60-316, Poljica 12-83, 
Zastražišće 40-287, Gdinj 25-151, Bogomolje 28-177, Sućuraj 56-219. Čitavo 
Ostrvo 1354 obitelji i 6115 stanovnika; g. 1741. stan. 5970; g. 1806. stan. 9250; 


đ 1869, stan. 13370; danas 4940 kuća i oko 17 tis. duša. Po popisu g. 1779. 
var je bio spao na 219-980, a Starigrad se uzdigao na 284-1479, : 


U župskom uredu bile su knjige od g. 1686. kako proističe iz zapisnika 
11/5. 1861., kojim je žup. Jelinić ponovno primio župu, kada se je bio 
POvratio iz zatočja na Bogomolju — jer oklevetan da za kolere 1855. nije 
Pohađao umiruće. Knjiga je nestalo za doba žup. Skarpe, koji je u neredu 
držao arhiv. m šk : 
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Predrogi i ako pregorki sinko! 


Ti si moj prvorođenac i svećenik si. Za B- 6 god. akta živio 
si se na padovanskim školama uz veliki trošak i dugove već 
iscrpljene kuće, a u doba namirivanja 5-6 miraza sestrama; u 
doba mnogobrojne obitelji iu doba ogromnih troškova za<“razne 
pravde, za nabavljanje imanja, i t. d. Uzgojili smo te i vaspitali 
živom nadom, da ćese s tobom okoristiti i bratstvo i domovina, 
a ti naprotiv otišao si u tuđinu za sva ljeta: ostavio si dom, 
zavičaj, osamdesetgodišnjega oca, sedamđesetgodišnju g. mater 
i brata: izmorena svakovrsnim Puna 

Ti si sin, koji ne mari za iznemogle roditelje, niti za njihove 
nevolje. Dok je brat u Hvaru, kuća ostaje bez kormila, jer otac 
ogluhnuo, te i radi starosti nesposoban i beskoristan. Majka 
slaba, često pobolijeva. Ako hoće da.govori sa suprugom, on 
ne čuje, niti razumije; ako muž hoće da njoj govori, on ne 
shvaća: odgovora. S toga u našoj kući nema ni razgovora, ni 
shvaćanja, niti života, već tuge i žalosti. Ako je brat doma, 
onda ostali poslovi i ovdje i drugdje idu naopako. Majka je 
često u krevetu i tužna otkriva potrebe ocu, a otac. žalostan, 
gluh, ne shvaća je — i zato brat ne može da ide iz kuće: 

U ovakovim neprilikama, u kojima se nalaze otac, mater, 

«brat, kuća i baštinstvo, možeš sinko, da prosudiš,. koliko je 
štetno, što si se odalečio od oca, majke, brata, stana, prijatelja, 
od rodbine i od otadžbine ! 

Odnosno. na zahtjev, da ti povećamo godišnju Medini 
znaj, da ove godine od svih poljskih priioda nijesmo dobili 
nego 140 kadaca mašta. Time treba da se hranimo i obuvamo 
petorica; time treba da plaćamo služinčad, da nabavljamo drva, 
da dajemo siromasima koji čitave godine kucaju na vrata, da 
dajemo za četiri mise mjesečno za dobročinitelje i druge mise 
u bližnjoj crkvi. Time treba da dijelimo preko godine-milostinju 
crkvama, propovjedniku i dr. Od toga za ljekove i liječnike; 
doprinos sestrama u manastiru ; te razni troškovi tekom godine 
za zidara, bačvara, postolara, itd; troškovi za putovanja, parnice, 
odvjetnike, pisarnu ; za darove rodbini, parunima, odvjetnicima, 
barem tri puta na godinu ; za goste i za obrađivanje vinograda, 

Ovo su sve neizbježivi porezi preko čitave godine. Pomisli 
sada kojoj se potpori možeš da nadaš od kuće, koju si svoje- 
voljno ostavio! Sasvim tim, Bogu hvala, životarimo. 
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= slovio, Bog te čuvao, Bog te spasio! 


Ja želim, da razborito. promisliš na tužne naše prilike, 
na našu dobu, na. svoje nepomaganje, na svećenički karakter, 
na žrtve i radi oca i majke — bilo duševno, bilo tjelesno ke 
na naše mrtve i druge, te stavi ruku na dušu, pa sudi, dok 
čitaš našu propast, što ti opisujem suzama na očima, koliko je 
zla, neharnosti i neljubavi u postupanju tvome! . 

Povrati se u krilo oca i matere svoje, u krilo rodbine, 
prijatelja, koji će te. svi milovati, a ne kao tamo da živiš 
zapušten od svakoga, jer ne možeš žeti nego ono, što si posijao, 
pošto su riječi božje nepogrješive. 

Nije, ne, okrutnost srca kada sam zabranio, da ti daju 
na vjeresiju novaca, već je to ljubav prama tebi, da te prisilimo 


oda se povratiš kući svojoj, kako to zahtijeva i tvoje dobro i 


roditeljsko srce. ' 
Čekam te. Da si mi svako skali 
Tvoj Otac. 
Iste godine šalje mu otac osam omota duhana za putovanje 
i preporučuje se ,alle sue orationi non gia per vivere in salute 
mentre la croce ci & necessaria, ma per servire_il Signore in 
gratia sua“, ' 
Rujna 1755. opeta piše starac: 
Povratio se je paron Ivan Gelineo (po kojemu je slao sinu 
Vina, ulja, smokava, kvintašencije, duhana, i t.d.), ali bez tebe! 
ž To me je smutilo i rastužilo. Bog ti prostio, Bog te blago- 


Rastuženi tvoj Otac. 


Sin obećavao, ali ga nema ni suncu, ni mjesecu! 
Godinu zatim zaklinje starac — moguće posljednji put — 


Svoga sina, da dođe, da ga vidi na smrtnoj postelji, — i 
 uoblašćuje paron Matija Radovinića, da mu isplati sve dugove 


u Mlecima. 

Napokon se don Matij. aa i povrati se kući malo prije 
Očeve smrti. 

Tada mu je bila na Jedan već šezdeseta godina. Doma 
Nije našao nego starca oca, jer sestre poudane, a majka i brat 
Aleksandar preminuli. 

Markantonij dočeka visoku starost od 94 g. U oporuci. 
1765. veli, da se prihodi polja dijele svake godine na četiri 
dijela: dva dijela sinu don Matiju, treći dio mjesnim svećenicima ; 
a od četvrtog dijela dio oo. Dominikancima za mise i onomu 
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što navija satnik na zvoniku, drugi dio kćerama koludricama, 
treći siromasima, a četvrti nadziratelju masta za vrijeme jamatve. 
Treći dio prihoda ostavlja svećenstvu uvjetom da ono blagdanom 
moli u crkvi sv, Stjepana ,oficjaturu“ uz posebnu misu ,a laude 
e gloria del N.ro Sig.re a suffragio di tutti li fedeli vivi e morti“: 
Prije smrti sina don Matija osnovat će se posebna zaklada u 
tu svrhu od raznih njegovih baština i svi učesnici ,ofičjature“ 
primat će nagradu. — Baštinik je don Matij, kojemu ostavlja 
i sve pokućstvo, osim srebrnog tanjura, što ostavlja crkvi za 
porabu ,lavabusa“, a bio je darovan njegovom pok. ocu od 
plemića poglavica ulstri. Jednu ,petizzu“ MANA za  Sišup 
robova; 


* Umro je dne 3. siječnja 1766. Mrtvo tijelo prvi dan e 


prenešeno u crkvu sv. Roka. Tu mu ispjevaše prvu ,noćnicu“ 

a sutra u crkvi sv. Stjepana obavljene su mu svečane zadušnice. 

Bi pokopan u crkvi fratarskoj. 
; jd a 

Pop Matij, jedini živući baštinik, pobrine se, da uredi 
očinstvo, ali prekasno. Nađe preko osamdeset dužnika, koji su 
dugovali obitelji dohodaka poljskih, novaca, najmovinu za kuće 
it. d. Utjera nešto milom, nešto silom, a mnogima oprosti. 
Sestra Ludovika odavna (1738.) bijaše udata za Hvaranina pl. 
Tomu Rafaelli, a Polisena za Bračanina Antuna Nisitea (Nižetića). 
U hvarskom samostanu živjele su mu dvije sestro, Poslije 
povratka iz Mletaka često poboljevaše. 

Don Matij uredi očev zavještaj za župsku crkvu. Po tomu 
su mjesni svećenici već od prvoga dana prosinca 1765. — dok 
je još bio u životu njegov otac — svakoga blagdana: molili 
»oficij“ sa pjevanom misom ,od matutina“, primajući novčanu 
nagradu. Onda je živjelo u Staromgradu mnogo popova. Evo 
im imena: Župnik Nikola Zudenigo, Nikola Ostojić, Antun 
Vranjican-Papica, Šimun Kovačević-Lolotović, Antun Bianehini, 
Fabijan Savlačić, Stjepan Politeo (0. Pulotić), Bartul i Josip 
Vranković (iz Dola), Zakarija Botteri, Toma Zudenigo, Josip 
Vlahović, Ivan Vranjican - Petravić, Donko Dobrovoljić, Matij 
Radovinić i Andrija Mulanović. Između nabrojenih svećenika 
bio je i don Petar Politeo. Ovaj tragično poginu 1765. Najbliža 
rodbina, naucekana od njegove nevjeste; potvori ga da je otrovao 
nekog rođaka. Bi uapšen i svežen poveden u Zadar. Uslijed 
kriva svjedočanstva bi osuđen na vješala. Nijedan prelat -ne 
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htjede da mu digne sv. red — kako je običaj, kada je svećenik 
osuđen na smrt, — pa con veste nera e calotino stupi na stratište. 
Kada se popeo na stubište ispod vješala, klekne na gola koljena 
i pred mnogobrojnim narodom zavapi: Pravedan sam, Bog mi 
je svjedok! Ali dobrovoljno ovako sramotnom smrti žrtvujem 
život svoj za pokoru grijeha mojih! — To gane Zadrane i oni 
ga pokopaše kod Franjevaca in Grotte. Sutradan, uz brecanje 
velikog zvona sv. Stošije i samostana, obavljene su mu svečane 


. zadušnice u nazočnosti puka, svećenstva i bratovština. Malo 
zatim zateče smrt trojicu od njegovih krivih svjedoka. Sva tri 


na smrtnoj postelji, pred svjedocima i javnim bilježnikom, 
izjaviše, da su ga pravedna oklevetali, e da ga liše nasljedstva 
polovice dobara obitelji Puletićeve. Na grob mu je bila soma 
mramorna ploča sa lijepim natpisom *), 

Poslije don Matijine smrti svećenici su slijedili obavljati 
»Oficjaturu“ u smislu njegove želje, ali nastane prepirka sa 
baštinicima, osobito sa sestrom Lodovikom. Na koncu: se nago- 
diše, te baštinici, jednom za vazda, položiše 325 zlatnih cekina 
i g. 1789. bi sklopljeno zakladno pismo između njih i mjesnoga 
svećenstva, koje utanači pravila za vršenje obveze: Ta zaklada 
i danas djeluje pod imenom ,Misa od matutina“. 

Don Matij ode s ovog svijeta dne 3. veljače 1774. Godinu 
prije: 28./I. ležeći on bolestan u krevetu, sastavi mu oporučno 
pismo bilježnik Petar Jelinić, sa svjedocima Matijom Papicom 
i dr, Ivanom de Maggis. Hoće da ga pokopaju u crkvi sv; Petra 
nella sepoltura del q. m. Sigr. Pietro Ettoreo che e dietro il coro 
dalla parte dell! Epistola. Baštinicima daje uputa glede zavještaja 
O ,oficjaturi“, nećakinji Margariti Nisiteo ostavlja 500 dukata, 


a Jeleni Rafaelli 200, da mole za dušu njegovu.i njegovih pređa ; 


seskrama koludricama davat će baštinici svake g. po 50 dukata. 
Službenici Mariji, ženi Petra Zaninovića, dariva pet polja sa 
stanom, razno pokućstvo, konja, tri ulišta i više ovaca. Osim 


toga dopušta joj, dok bude živa ona i njezina porodica, da 


Stanuje na Tvrdalju i da im baštinici prolaze kruh, vino i ulje, 
— a to sve ,per carita e per amor di Dio“. Marijinim kćerama 
Jerki i Katici ostavlja 500 duk., jer su ga u bolesti dvorile. 
Ostavlja 400 duk. za mise; 00. Dominikancima bačvu vina ; 


*) Monografie storiche zaratine: Le cronache dei Provveditori. 

Spomenute ploče više ne opstoji. Zasluživalo bi da se u općinskom 
Brnu m. na grobištu starogradskom postavi spomen-ploča ovoj žrtvi ljudske 
Opakosti 
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sestri Lodoviki 50 duk.; siromasima na dan pokopanja vrijednost 
bačve vina; deset duk. bolnici i deset ,ai poveri Sehiavi“ u 
Mlecima. Nasljednici su svega imanja nećaci Nikola Nisiteo i 
Ivan Rafaeli. — U istoj oporuci*) nalazi se čudnovata naredba 
biva da nasljednici sve žiskane knjige, što su u kući, prodadu 
u Splitu, a prihod poklone crkvi Gospe od Pojišana. Mislim da 
ova tačka nije ispunjena: u knjigama Pojišanskog svetišta ne 
opstoji bilješke o tom daru. Ja sam potpuno uvjeren, da je šve 
knjige pridržao, možda iskupio, baštinik Nisiteo, pa na temelju 
tih njegov sin prof. Petar podigao svoju čuvenu biblioteku. Tu 
je i Julija doista ostavila knjige, što su joj pripadale a sasta- 
vljene ,in lingua dalmatina“, pošto nije imala poroda, kao ni 
njezina sestra Marija Ferro. Ovo nam potvrđuje i činjenica, da 
je Ljubić našao na Tvrdalju rukopisa, a prof. Oblak prevod 
De remedio amoris. Sa bibliotekom čuvao se je i obiteljski arhiv, 
jer smo našli isprava sve od Petra do posljednjega don Matija. 
Po koju knjigu oduzeo je Rafaelli. Kod Franjevaca u Sinju 
čuva se knjiga Valerija Maksima Moralium Exemplum, a na njoj 
bilješka: Ex libris Hectorei. Ex libris Ant. Raffaelli Pharensis. 


Ad usum EF. J. Gluncevich**). 


Posljednja don Matijina sestra koludrica Marijanka preminu 
u Hvaru god. 1792. ' 


* 
* o o* 


. Sa Markantonijem moralo je prestati fidekomisno nasljed- 
stvo Tvrdalja, jer izumrli svi muškarci roda Hektorovića u 
Staromgradu i u Hvaru. Po oporuci Petrovoj ni svećenik nije 
mogao da toga baštini, dakle ni don Matij. 


Sada je samostan sv, Petra imao zakonito pravo, da stupi 
u posjed svih zgrada na Tvrdalju, po stavci utemeljiteljeve 
oporuke, koja glasi čisto i bistro : ,Et mancando tutti li antiscritti, 
voglio et ordino che :li sopradetti miei edificii et luoghi in 
Tvardagl devegnino al convento de s. Pietro martire in Citta 
Vecchia con condition, che non possino per alcun modo, via 
over dispensatione mai esser alienati, con questo che li rev. 
padri del prefato convento siano obligati dir over far dir perpe- 
tualmente trenta messe all'anno perle anime comć sopra ho detto“. 


*) Oporuku sam našao kod Marina TadićGramotor (koji ima u konobi 
ciklopske zidove staroga Pharosa). 


*%*) Dr. S. Petrov ,Nova Revija“. IV. sv. Makarska 1923. 
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S kojega razloga ili zapreke nije ovo uslijedilo, ne zna se. 
Moguće će-što tada nije -bilo'u samostanu zauzetnih ili odlučnih 
fratara; a možda što potanje nijesu im bile poznate odluke 
pjesnikove oporuke. 

Kuće, sa vrtovima, u Hvaru morale su pripasti“ kapitulu. 

Kuće za putnike i za siromahe trebalo je sačuvati u istu* 
svrhu: ,dichiarando che la prima casa che sara appresso la 
porta, sia et se intenda perpetualmente per li poveri de Christo... 
La seconda casa contigua alla sudetta sia et se intende pertpe- 
tualmente per viadanti“. Ovo je jasno kć sunce! 

Također i sva nepokretna dobra, što su fidekomisno pre- 
lazila od baštinika do baštinika, morala su se sada sačuvati 
kao cjelina. Prihod se morao dijeliti na tri dijela: jedan dio za 
crkve i samostane, drugi za siromahe, a treći za siromašne 
djevojčice pri udadbi: ,Et se per caso mancassero tutti li 
mascoli, voglio et ordino che tutte le mie intrade sami partite 
in tre parti, una per le chiese et monasterii...laltra parte 
voglio che sia data alli poveri de Christo. La terza veramente 
lasso alle povere donzelle da maritar“. 

#oosk 
* 
Sa don Matijom pade u grob posljednji baštinik Petra 


Hektorovića. y , . 
Devedesetgodišnji Antun Hektorović - Borovina _p. Vicka 


preminu g. 1779. Nije bio baštinik, jer proizlazio od nezakonite 
loze. Njegov brat Dinko, oženjen Lucijom Jakša, bio je nastanjen 
na Visu i tamo je umro 1791. i bi pokopan u crkvi sv. Ciprijana, 
sa mladim sinom Antunom i sa kćerama Margaritom i Kornelijom 
Jakša. Hektorovićevo dobro na Visu pređe većinom u pl. Jakša 
(koji su se zvali i Duhnić), jer mnoge Hektorovićke poudadoše 
se u tu porodicu: Jelisava Ivandinkova za Antuna, Marija 
Antuna p. Ivanfranja za Julija, Jerka Franjeva p. Ivandinka 


za Ivana, i t. d. : ' hk 
Sa don Matijom nestade odlične i bogate porodice, koja je 


ponosno živjela, razgranjena u više grana za više vijekova, na 
našem ostrvu. I ako se rod bio podosta rasplodio, jer od god. 
1613. do 1713. u Starom gradu se rodilo 49 djece (28 muš., 
21 žen.) u raznim kućama Hektorovićeve krvi*), ipak svi muš- 
karci izginuše. U popisu plemića g. 1684., koji doprinašaju za 
hvarsku galiju, nalazimo sedam poglavitih obitelji Hektorovićeva 
roda. Mnogi se nijesu ženili, a mnogi su umirali mladi. 


*) Popis našast kod obitelji Vladimira Vrankovića. 
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ANTUN PETROV STRIC. 


Hektorl, Enea*. 


1. Imao kćer Lukricu (nez.). | - 

2. Margarita. 

3. Antica, Dinka. 

4. Mande, Pave, Antica, nez. Dinka. 

5. Gabrijela, Anka, Veronika, Vica, Anta, 
Lodovika, Kornelija. 

6. Jerka, Marijanka, Tereža, Jelisava, Antica, 
Prošpera, Polisena, Lodovika, Veronika. 

7. Buna. : 

8. Livija, Buna, Lukrica. 


Marin", i Franjo*, Dinko, Antun?, Ivan*, Vicko*. 9, Margarita. 
10. Margarita, Marija. 
11. Pavica, Marija, Jerka. 
: 12. Julija, Marija, Jakica, nez. Dinka. Ubio 
Dinko*, Enea*, Julij, Hektor*. —- Krsto*, Petar, Vicko*, Hektor3, Ivanfranjol. ga Vidali. 
; (Borovina) 13. Anka, Luca, Ivka. 
14. Margarita, Kornelija. 
| * Umrli mladi. ** Utopio se kod Visa. 
lv. Dinko», Don Vicko, , Antun*, Dinko. — Antunu, Lazar*, Jakovl?, Don Vicko, Iv. Dinko. ' 
(Cukić) 
Dinko, Julij. Petar. ; Matij5, Hektor**,- Iv. Niko, Iv. Franjo, Petar,- Petar. Don Iv. F., Gazaro. 
; iu (nez.) 
Antun. — Markantonijs/ H. Petar*, Iv. Pavao*, Vicko*. - Vicko!3, . Jerko. 
Hektor*, Don Matij, Aleksandar*. — Antun, Dinkolt, 


| 


Antun*. 


(Niko Molendarij). 


MIHOVIL. 
(F mlad). 


LUKRICA. 
“(Petar Gazarović). 


HEKTOR. 


(Lukrica.....) 
MARIJA, 
(P. Ferro). 


MARIN. 
(Katarina Barbić). 
MARGARITA, PETAR, MARUSKA. 


JULIJA, 
(A. Lučić). 


.. 


Donijet ćemo genealogično stablo svih Hektorovića 


(Marin Batta) 
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Veliko je imanje posjedovala porodica Hektorovićeva: oko 
dvjesta komada zemlje i mnoštvo kuća i vrtova. Osim poljskih 
prihoda: vina, ulja, žita, lana, sočiva, voća, zelja it. d:, Hekto- 
rovići su dobivali prihoda od blaga, što su im pastiri pasli po 
krševitim stranama, te imali u izobilju mlijeka, sira i vune, 
Hektorovići su imali posjeda na Braču*), u Splitu i u Trogiru. I 
sve njihovo bogatstvo s vremenoin, malo po malo, ode raspršano 
simo i tamo, pa se mogu zgodno prilagoditi riječi, što je 
Markantonij pisao, kada je nestalo baštinika pravdaoca 'Ivan- 
franje: Sva su dobra prešla od ruke do ruke rastrgana, 
rasprodana i razdijeljena između tuđih porodica, e im nema 
više uspomene! B 
' Evo nekoliko imena soljskih baština Haktodidieva: kuće, 
neka nam svjedoče slavenstvo ovoga otoka još od davnih 
vremena: ' ' 

Barbićevica, Baršišće, Baršćanovica, Borićevica, Berisla- 
vica; Blato, Blaca, Bobić, Borić, Bravina-lokva, Brizi, Carevac, 
Cankirovica, Čartondolae, Cvitkovdolac, Čistidol, Čarnjačešmina, 
Dub, Dubae, Dogonjiva, Dolac, Dolčić, Dobri, Dobroljica, Dobro- 
vidoe, Garmice, Garčišće, Gomilac, Gobarskobardo, Gorica, 
Gomilica, Greblje, Grabovac, Kabal, Kopačine, Kupinović, Ku- 
čišće, Krušvica, Klenak, Krastovica, Krušelje, Krivačešmina, 
Igrališće, Ivančevanjiva, Ivanjegomila, Jarine, Ježe, Ježice, Hum, 
Libojevica, Lučica, Maslinica, Milna, Mihaljina, Moče, Musindolaec, 
Narat, Noćnaci, Oskorušica, Ograda, Orihovišće, Orišac, Parma- 
ljina, Paržina, Pećarevica, Petrovastarina, Preslica, Pliši, Pišćeva, 
Pirićdolac, Piretićabrig, Priko, Potočine, Parhnišće, Plana, Ploča, 
Prohod, Podbarđe, Poljica, Ratac, Račinić, Račnik, Rače, Rapišće, 
Rugonj, Rudina, Slavač, Slatine, Skudiljevac, - Selca, Selčić, 
Sludenac, Stranišće, Smričić, Smričevopolje, Stranica, Tatinja, 
Teveljindolac, Varba, Vir, Vitarnja, Vodice, Vrisje, Vrisovac, 
Vukobradidolac, | Žminaedolac, Zagvozd, Žaraće, Žarevac, Zeča- 
njiva, Žukovac, Županloz, Zlopolje, Zvonici. | 

Navest ću također narodna prezimena, što sam po starim 
spisima za Hekt. doba našao u Staromgradu i u Hvaru, a koja 
su dandanas sasvim iščezla : 

*) Obitelj Eterović olim Etorović, koja žive u Pučišću, nema nikakve 
sveze sa Hektorovićima. Ona proizlazi od Ektora pozakonjenog sina Antuna 
PI. Prodi (Prodić). 


77 


Arnerić, Anđelini*), Antibelović, Augustinović, Balčić, Ba- 
nović, Bačić, Barstilo, Bavao, Bijažević, Biloslavić, Berislavić, 
Boban, Blašković, Brodarić, Barbić, Bratić, Bonini=Dobroslavić, 
Brašić, Bragiretić, Benković, Burić, Burbilić, Brajković, Butiro- 
vić, Budinić, Bartučević, Bolančić, Benetić, Čarnogorac, Carević, 
Cerinić, Čerjić, Ciklinić, Čubrićević, Ciklinović, Čarlinović, Cvi- 
tanović, Cvitić, Ćurlin, Danijelović, Dekolini, Debelja, Dorotić, 
Dutić, Duhnić, Dobrovoljić, Dragomanić, Dompaulović, Dujmičić, 
Fašić, Fažinić, Filipović, Franić, Franičić, Ganšić, Garbančić, 
Gargurić, Gliboević, Groboević, Grabić, Gramotorović, Grasović, 
Godojević, Golinić, Gvozdinić, Golubinić, Kašić, Kandis, Kata- 
rinić, Katarinčić, Kalebić, Ključetić, Karninčić, Kosorenić, Koso- 
rina, Kosović, Kančić, Kačić.Mitrović, Kulin, “Kisić, Karotulić, 
Kotolenić, Krasinović, Kranko, Krožić, Kraljić, Kraljičnić, Kuz- 
mićević, Hektorović, Hreljić, Hanšić, Hudheljić, Ivanić, Jančić, 
Jakšič, Jakovičić, Jurić, Jurišić, Jurinić, Juraković, Lampić, 
Lukanić Lupis, Lazarović, Lelehušić, Leleković, Lužević, Lunčić, 
Leporini-Zečić, Lukoević, Lučičina, Marićević, Marijanović, Mar- 
tinović, Mastilčević, Medin, Mirko, Milošević, Mihatović, Muzgat, 
Musinić, Mulatović, Mekić; Milišević, Milutinović, Miljević, Mra: 
tinić, Nonković, Nikolini, Noević, Obradović, Pupić, Papina, 
Parninčić, Polovinić, Pepal, Peruka, Plesko, Pleskinić, Pribačić, 
Pertić, Pećarić, Piretić, Petrović, Plankin, Petković, Radić, Ra- 
dašinić, Radoš, Radoević, Radošević, Radićević, Rabanasović, 
Radovinić, Rusalović, Rusijan, Rusin (danas Rossini), Rusulčić, 
Sarčinatović, Sanković, Sarnovčić, Slavačić, Skokavić, Škargut, 
Sparljević, Skutar, Sokolović, Stojančić, Sučević, Stanoj, Sta- 
ničić, Stipoević, Stipčević, Šnjurević (danas Plančić), Starjanić, 
Stipanijić, Tarsnić, Trinkeri**), Trubatić, Užinić, Vidošić, Vivić, 
Vidali, Vladoslavljić, Vukašinović, Zagotović, Žagar, Zanetović, 
Živković, Zet, Zlatorgović, Žuković, Zlatarić, Zončić. — 

Rekao bi da su Hektorovići utemeljili seoce Rudinu. Još 
prvi od roda Hektorovića dopustili su nekim pastirima, da na 
njihovom posjedu u Rudini sagrade kućarice za stan i za stada. 
Taj predjel zvao se je Dolčić, Moguće da prvoga stanovnika 
Rudine prozvaše Dolčić-Dulčić, nadimenom Gospodin jer pod 


*) Podcrtani su plemići, 


**) Ante Trinkeri ubio je g. 1607. Nikolu Gazzari iz Starogagrada, da 
mu otme suprugu. 
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zaštitom gospodina H. — I danas se seoce zove Rudina Dul- 


čićeva ili Gospodinova. No Dulčića_ ima i drugamo po ostrvu, 
osobito u Brusju. 
* s * 


Naznačit ćemo razne kuće, što su H. posjedovali u Sta- 
romgradu. 


Osim kompleksa zgrada na Tvrdalju druga je zgrada bila 
na plokati sv, Stjepana. Ta je danas vlasništvo žup. Iv. Kuni- 
čića i V. Fabiania. Nad vratima dvorišta još je uklesan H. grb. 

Treća je na istoj plokati sa zapada a svojina je braće 
Škarpa. Ovu je prodala obitelji S. Auka Vickova 1789, Tada 
sprijeda nije bilo Boglićeve kućerke, ni Budrovićeve. Tlo je 


pripadalo Škarpinovima, — a po predaji to im je bilo darovano, 
.jer su se, kao zidari, odlikovali pri gradnji zvonika. < 


Cetvrta je kuća bila na dnu Krožjere (Chrosiera) između 


«današnje ulice Gazzarove i Lušićeve. Radi te kuće vodila se je 


druga pravda sa don Pavlom Fabiani-om. 

Peta je velika kuća bila kod Podlože u Biskupiji = prope 
Podlosam in Biscupia. To je ona kuća što je baštinicima Tvr- 
dalja ostavila Petrova unuka Julija, a sagradili su je Hanibal 
i Antun Lučić. Ta je g. 16638. bila založena, sa vrtlom i zemlji- 
štem naokolnim, Petru Fanfonji za četiristo dukata. Poslije 
deset godina njegov sin ustupi pravo Antunu H. pok. Ivanfranja 
za isti zalog. Ovaj ustupi pravo Fabijanu Radoniću, kojemu su 
bili jamci braća Franetović-Spartor Luka i Nikola, za koje je 
Radonić i nabavio. U poznije doba Rafaellovi i Nisiteovi 1814. 
otkupiše kuću, no ponovno pređe u rod Franetovića koji je i 
danas posjeduju. Hektorovići su je nazivali ,kućinom *)“, 

Godine 1692. Jakobina kći Jakova Hektorovića, udata za 
Pavla Botteri-a, prodaje svoju knću za 1, 900, a dio druge i 
dvorište dariva kuludricama hvarskima. 

Osim ovih kuća bilo je i drugih: Kuća na Priku god. 
1564.; kuća u kojoj su stanovali Vidali; kuća in Otočac (da- 
našnja Šiberija); kuća s vrtlom kod Vrbe**); kuća in loco ap. 


*) Predjel Biskupija od davnine se tako nazivao valjda stoga, što je 
tu bilo skladište za primanje desetina. 
. . U Podioži je nekada bila loža-loggia, sa ,štendarcem“, gdje su se 
proglasivale javne naredbe. - 


**) Vrba (Verba, Varba) tako se nazivao — a zove se i danas — pro- 


stor u: dnu starogradske lučice i to po velikoj vrbi kod zdenca. Još g. 1394. 


dok je ostrvo pripadalo bosanskomu kralju Stj. Dabiši, tu su bile soline pl. 
Nikole Stanoja“ ,.. ex causa faciendi Salinas in valle Civitatis Veteris a 
dicta_Civitate_Veteri supra usque ad fontem dictae Civ. Vet. vocatam 
Verba ...“. (Boglić-Gazzari. Op. cit). 
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Gioseppo Cotoras“. G. 1626. pop Vicko ustupa neku staru kuću Fa- 
saneu Fasanei. Imali su kuću u Dolu, u Vrbanju,u Vrboski i u Jelsi. 

I u Hvaru još opstoje H. kuće. Zlamenita je kuća nad 
gradskim zidom. Ima krasnu triforu sa pravilnim povi onne 
Tu je H. grb zamijenjen nekim drugim. 

Ljudevita, sestra don Matija, udata za T. Rafaelli, zadobi 
za sina i dio zgrade na Tvrdalju. Tekom vremena Rafaellovi 
prodadoše i svoj dio Tvrdalja ustupiše rođaku Kalarinu: Luk- 
šiću. Ovaj ga god. 1874. proda odvjetniku Ivana Botteriu, kao 
što i bližnju ogradu Doljaninu Anti Sansoeviću. Botteri preuredi 
stan — a to su bile kuće ,pro pauperibus. et. itinerantibus“ ! 
— i zadobi sa. strane podneva nešto prostora u vrtlu od 'M, 
Spalatina, da se odreče pristupa u glavni perivoj, pošto je imao 
pravo da ulazi i kroz glavna vrata kod »slatine“. Poslije Botte- 
rijeve smrti kuća ode na dražbu, te je aa .. Kuzma 
Skarpa god. 1885. 
Suprug Polisene Antun: Nisiteo (Nižetić vulgo Oožić) živio 
je na Tvrdalju, a katkada i na Selcima na Braču. Imao je dva 
šina r Nikolu i Markantonija i kćerku Jelenu. Ob ovoj je zabi- 
lježeno u knjizi mrtvih: ,29/9 1769. heri in parva piscina “He- 
ctoreo lapsa et inde mortua extracta“, God. 1792. neki siromah 


N, Rosić umire ,in domo -heredum zora Md de- 


stinati“, 

Markantonij umre neženja i svoje ostavi djeci brata Nikole. 
I Nikola je živio sad u Staromgradu, sad u Selcima. Bio je 
oženio Franicu Mestruzzi, a umro je 1824. u 78. godini, i 
bi pokopan u crkvi sv. Mikule. Kćerka Marija bila je udata 
još g. 1804. za splitskog plemića Jerka Ivelia, Marijanka za 
ovdješnjeg liječnika Petra Ostojića. Po ugovoru zaruka primila 
je svaka u miraz po trista cekina, a u raznim predmetima 
oko 4000 L. - Pa 

Nižetići su se potpisivali Nisiteo- Brttored, katkad i.Politeo, 


«kasnije samo Nisiteo, a u novije doba Niseteo. 


. Nikola je ostavio dva sina: Antuna i Petra: Prvi se oženio 


Rakelom Lovrom Stalijom i umro 1872. u 89. godini. Imao je 


“Vrba je,s vremenom pra pa je g. 1880. zasađena borjem i“ pre- 
tvorena, u zdravo i ugodno šetalište. Donji-sjeverni , dio lučice također je 


nasut; Tu je, posred poljane, god. .1907., podignuta krasna zgrada za pučke 


škole. (Vidi moju knjigu »Prigodom otvora nove šk. zgrade“). 
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I 


1. IZ PERIVOJA H. — 2. SPOMEN-PLOCA. — 3. TVRDALJ. 


desetero djece: Nikolu, Vicka, Marka, Petra, Dragutina, Fra+ 
nicu, Pericu, Jelenu, Polu i Terežu. Vicko i Dragutin bili su 
pravnici, Marko liječnik u Staromgradu*), Nikola inžinjir i djed 
današnjih mnogobrojnih Niseteo. 

Petar je ugledao bijeli svijet god. 1775. u zavičaju svoga 
djeda. Đarovit po naravi, posveti se nauku, te izuči visoke 
škole. Odlikovao se je kao učitelj matematike i upravitelj liceja 
u Gorici. No tu javnu službu ostavi poslije 14. g. i skoni seu 
Tvrdalj. On je svojom učenošću prodičio Tvrdalj i otadžbinu. 
Dopisivao se je sa učenjacima onoga vremena i dolazila su mu 
u pohode uvažena lica. Posjetio ga i Mommsen, te ga zove: 
Vere venerabilis senex. I ako izučen talijanskim jezikom, pa tim 
jezikom pisao, ljubio je naš narod, dičio se slavenskim imenom 
i vjerovao. je u život Slavena. Isticao je ljepote našega jezika, 
prispodabljajući ga sa grčkim i latinskim, Sakupljao je i obje- 
lodanjivao je u ,Zori Dalmatinskoj“ narodne pjesme. Zagrebačko. 
akad. društvo ,za povijest i starine“ bilo ga je imenovalo 
počasnim članom. U zahvalnici nazivlje narod Slovinski velikim, 
slavnim, junačkim i plemenitim, pa zaključuje: ,Sono Slavo, 
.sin dalla mia infanzia parlo lo slavo e lo studiai per onorare 
e non demeritare la memoria del mio antenato Pietro Hektorović“, 
Kao gradski poglavica podupirao je i javnim oglasom (1832) 
hvalio je prikazivanja u nar. jeziku, što su se na javnoj Ploči 
- izvađala **), 

Osim što se je bavio arhelogijom i raznim znanostima, 
zanimalo ga je i poljodjelstvo, gojenje pčela i svilaca, pa je 
radi pouke puka utemeljio poljodjelsko društvo. 


* *) Odlikovao se je za kolere 1855., koja je poharala bila u mjesec 
dana 257 lica. Općina mu je bila namijenila — kao što i d.ru D. Gazzari 
— zlatnu medalju, a on je upotrebio za popločanje ,Srednje ulice“. 

**) Osim Prikazanja sv. Lovrinca rekao bi, da su se i druga prika- 
zanja igrala. God. 1917. našao sam rukopis Prikazanje sv. Filumene:. Nema 
imena pjesnikova, ali je ostrvljanin i starograđanin, jer na prvoj stranici 


veli: ,Govor ovi ni slovinski — Dali Farski Dalmatinski — Ljubav nosim 
Starom Gradu — Kime rodi tada mladu — AI sad pun sam godišć broja 
— Da me bije starost moja. — Pivalice ja ne nosim — Ime slatko dali 


prosim — Filumene časti i dike — Nek se slavu po sve vike“. Pobožnost 
prama sv. Filumeni sačuvala se ije u Staromgradu. Njezino ime nose ea 
' ženske; biskup Skakoc darovao je žup. crkvi česticu njezinih moći ; 
oltaru sv. Dominika štovala se je donedavno njezina slika. 
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Napoleonovoj /liriji ispjevao je još u Gorici zanosnu pjesmu. 
Ta bi se mogla potpuno prilagoditi današnjoj sjedinjenoj Jugo-+ 


slaviji: 
Bože moćni, eto si svrnuo 


Oko svoje milosrdno dolje 
Na ilirsku domovinu moju .. 
Mir se širi i lahorje mira 
Krijepi duše izmorene, tužne... 
Dopusti mi, da pod stare dane 
Vidim osvit /liriji mojoj 
Zlatne zore i vedrijih dana! — 
Osvanuli eto su nam dani 
Kad popukli tuđi njeni lanci, 
A slavenski narod se veseli . 
Tebi, srećno otadžbino mila, 
Sprema nebo čestitije doba. — 
Veseli se, /lirijo moja, 
Sa mnom diži zahvalnice Bogu: 
Velji Bože pradjedova mojih; 
Uzdiže ti zahvalnicu harnu 
Vrući uzdah slavenske mi duše!. 

Nisiteu je Ljubić poklonio izdanje Hektorovićevih pjesama 
g. 1846: Na znak ljubavi i harnosti, Ljubić se doista okoristio 
savjetima a i radnjama Nisiteovim. To nam svjedoči i jedan 
istisak Ljubićeva ,Dizionario biografico“, na kojemu se pri 
jednoj tački čita Nisiteovom rukom napisano : Hos ego versiculos 
feci, alter tulit honores. Nisiteo *). 

Petar Nisiteo. uresio je Hektorovićevu palaču sjajnim ure- 
som, neprocijenjenim blagom. Sa velikim marom i pijetetom 
posakupi sve spise, počevši od Petra do posljednjega don 
Matija Hektorovića, te uredi i stvori krasnu biblioteku. Tu je 


danomice povećavao, ne štedeć ni novca, ni truda. Ta je zahva- 


tala veliku dvornicu posred palače, gdje je veliki natpis Omnium 
Conditori. Od poda do štropa bile su lijepe stalnice, krcate 
izabranim starim i novim knjigama i rukopisama, te bogatim 
zbirkama zemljovida, numizmatike, arheologije, kukaca, bilina, 
leptira, obiteljskih i mjesnih uspomena. Prijatelji i učenjaci iz 

*) Ovaj je istisak pripadao Nisiteovoj biblioteci, jer se na njemu 
čita ime baštinika Spalatina, a fratar Zaninović iskupio ga je kod nekog 
antikvara u Zagrebu! 
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dalekih krajeva dolazili u Starigrad, da se dive toj rijetkosti . 


na našem ostrvu. Posjetio je i naš Kukuljević, i pisao je, da je 
ta biblioteka jedna od prvih u Dalmaciji. 

Nisiteo je neprestano pisao o svemu i o svačemu, i obo- 
gatio je knjižnicu su dvadesetak rukopisnih svezaka. Neke su 
rasprave tiskane. Svi Nisiteovi sastavci do godine 1908. — 


kada sam ih ja pregledao — bili su na okupu kod baštinika 
d.ra Spalatina. 


O Nisiteu su kod nas pisali, poslije Ljubića, kan. Ivan 
Vidović*) i don Ante Petravić **). 
. EJ * 
j : * 
Posljednja siromašna osoba, koja je, po starom običaju 
našla zakloništa u zgradi Hektorovićevoj — a koje se starci 
sjećaju, — bila je glasovita šjora Marija. Ona je bila ljubovnica 


liječnika Petra Ostojića. Njegov je otac također bio liječnikom, - 
kao što i brat Ivan u Visu. Bio je vjenčan Marijankom Nisi- | 


teom i prerano obudovi. On i šjora Marija bili su strah i trepet 


maloga puka, pa su o njima stvorene razne legende. Uživali 


su romantične zaselke na krasnom brežuljku Budinjcu. Tu se 
još vije put oblaka ,Likareva kuća“, uspored -Purćinkuka, do 
koje se šjora Marija, obučena po mušku, a jezdeći na bijelcu, 
junački uspinjala. Odatle bi trubljom roga davala zapovjedi 
slugama i kmetovima dolje po polju i niza Strane i Pliš. 

“Liječnik je imao slijepu staricu majku, koja je krasno 
prela svilu. Priča se, da je ona više puta kudjeljoin_izlemala 
došuljenu šjoru Mariju, pretvarajuć se da u slijepilu tjera psa. 
Također je imao sina liječnika Nikolu. Taj se bavio arheologijom 
i pisanjem o ekonomskim pitanjima. Pošto se nije slagao sa 
nazvanom gospodaricom i očevom suložnicom, živa predaja 
hoće, da mu je ona jednog jutra zasula otrovi u mlijeko, te je 
umro u cvijetu mladosti (1848.). Ostojićevo imanje zabaštini 
crkva sv. Stjepana (1851.), pa i zaselke na Budinjcu i Mlin 
u Jorinama blizu Dola. Šjora Marija, kasnije udata za ljekarova 
“slugu Boža — dočeka najveću bijedu i nevolju! 

ik * 
, * 

Nisiteo je imao nezakonitu kćerku Franicu sa Jelenom 
Jeremija iz Splita. Kćerku pozakoni a majku vjenča na smrtnoj 
njezinoj postelji. Franica se udade za činovnika Mihovila Spa- 
latina iz Raba i zajedno su stanovali na Tvrdalju. 


*) Maschekov ,Manuale“ g. 1874. 
**) ,Studije i portreti“ 1905. 
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Petar preminu 1866. u 90. god. svoga radišnoga života. 

Franica, koju preživi starac otac, ostavi sina Antuna i 
kćeri Franicu i Mariju. Mihovil se ponovno oženi, dobi Stjepana, 
Šimuna i Jelisavu i umre 1882. u 81. godini. 

Antun. postade liječnikom i prvim starogradskim načelni- 
kom ponarođene općine 1885., i za neko doba nar. poslanikom 
u dalmatinskom Saboru. Još za svog života porazdijeli djedov 
dio Tvrdalja između sebe, sestre Franice udate za Nikolu 
Politeo-Rakelića i Marije udate za Antu Buića-Lošinjanina. 
Preminu god. 1912. u najljepšoj muževnoj dobi od rak-rane i 
ostavi, bez poroda, udovicu Anku rođ. Cindro iz Splita. Njegovo 
će naslijediti djeca sestara, Ostatke porušene biblioteke ostavio 
je dru Anti sinu sestre Franice. 

Nasljednici drugih Nisiteovih svoj dio Tvrdalja prodaše 
i taj je danas vlasništvo Nikole Račića. 

I tako iščeznuše Nisiteovi i Spalatinovi iz Hektorovićevih 

dvora. S? ' 
* ća * 

POSJEDNICI PETROVA TVRDALJA 


PETAR 
(do godine 1572). 


JULIJA 
— Antun Lučić — 
(do 1592). 


ANTUN 
— Marija Gazarović — 
(do_1619). 


HEKTOR 
—- Jerka Lukoević — 


ANTUN 


—- Ludovika Alberti — 
(do 1678). 


MATIJ 
— Jerko Dujmičić — 
(do 1704). 


MARKANTONIJ 


— Jelena Martinis — 
(do 1766). 


DON MATIJ 
(do 1774). 


NISITEO, RAFAELLI, LUKŠIĆ. 
SPALATIN M,, BRAĆA NISITEO, BOTTERI IVAN. 


SPALATIN A., BUIĆ M., POLITEO F., ŽUP. SKARPA, RAČIĆ N. 


Hektorovićevi monumentalni drevni dvori još su ondje na 
Tvrdalju. Oni nam svojim muklim i pocrnjenim kamenjem i 
pragovima svjedoče prošlost i i kako i najodabraniji stvorovi 
prolaze u nepovrat. 

Zgrada je u mnogočem različita od Petrove osnove. ,Revelin“ 
je sasvim izjednačen sa cjelinom pročeljne zgrade, nema puška- 
rica, saraceneška, prozora sa rešetkama: Mnogi su stari otvori 
na zgradi sazidani, a novi probijeni; razni uresi iščezli, kao 
i razni uklesani natpisi. Lijepi natpis Feu fugiunt: neumjesno 
je postavljen nad vratima sa zapadne strane. U perivoju nema 
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Gospina kipa. Zlameniti natpis o Začeću prenešen je — proti 
izričitoj zabrani Petrovoj — na ulicu sv. Roka. Krov nije sasvim 
simetričan i krije lijepu uresnu kulu posred palače. Perivoj je 
donekle pokvaren neukusnim pregradama. Ribnjak, u kojemu 
su još krasni cipli, i njegovi svodovi naokolo vapiju popravka. 
Lukovi sa zapada neestetično su sazidani. Onaj vitki oleandar, 
sa ružićastim mirisavim cvijećem, o kojemu je pjesnik pjevao: 
Oleandre cvite, 
Ko mi ga dobavi i čini saditi, 
Bog mu daj u slavi nebeskoj živiti; 
. Meni poštovani don Mavrar posla taj, 

S čepresi, ke hrani gizdavi perivoj... 
i koji je kroz četiri vijeka primamljivao pogled Hektorovićevih 
ljepotica i potomaka, te se natjecao u visini sa zvonikom sv. 
Roka, otrag godina nemilosrdno je posiječen i izguljen, da 
ne smeta blitvi i kupusu !*) 

Pred palačom nema više mora, sada je pusta poljana. 
God. 1860. pod načelnikom Cvjetkom Ostojićem počela se uvala 
nasipati — proti Petrovoj naredbi — i g. 1880. bi sasvim nasuta. 

Petrovoj grobnici i njegovih potomaka nije bilo više znaka. 
Jedino u zidu klaustra umetnut je razbijeni komad ploče, dignut 
sa pločnika, na kojem se razabire: 


"H- |] 
pd S okla Vi 
Blu. idu A2 nn JA 


Ovaj je komad ploče gornji ugao baš grobnice Petra i 
njegove majke. Ovo su počeci prvih dvaju redaka epitafija, 
što ga je pjesnik poklonio svojoj materi ,/n tumulo sculptum 
Petri Hectorei matris“ 


HECTOREAE CATARINA ........ 
HIC JACET O QUANTUM ........ 


*) Još kliju grančice sa panja stare naranče, krasne vrsti, pa sam 
osjetio neko nježno čuvstvo, kada sam prošloga Božića njezinim velikim 
zlatnim plodom okitio božićni bor zlatnoj unučici aii rođenoj kod divnog 
San Rema u blizini Nizze. 

Pošto je tlo juž-zap. dijela perivoja pripadalo biskupiji, a Hektorović 
ga dobio na trajni ,livel“, s toga i današnji baštinici prolaze istoj kacu masta, 
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No za grob našega Petra dosad se nije ništa stalna znalo, 
Petrovi pradjedi imali su vlastitu grobnicu u crkvi sv. Marka 
u Hvaru, a Marin, Petrov otac, sagradio je novu u stolnoj 
crkvi sv. Stjepana. Po predaji grob je našega Hektorovića u 
starogradskoj dominikanskoj crkvi sv. Petra M. i to u velikoj 
kapeli. Ali u crkvi tome grobu više nije bilo znaka. Niti najsta- 
riji starci ne znali išta da kažu o tome. Otrag četrdeset 
godina fratri su popločali mramorom veliku kapelu *). Ondašnji 
prijur blagopokojni O. Gamulin, koji je u starogradskom samo- 


stanu proveo preko pola vijeka, nije se spominjao, da bi bilo | 


“ikakvih natpisa o Hektorovićima. Ija kao dijete, dok sam istome, 
kao svome učitelju, služio misu, sjećam se veoma dobro, da 
su u kapeli bila 3-4 velika groba bez natpisa; imali su jedino 
brojke. Hektorovićeva imena nije nitko spominjao. Njegov oltar 


u istoj crkvi zvao se je oltarom ,Gozića“, nadimkom ondašnjih “ 


posjednika Tvrdalja, 

Povjesnička je činjenica, da je Hektorović sagradio svoj 
grob ,nella chiesa di s. Pietro M. appresso Valtar grando“, 
da je u nj pokopao svoju majku, da je on isti u nj bio svečano 
položen dne 13. III. 1572. i da su unutra sahranjeni razni 
njegovi potomci. Između zanimivih isprava o Hektoroviću imamo 
pismo, kojim dominikanski provincijal dopušta Petru, da u crkvi 
s. Petra obrani od cijeđenja vode svoji majčin mauzolej ili ti 
grob. Ovo nam svjedoči, kako je Petrov grob ležao sa jedne 
ili sa druge strane velikog oltara, u kutu, uza zid, kroz koji 
je probijala voda sa vanjskoga puta. Sa drugih strana voda 
nije mogla cijediti. Pismo nazivlje grob mauzoleom, a to znači 
da nije bila prosta ploča, već da je grobnica imala uresa. I 
doista, kako nepobitno svjedoče spisi istoga Petra, on je bio uresio 
grobnicu lijepim natpisom u pohvalu svojoj plemenitoj majci. 

Ljubić piše da je Petrov grob bio ,pri velikim oltarom“, 
ali da mu nema više traga, već da je u pridvorju ulomak 
nadgrobne ploče. Iz oporuka raznih H. jasno se razabire, kako 
su oni posjedovali više grobnica u crkvi sv. Petra, Baštinik 
Matij hoće, da ga pokopaju u jedan od njegovih grobova i to 

u onaj sa strane evanđelja. Posljednji don Matij naređuje, da 
ga polože u Petrov grob, što se nalazi iza kora sa strane epistole. 

*) Darom glasovitoga šaljivdžije, lajka fra Ludovika Bodlovića, koji je 
vas život proveo u Staromgradu, zbijajuć slatke šale sa veselima i sa 


tužnima..... = 


88 


S jedne i s druge strane velike kapele drveni kor pokriva 
dosta tla. Uvjeren da se ti grobovi protežu ispod kora, ja sam, 
ujedno sa vjeroučiteljem don Nikom Ivanovićem Hvaraninom, 
zamolio prijura 0. A. Ivanovića, da nam dopusti, da dignemo 
klečala. I doista nijesmo se prevarili. Tlo ispod kora nije bilo 
popločeno novim pločama. Sa neopisivim zadovoljstvom nađosmo 
ono, što smo željeli i čemu smo se nadali. Sa strane epistole 
Petrov je grob. Taj je uza zid ispod prozora, u kutu. Pokriven 
je prostom pločom, dugom 95 om., širokom 70 em., koja ide 
od podnevnoga zida, što dijeli kapelu od sakrestije, put sjevera. 
Dio sjevernog kraja ploče leži ispod okrajka oltara, kao što i 
čitava polovica groba, te se grobnica ne bi mogla otvoriti a 
da se ne razbije ploča. Taj oltar od mramora, mnogo veći od 
prijašnjega, postavljen je godine 1786., dakle trinaest godina 
poslije ukopa posljednjega baštinika Hektorovića. Ploča, na kojoj 
je bio uklesan epitafij Petrovoj materi, koja je u istom grobu 
pokopana, bila je uzidana u zidu uzduž groba, duga preko dva 
metra. Drugdje u kapeli: nije mogla da stoji, pa niti na pločniku. 
Uvjeren sam, da je na istoj ploči bio uklesan, po ondašnjem 
običaju i porodični grb. I pošto je to smetalo postavljenju 
novoga žrtvenika, sasvim je vjerojatno, e da bude udobno 
namješten, da je bio odstranjen, a možda tada i porazbijen, 
pjesnikov natpis. Začudno je što se nije našla milosrdna ruka, 
da prenese ploču u koji kut crkve ili dvorišta i tako da je 
pokoljenju sačuva, i ako više ne bi opstojala do Petrove rake. 

U nadi da će biti ostao, barem ispod žbuke, netaknut 
drugi dio ploče dokle nije dopirao oltar, da bude svežen sa 
zidom, otukli smo mlatom komad iste i nađosmo.... opeke, a 
ispod opeka goli zid! Prostor, što su zapremali povjesnički 
topli i čuvstveni stihovi pjesnika sina plemenitoj majci, popunjen 
je studenim opekama! 

A gdje su komadi ponestale ploče ? Ako je tom prigodom 
razlupana, veći su komadi, bez dvojbe, upotrebljeni pri namje- 
štanju stepenica i podnožja novoga oltara (pošto im nigdje 
nema traga), kao što su ploče plemićkih obitelji u istoj crkvi 
upotrebljene za temelje obnovljene crkve*). Jedan je cigli 
komadić ostao, da nam svjedoči kako je ploča opstojala i kako 
je bez milošte bila uništena, a to je onaj uzidan u klaustru. 


*) Ploča sa groba obitelji Gazzari sada se nalazi u pločniku pred 
gustirnom u samostanskoj konobi. 


89 


Sa strane evanđelja, u istom položaju i obliku Petrova 
groba, nalazi se grob, na koji smjera Matij u oporuci 1704. I 
tamo, bez sumnje, bio je uzidan natpis H. potomaka i dočekao 
istu sudbinu prvoga, Ne može se pojmiti, da su grobnice tako 
odlične porodice ležale gole bez odnosnih natpisa. Do toga 
groba, put kora, nađosmo drugi. Na tomu je natpis, a zadnje 
slovke pokrivaju mu stepenice oltara (dakle i ovdje grobnica 


ustupa mjesto oltaru!): 
' 5 E, 


HOC SUB LAPIDE O(LIM?) 
USA JACENT OSSA (PRO) 
LIS PHASANEAE Q(UEM) 
JOANNES PHASAN(EUS) 
CURAVIT SIBI POS(TER) 
ISQ RESTAURARE 
ANNO DNI MDCX... 


Pošto su Hektorovići posjedovali neka imanja obitelji 

Fasaneo, moguće da je i ovaj grob njima docnije pripadao*). 
FZ : 

Također i pjesnikova kapela sasvim iščezla. Pri obnovljenju 
crkve bi s temelja porušena, ujedno sa drvenim pozlaćenim 
oltarom. Natpis, što je bio na vanjskom zidu na putu Pufniče, 
sada je besmisleno uzidan nad malim vratima crkve u klaustru. 
Jedino je sačuvana lijepa slika sa oltara. Klasična je radnja 
mletačke škole. God. 1900. bila je popravljena u slikarskoj 
akademiji u Beču od poznatog restauratora umjetničkih slika 
Eduarda Gerischa, koji je restaurirao čuvene slike u Vrboski, 
na Hvaru, u Dolu, u Zadru, na Lopudu, u Dubrovniku i drugamo 
u Dalmaciji. Sada je Slika uokvirena i visi o zidu. Pri obnovi 
crkve ondašnji zaslužni prijur, pisac pobožnih knjižica, 0. J. 


Vlahović nutkao je uživatelje Tvrdalja, da zajedno obnove ' 


Hektorovićev oltar, ali oni nijesu htjeli da žrtvuju ni koliko 
Vrijedi cigli cipal iz ribnjaka Petrovih dvora! 


*) Fasaneo (0. Fažinić) u rodbinskoj su svezi sa Ivaneo (0. Ivanić). 
Začudno je, da nasljednici pučanina Ivanića, koji je vodio puk, da kolje 
plemiće, postaju plemići! Još je u Staromgradu u ulici sv. Roka kuća Fasa- 
neovih, gdje je bila smještena prva javna škola 1828. Na pragu je Fasaneov 
grb: posuda cvijeća sa pticom. U stolnoj crkvi u Hvaru nalazi se njihov 
oltar sv. Josipa, što su ga g. 1692. podigla braća Vicko i Jerko: Kod istoga 
je grobnica, na kojoj se čita: Lucretiae Fasaneae coniugis dilectissime ossa 
et cineres Nicolaus Cavogrossus acerbo et immaturo funere sibi primo 
iucundiss. coniugii anno praereptae hic maestiss. reposuit. Obiit d. XX Mai 
MDCVII aetatis suae anno XXII. . 
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Najžalosnija je činjenica, što na Tvrdalju više ne opstoji 
biblioteke i dvorana je pretvorena u izbe! Ta rijetkost, koja je 
resila Tvrdalj, Starigrad i čitavi otok, nemilosrdno je razorena 
g. 1885., e da se, prigodom ženidbe ondašnjeg vlasnika, dobiju 
dvije prostorije više u prostranoj zgradi! Pred takim neoprostivim 
grijehom mislim da su uzdrmale i kosti u grobu pok. Nisitea 
i svih Hektorovića! Tako se ispunila slutnja pok. Ljubića, koji 
je pisao 1874. govoreći o Nisiteu: ,Neimajući od sebe zakonita 
poroda, zlosretnim nagonom odbi svoje rođake ,.. a naimenova 
svojim baštinikom njeko žensko čeljade: te zlo po imanje a 
gore po njegove zbirke i knjižnicu, koja je bezdvojbeno jedna 


. od najvažnijih u zemlji“ *). — 


Druga je tužna činjenica, što Hektorovićev Tvrdalj nije 
cjelina jednoga vlasnika, kako je bezuvjetna Petrova oporuka 
i maredba, već diviserunt vestimenta sua! Danas je na.-Tvrdalju 
pet gospodara, biva: baštinici Spalatin, Franica ud. Politeo, 
Marija ud. Buić, Nikola Račić i baštinici župnika Škarpe **). 


e e 
* 


Na mramornoj ploči, postavljenoj prigodom 350 g. pjesni- 
kove smrti, uklesano je: 


NEKADAŠNJEM, DOMAĆINU 
. OVE POVJESNIČKE ZGRADE 
SVOMU VELIKOMU SUGRAĐANINU 


PETRU HEKTOROVICU 
MCCCCLXXVII — MDLX/XII. 
.  MILJENIKU VILE SLOVINSKE 
U PROZORJU UMJETNE KNJIZEVNOSTI 
HRVATSKE 
PRIGODOM CCCL OBLJETNICE NJEGOVE SMRTI 
A ZA VRIJEME ISTOM IZVOJEVANE 
NARODNE SLOBODE 
STAROGRAĐANI SA SVIH KRAJEVA SVIJETA 
NA TVRDALJU U DUHU SJEDINJENI 
RADOSNI HARNI PONOSNI 
POSTA VISE 
XX. VIII. MCMXXII ###). 


*) Da je biblioteka živjela na okupu, bile bi se sačuvale razne zbirke 
i domaće uspomene. Isti Ljubić — kao i drugi odlični sugrađani — bio bi 
joj ostavio svoje knjige, koje su također bez milošte razdijeljene, (a grob 


“mu je u Lučici bez ploče i lijepi mauzolej zapušten!) .... 


*#*) Ovaj poslije smrti nećakinje ostavlja kuće gradskom župniku. 
*#%) Ploči je najpristojnije mjesto bilo ispod velikog natpisa ili barem 
simetrično nad ulazom. 
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Tom zgodom ispjevani su ovi pozdravi: 


OKRUNJENJE 
PETRU HEKTOROVIĆU. 


Mi, koji smo patnjam ovjenčali čela, 
gušeć se u moru sopstvenijeh suza 
i sopstvene duše sapete sred uza 
grizli, pjevajući posmrtna opijela . 

ebi, 
koji si odavna bakljom svoje duše 
rasvjetlivat stao staze, koje vode 
duše naše u hram svijetla i slobode ; 
Tebi građanine ovog drevnog grada, 
jer si bio svjestan, da u svojoj duši . 
nosiš duše sviju onih, koje guši 
patnja, bol i tama umirućih nada 
sad, kad tvoja duša ko baklja goruća 
rasplamsala bukti u nama i baca 
na nas svoja svijetla i k nama koraca, 
kroz predjele svijetle našeg uskrsnuća ; 
sada, kada miran sa poljane slave 
gledaš ovaj drevni grad u svijetlu suuca 
prosvjete i sreće; i s plavog vrhunca 
vječnosti promatraš, kako se sa plave 
daleke pučine ostvarenih snova 
povraćaju poslije dugovjekog pp 
lađe naših duša u luku smirenja. 

Tebi 
mi palimo sada rasplamsale vatre, 
neka tvoje oči kroz vjekove snatre 
okrunjenje tvoga davnog uznesenja.... 


Cvjetko Škarpa. 


In Solemnem Commemorationem 
CCCL anni ab obitu 


PETRI HEKTOROVIĆ 
Viri Praestantissimi. 


A sve ča se čini, na božju je slavu. 


(Ribanje, 37). 


Quid sophi mundi sapiunt superbi 
Totius vivo sine fonte veri? 
Quid. valent vires hominum, remoto 
Omnipotente ? 
Jura dat mundo Deus. Unus ipse 
Conditor mundi, Moderator orbis. 
Ortus, Occasus, Boreas et Auster 
Numen adorant. 


Impiger, doctus, pius Hectoreus 
OMNIUM sacrat sua CONDITORI 
Castra nativae Phariae Vetustae, 

Nomine »Tvrdalj«“. 

Ille commisit, memorans canendo 
Integrae prudens monimenta vitae, 
. Candidis chartis gelidisque saxis 

Verba salutis. 

Perfidos armis superavit hostes 
Patriae quondam Fideique Christi: 
o, queat doctis modo saeva scriptis 

. Corda domare! 
D. Ljubić. 
* * * A 

Ljubitelji domaćih uspomena neka sa ponosom gledaju i 
čuvaju Tvrdalj! 

One davne zgrade svjedočit će nam i nadalje, kako je 
ondje živjela, kroz četiri duga vijeka, plemenita porodica, kojoj 
je te dvore vilinske priredila pjesnička duša Petra Hektorovića ; 

A sve, ča se čini, na božju.jest slavu, 
Na pomoć općini, meni na zabavu, 

Na utihu mojih, koji će sa mnom bit 
. Jer je pravo.svojih pomagat i ljubit! 

Također pomno čuvajmo drage uspomene u: crkvi sv. 
Petra, kao što i odlični hvarski građani onamošnje uspomene 
H. roda. 

Dužnost nam sveta nalaže, da unaprijed sa ponosom 
čuvamo, uz ostatke, _ grob, gdje počivaju slavne kosti našega 
Hektorovića, koji je ovjekovječio ime svoje i prodičio čitavo 
naše ostrvo svojom pjesmom, punom uzvišene ljubavi prama 
svemu, što je dobro i što oplemenjuje ljudsku dušu i bratsko 
srce. Vodimo djecu na njegovu raku, sa ponosom je pokažimo 
gostu i često je okitimo cvijećem, cvijećem koje još cvate ,u 
gizdavom perivoju“ na Tvrdalju ponosnome, jer: 

A egregie cose il forte animo accendono 
L' urne dei forti....e bella 

E santa fanno al peregrin la terra 

Che le ricetta. 


Rodoljubna nam dužnost zapovijeda, da onaj ulomak raz- 
bijene ploče prenesemo u isti prijašnji zid nad grobom i datu 
uzidamo, na vječnu uspomenu, mramornu ploču, sa pozlaćenim 
natpisom, na opomenu domaćim i tuđim hodočasnicima : 

OVDJEŠNJI GROB | 
PETRA HEKTOROVICA 
POSPITE CVIJEĆEM. 


<" sava EEILEN Haan 
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HEKTOROVIĆEV GRB. 


. . Trpezu kamenu, grozde u njoj dilane, 
Meu sade stavljenu, 


ka su sa tri strane... 


SADRŽAJ. 


. Tristapedesetgodišnjica. Želje. Bratski pozdravi. Asi, Domaće 


uspomene + + + 4 aaa e 


. Starograđani i Hvarani. Praošaji u davnini, Izobrazba. Pisci. 


Plemići + + + 4. .... . 


. Pleme Jivić. Golubinić, Piretić, Hektor. Hektorović na . Tvrdalju, 


Oporuka Hektora. Sinovi Hektora. Marin. Marinova braća: 
arcidj. Jakov, Dinko i prah Rod. red re kom po 
Maruška + + 4... kožu oja ata kt «e će 


. Rodoslovno stablo. Pradjedi aaa Doga o kk Oe Ša 
. Rođenje Petrovo, Djetinstvo. Nauci, Postanak ,Ribanja“ + + . 


Tvrdalj u davnini. Petrov Tvrdalj; Njegova kuća i vlasništvo 


. Uređenje dvora. Turci. Bijeg: Ugovor s majkom. Zatočje. 
Botušataki («om 20 (ojaati Ć s Bau seko e pokajao io 
. Povećavanje dvora. Uresi i natpisi. Za siromahe i putnike. 


Tvrdalj u ,Ribanju“. Sv. Rok. Kapela. Grob, Nape meki. Spas 
o grobu. Oporuka + + + +44 ? 


. Petrov život. Starost. Bolest, Dubrovnik. T urci. Trogir, Kodi- 


IX 
cili. Smrt + +. > .... Dr o a Eo ni 
X. Sestre. Kćerka Lukrica. Neženja rr « 
XI. Pjesnikova slava, Osjećaji. Glazba. Razne zabave. Književne 
radnje. Pisci o Hektoroviću. Slavno ime + +... .. ... 
XII. Unuka Julija. Baštinici. Hek, odjeća. Julija udovica. Oporuka - 
XIII. Dioba; Baštinik Tvrdalja. Antun i sin Hektor. Antunov brat 


Dinko. Sin Ivanfranjo nametnik. Pravdanja. Nagodba 3. + > 


. Nove prepirke. Baštinik Tvrdalja Antun p. Hektora, Prsten-zafir. 


Margarita H. Antunov brat pop Vicko. Antunove odredbe + + 


XV. Sinovi Ivanfranjevi. Diranje u građevine..Zabrana + + + > 
XVI. Baštinik Matij. Nove povlasnice. Izginuće Ivanfranjeva roda . 
XVII. Matij pravdavac. Arcidj. Pčndomeriji primić. sja s Reannja 
Cecilija. Pravda sa kapitulom . + + + rana 
XVIII. Zupska crkva. Zasluge Matija. Zvonik. Darovi. arak 
XIX. Matijina rodbina. Zločin u Šibeniku + + < «e ea a ea 
XX. Matijina djeca. Udovac i svećenik. Oporuka . + » . 
XXI. Nasljednik Markantonij. Pravdavac. prima starogradska i Ka- 
. pitul. Ljubitelj knjige. Molitvenik + + . a a 
XXII. Požari. Proti ,Comunita di Lesina“, Razne pravde. Kara 
XXIII. Starost. Sin don Matij. Ogorčani dani. Očeva pisma. Smrt + > 
XXIV. Don Matiji, ,Oficjatura“ u žup. crkvi. Svaćsnatvo, DonP. Politeo 
obješen. Oporuka = «<... I O RO dak 
XXV. Prestanak nasljedstva. Prava dom. samostana, Posj edi ... 
XXVI. Posljednji Hektorovići. Rodoslovlje. Nazivi polja. Išćezla prezi- 
mena, Rudina = +... DA TE E Boa Bek 
XXVII. Hek. kuće u Staromgradu + «<. «a4 rr 
XXVIII. Rafaelli i Nisiteo. oenjak m Nisiteo. Biblioteka rar 
XXIX. Posljednji siromasi + ++ + 4 4 aaa e 
XXX. Potomci Nisiteovi. Spalatin. "Posjednici Tvrdalja + +... 
XXXI. Današnji Tvrdalj. Hek. grob. Kapela. Slika, Uništenje bisetelsu 


XXXIII. 


. - ploča. Pjesme + + + + 0 4 aaa 


uvajmo uspomene! + + < +44 aprrar 
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RADNJE ISTOGA PISCA: 


PUPOLJ. Zadar 1887. 
_ SRCE po be Sndišu: gatereb 190, 


UZGOJNE PRIPOVIJETKE. žudi 1890. 
VIŠKI BOJ. Zagreb 1890. 

MODRA SPILA NA BIŠEVU. Zagreb 1893. 
SRCE II. izdanje. 1893. 

PO LEDENOM MORU. Zagreb 1898. 
STJEPAN BUZOLIĆ. Zagreb 1894. 
VIŠKI SKUP. 

USPOMENE, pjesme. Zagreb 1896. 
KUMPANIJA. Zagreb 1897. 

LOKRUM. Sarajevo +897. 
| MJESEC DANA PJEŠKE. Zadar 1898. 

BLATSKA PLOVANIJA. 

ViŠKI BOJ II. izdanje 1899. 

VRBOSKA I NJEZINE RIJETKOSTI. Sarajevo 1901. 

SRCE III. izdanje 1902. 

VIŠKI BOJ III. izdanje 1907. 

PO LEDENOM MORU Ii. izdanje 1908. 


PRIGODOM NOVE ŠKOLSKE ZGRADE U STAROM- | 
. GRADU 1908. I 


STAROGRADSKA ČITAONICA. 

IZLET U SARAJEVO. Zadar 1910. 
OSLOBOĐENJE JUGOSLAVIJE. Split 1921. 
ZLATNO DIJETE — opomene šk. djeci. Šibenik 1924. jE 
PEDESETGODIŠNJICA ŽEN. ŠK. u STAROMGRADU. i; 
SMIHUŠA I PK (u rukopisu). boa 


